Google 



This is a digital copy of a book that was prcscrvod for gcncrations on library shclvcs bcforc it was carcfully scannod by Google as pari of a projcct 

to make the world's books discoverablc online. 

It has survived long enough for the Copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 

to Copyright or whose legal Copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, cultuie and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other maiginalia present in the original volume will appear in this flle - a reminder of this book's long journcy from the 

publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken Steps to 
prcvcnt abuse by commercial parties, including placing lechnical restrictions on automated querying. 
We also ask that you: 

+ Make non-commercial use ofthefiles We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrain fivm automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's System: If you are conducting research on machinc 
translation, optical character recognition or other areas where access to a laige amount of text is helpful, please contact us. We encouragc the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogXt "watermark" you see on each flle is essential for informingpcoplcabout this projcct and hclping them lind 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are lesponsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in Copyright varies from country to country, and we can'l offer guidance on whether any speciflc use of 
any speciflc book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search mcans it can bc used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

Äbout Google Book Search 

Google's mission is to organizc the world's Information and to make it univcrsally accessible and uscful. Google Book Search hclps rcadcrs 
discover the world's books while hclping authors and publishers rcach ncw audicnccs. You can search through the füll icxi of ihis book on the web 

at |http: //books. google .com/l 



"♦♦♦♦♦ä 



Harvard College 
Library 




FROM THE FUND OF 



HARRIET J. G. DENNY 



OF BOSTON 



t 

4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 






3 S^5-^7, t/-V- 




llfarbart) eTollrsc l^ibrar^. 

tue fund of ,' 
Mrs.HARRIET j. g. denny, 
of boston. 

Gift of Ssooo fiom ihe cbildien ol Mis. Dennjr, 
jkl bei request, " foi the puichasc of book« (ot the 
public Kbraiy of tbe College." 



bju^. \%'\~l> 



. >« . i > 

\ y. 



■ hl ■ 11« 1 ■ 111 I <• » >i 



•im^- I I I mlBim jm Lia, ■rt m»\ i m^MBrnimitttbrnlmmm^a^^^ien^ti»^ 






M 






i . 

!• 
i« 



l 



■, I 






r 



f > 



i'i 



"* -fc'^J— ---..» ! m^^\ .■• -»■•■■ -^ - — ■ - ■ . -»-.•-»_---■ ,_, _ 






o 



LITTERARIIISTORISCHE 



FOKSOHUNGEN. 



hp:rausgegebex 



Dr. JOSEF flllCK, 

0. ö. PROFESSOR AX «ER UNIVERSITÄT 
MCXCIIEX. 



VON 



INI) 



.nJ.o./ 



«r.M.Frhr.v. WALDBERG, 

1. «. PROFESSOR AS DER IXIVERSITiT 
IIEIDELBERC. 



III. HEFT. 



ALICE LUCE, 

THE C^OrXTESS OF PEMBROKE^S ANTONIE. 




WEIMAR 
VERLAG VON EMIL FELBER. 

1897. 



f^frf^!iBF!mm'f'mmmmi'wmmmr v ] , w ni»} ■ ! ■ ■"■ «w i i » m m u-j * ■ . ^" i n i r iii mif ■ . n « . ! u h 



1-^ ' - ■ II I r -I - ~>w ■ -M* ■ *M ■ I I ■ I ■ I !■! ■ «11 <■! fc ' *' 

o 



THE 



t T • 



N4 • 



COUNTESS OF PEMBROKE'S 



ANTONIE. 2........ 

J'V;f-3., ::'^.»-^-.-.V- '. -.0-'. ^/. 

KDITED WITH IXTRODICTION 



BY 



ALICE LUCE 

BOSTON, MASS.U. S. A. 




WEIMAR. 

VERLAG TON EMIL FELBER. 

, 1897. 



Wjl .^ W l ."j W. ' . -M I . y.i ^|tl u^i^j jH! . i .. i j | ^.a i i iwi y iyi i ii n ji mi.. i . i u > j <*i .—. . .- -..■ - -^ 



"Alt* "f all! fc ■» IlTMl^iMMlJ^ 111 n k VJ •jlnl 1^ J Ifl ■ I I I - - — "-i li -* ■ I I ^. ■ .^^ t.^m^,^ A . A .. M- , 




¥;uf-v 







All rights res«»rved. 



HARVARD 
.UNIVERSITY 






■k« 



— -*• " -■-'-•——• ■■-• ^'^'- 



■ 



' ."N' 
• .•^#/ 



• • • ^ • 



TO IF. ANNA KL'IINOW. 



*''**^""" •" ■-•f* •.«■-.■AjtJ>fcjj^,,jj,lf. iiii^^ g 'Ifc ■•, r ti rir ■ i' ' 1-1 -I j_ iiir 1 nm n ■ r W U u • — p^ Vj"JtAi 



u ii^ ^jj. 1 i-ji ■ ■i!. iF JW.p w j <iPWiT>p»Wiwpi^qwt^yff ijffi^S i J ' t ^ ^^^ w yw f .njpwi i wn.HMUtt. 1 1 1,1 i pi i j^^^^^^ 



I »a #1 *■! 



TABLK OK CONTENTS. 

PAKT I. ^^ 

9 1. \AU' of f>a#ljir Tembroke 1 

i 2, Lnt\y Vcfuhrokc in th»* K:)ifiii»;itiofi of h^-r Cont^-mporarii-j* 7 

;i a TIh' K*-^#lifinij fif thi* Arra'lia 16 

I 4. Oritpiial Po^'Iiiä 22 

S ö. Tf/iiHlation of the P)*a1ms 24 

t 6. I)ij«<:oiir»^? of Life and I>eath 27 

PART IL 

j} 7. narnicr'M Marc Antoine 31 

JH 8. The .Senf^a Tjpe in Antoine 36 

i 9. I.a/ly Pemliroke's Translation 39 

H 10. The Inflaence of Ladj Pemhroke's Antonie 47 

<ViHclndin(f Bemark« 51 

Text of Ihe Play 53 

Word-li«t 120 



■wmmrffm^^'^ 



m|ii<i I t , tiiim m \ i t n * ß%n ^ ■ ■ ji ifiii .m i jL i ni ' . . i h wi^pfgu^yetw 



Üi'iifil^iiirrff'l^-'- "r" '• '■■'■*--'^'>-'»~''^'^«— ---]-■ • -■-- . .^^-•.-^-. *- L y ^-.; . ■■». ^i .■^.:— »>^. ^ „.»„...„^^.j..^^^.,..^,.,,^ 



' I 



V 



vO 



( . 



1 i- 




piP«(J.I««<J! J 



, I ■ I II ' - -' ' " ' 



O 



■ 



J,ic^ . e.->v7li* oJ ^wv^-'^-/-^. 



^''-cc^^i.tty . y-i^O^V-ti ; ^Jl"^" ^, 



PART I. 



§ 1. Life of Lady Penibroke. 

The iniportance of Lady Pembroke's Antonie in the 
literary liistory of tlie sixteenth centurj', and the influence 
which it exercised npon a small circle of poets can best be 
made clear after a brief consideration of her life, of her 
Position in a circle which included some of the most brilliant 
minds of the age, and of her literary work aside from 
Afüonie. 

Prolonged search in all available sources has yielded 
little that throws new light npon tlie long-dimmed story 
of Mary Sidnej^, afterwards Countess of Pembroke. Älthough 
evidently the friend of so niany, she has left no lettei'S 
of any value to a biogi-apher. In all the Sidney litera- 
ture, there is no record in personal letters of her devoted 
friendship with her brother Philip , or of that keen sym- 
pathy Avith his literary tastes to which we owe the Ar- 
cadia. 

Mary Sidney's father was Sir Henry Sidney,^) bom of 



*) The Pedigree of Sir Philip Sidney, Compiled by Robert Cooke, 
Luce, Lady Pembroke. 1 
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an ancient thougli not noble faniily. one of the chief gen- 
tlemen of the bed-chamber to King Edward, and later Lord 
President of Wales and of Ireland. Her motlier, ') one of 
the daughters of the Duke of Xorthumberland, seems to 
have added to the talents of the Dudleys, the high nioral 
and religious principle to which few of that gifted bat un- 
principled faniily could lay claini. 

No record -) can as jet be found of the date and place 
of Marj' Sidnej's birth. There was probablj' but a few 
j^eai-s diiference between her age and that of her brother 
Philip (1554), who was the oldest of the seven children. 
As Sir Henry Sidnej' seenis to have been living in retire- 
nient at Penshurst about this time, it is probable that she 
was boni there. 

Her earliest cliildhood was spent at Penshui-st, and 
later, when her father, in 1560, was appointed Lord Pre- 
sident of Wales, at Lndlow Castle. During these j'ears, the 
gifted brother and sister laid the fonndation of that devoted 
attachment which has since been so often celebrated in 
verse/j Sir Henry Sidnej' was often absent for long 



Clarenceux Kiiiju: of Arras. Copied from the Original Ron in the posse«- 
sion of Alexander Nesbitt, London, 1869. 

For the life of Sir Henry Sidney see: — 

State Papers, Dunieütic Series. Elizabeth, Vol. 159, 1. 

Brewer and Bullen's Calendar, pp. 334—360. 

Collius' Letters and Memorials of State, London, 1746. Vol. I. 

Holinshed's Oironicle (ed. 1586) 3. pp. 1548—1554. 

') For the life of Lady Sidney see: — 

Holinshed^s Chronicle 3. p. 1553. 

Carew State Papers, 359. 

Collins' Letters and Memorials of State, Vol. I, p. 66. 

State Papers, Pomestic Series. Eliz. 86. 33. 

-) Through the kindness of the Hon. Mary Sidney, and of the 

Earl of Pembroke, the reeords at Penshurst and Wilton liave been -j^ 

t 

carefuUy searched, but to no purpose. The reeords of the Herald's 

College also give no clue as to her dat-e. 

*) For a picture of that life in Penshurst see: — 

The Works of Ben Jonson, edited by Gifford, Vol. I. p. 680 sqq. 



• ■ *^ . . . 



i 



• ^^^■•■i 1*1 I ■ tmmt 



■>iK-^. 



■ — T.*-:-- 



-•-'^>-- 



— 3 — 






periods in Treland, and althongh niost solicitous') for the 
welfare of liis cliildren^ their training miist have fallen 
largelj- to the care of their niother. Highlj' boni, care- 
fiilly tiained in the polite leaniing of her time, her in- 
fluence u|Mm the character and subseqnent career of her 
son and daughter can hardlj- be overestimated. Years 
aftiT, Sir Philip Sidnej'. in the midst of hh hopeless love 
for Stella wrote to his father: "Tfind*) mj' onlj\light ArithfiJ^ 
niy motlier.** 

In these j'eai's ilary laid the foundation of that tho- 
rough scholai'ship •^) which slie afterwards showed in her 
literary work. 

The first seiiaration of the brother and sister came in 
1564, when Philij) was sent to Shrewsbuiy School. The 
next year, Sir Ilenrj' Sidnej' was appointed Lord Deputy 




*) See lii» letter to Philip Sidney while at Shrewsbury School, in 
Sidneiaiia, priüte«! for the Roxbnrghe Club. 1837. 

•) A. ColliiiH. Letters and Memorials of State, London, 1746, Vol. L 
p. 247. ^ 

*) Udan, in his preface to John, partly translated by Princ«8S 
Mary, partly by Rev. F. Malet, D. D., gives an interesting pictore of 
the education which woraen of rank received in that day. 

"Bnt nowe in this niost gracious and blisseful tyme of knowledge, 
in whiche it hath pleased almightye God to revele and shewe abrode 
the lyght of his moste holye ghospell: what a nnnibre is there of 
noble women (especially here in this realme of Englande) yea and howe 
many in the years of tender vyrginitee, not only as well seen and as 
farailiarlye trade in the Latine and Greeke tounges as in theyr owne 
mother langnage: but also both in all kindes of prophane litteratare 
and liberal! artes, exactly studied and cxercised and in the holy Scrip- 
tures and Theologie so ripe, that they are able aptely cunnyngly and 
with mnch grace eyther to indicate or translate into the vulgare toungne, 
for the pnbliqne instrnction and edifjing of the unlearned mnltitade — 

It is nowe no newes in Englande to see yonng damisels in 

noble honses and in the Courtes of Princes, in stede of cardes and 
other instniroentes of idle trifleying, to have continually in their handes 
eyther Psalmes, Omelies and other devonte meditations, or elles Panles 
Epistles or some hodke of holye Scripture matiers: and as familiarlye 

1* 
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of Ireland and removed thither witli liis family. The story 
of the foUowing j^ears, told in the lette;-s of Sir Henry 
Sidnej', gives a pathetic picture of a patriot keenly suffer- 
ing under the ingratitude of liis queen. When he returned, 
wom out in body, having spent his foilune in her ser>ice, 
her reward for tli3 discharge of his difficult task was a 
proposal to raise him U- the peerage. Lady Sidney's^) 
ietter to Lord Burglilej', begging that^ owing to tlieir po- 
vertj-, this title may not be forced ui)on him, gives a touch- 
ing jdctiu'e of the hai'dships of the faniilj\ 

These severe tiials at home must liave had great in- 
fluence unon the j'et unformed cliaracter of j'oung Mary 
Sidney. Tliat gentle sympathj^ witli all poverty and suifer- 
ing, which fonned the crowning grace of her after-life, 
had perhaps been wanting but for this keen pressure of 
early trial. 

In 1568, Lady Sidney celebrated Christmas at Hanipton 

Court, and tliere [Marj' must have attracted the special 

notice of Elizabeth; for in 1575, in a Ietter*) of condolence 

• to Sir Henry Sidney on the death of his daughter Ambrosia, 

the Queen adds : — *'Gcd hath left unto you the comfort of 

one daughter of very good hope , whom if you will 

send her unto us before Easter assure yourself that 

we mll have a special care of her.*' 

Of her life at court, history gives us no record, but we 
may fairly condude that one whose beauty and learning 
were afterwards celebrated by some of the most famous 
men of her time, was not lost sight of even in that brilliant 
Company. 



both to reade or reason therof in Greeke, Latiiie, Frenclie, or Italian, 
as in EngUshe.'* 

») State Paper Office Mss. May 2, 1572. 

Domestic Serien, Elizabeth, 86. 33. 

«) State Paper Office Mss. Domestic Serie», Elizabeth, Warrant 
Book. VoL I. p. 83. 
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In 1576 ') slie was betrothed to Hemy Herbert, Earl 
of Pembroke. »Sir Heiirj' Sidney in a letter^^ dated Feb. 
4, 1576, to tlie Earl of Leicester, wlio, owing to the povertj*^ 
of the Sidneys, was obliged to funiisli the niarriage *) do\vry, 
writes: — 

"If he (God) and all the i)Owei'S on earth would give 
me niy choice of a luisband for her, I wonld choose the 
Earl of Pembroke.'' Dec. 7, 1577, the Earl acknowledges 
the receipt/) of a thonsand pounds, "part of the dowTj of 
Mary now niy wife," so the niarriage niust have taken 
place in this yea\% for in Dec. 1577, the Earl of Leicester 
was at AVilton, •^Making'») nierry with Ins nephew the Earl 
of Pembroke." 

The following yeai-s*) were speut at Baynard Castle, in > 
London, or at Ranisburj' in AViitshire, or at Wilton,^ the 
Earl of Pembroke's patrimonial estate. Li these homes 
they exercised their munificence towards needj' and unfortu- 
nate literati ; perhaps even towards Shakspere himself who 
was soon to enter npon his stage career, and whose theatre, 
the Globe, was on the bank of the river opposite Baj'nard 
Castle. 

Their first child AVilliam, thiid Earl of Pembroke, was 



*) There is no record in Xichols' ProoT-esses of Elizabeth that Lady 
Pembroke accompanied the' Queen ui)oii a royal prog:ress in 1575. as 
stated in the Dict. of Nat. Biography. 

*) A. Colliu«, Letters and Memorials of State. Vol. I. p. 8^. ' 

*) Carew Mss. Letter of May 19, 1577. ' 

*) Brit. Mus. Add. BIss. 15, 552. 

*) State Papers Addenda, 1566—1579, p. 523. 

•) This probable course of Lady Pembr(»ke's life duringf some of 
these years, may be traced in the Letters of Lord Pembroke, Harleian Mss. 
(British Mus.) 6994, folio82, 203; 6995,folio8, 12, 41,47; 6996, folio60; 
6997, folio 180. 

') For a description of the beauties of Wilton House in the days 
of Lady Pembroke, see Aubrey's Xatnral History of Wiltshire, London, 
1847, p. 83. 
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l)orn in 1580. and in the same year, ^*ir Pliilip Sidney, in '; 
disfavor at court for liis Opposition to tlie Queen's Spauish- 
matcli, visited his sister at AVilton and Ivj' Churcli, and 
there began his Arcadia. It is probable tliat tlieir Joint 
translation of the Psalms was also begun at this time. In 
1584. her second son Pliilip, later Karl of ilontgoniery, was 
born, and a few yeai's later a daughter Anne, who died 
young. In 1586, she lost within six months her father 
(5 Maj'), niother (11 Ang.), and idolized brother Philip 
(17 Oct.). The j-eai-s imniediately following seem to have 
been devoted to literary work. In 1001 ') her hns- 
band died. 

The Roj^al Progresses and State Mss. <*ontain brief 
records of her occasional appeamnce at conrt dnring the 
following yeai-s, of her entertainment -) of the King and 
Queen at Wilton, in 1603, of tlie grant to her of Houghton 
Gonquest, in 1615, by James I^ of her illness and two years' *) 
stay at Spa, 1616—1617, of her death ^) at Aldersgate St, 
London, Sept. 25, 1621, and of her burial in great pomp 
beside her hiisband, in Salisbury Church. 

Verj" few of her manuscript lettei's have been preser- 
ved, though Osbome mentions having seen "incomparable 
lettei-s of hei-s." Of her letter to the Lord Treasurer in 
behalf of her brother Robert, Rowland AMiite Amtes, *) "I 
never read anything that could express an earnest desire 
like unto this." In CoUier's Bibliographical and Ciitical 
Account vol. L p. XXXI, there is an interesting letter*) 



^) See Chamlieilaiu's Letters, teiup. Eliz. p. 100; — • 

"Tlie Earl died a fortnigfht since leaving hU lady as bare a» he 
could, bestowiiig aU on the young Earl, even to her jewels." 

•) Xichols' Progresses of King James I. Vol. I, p, 254. 

») State Papers, Doniestic Series, 1611—18, p. 427. 

*) State Papers, Dome.stic Series, 1619—1623, pp. 298—299. 

*) Sidney Papers, Letter of Jan. 14, 1597. 

•) State Papers, Domestic Series, 1597. Letter of Aug. 16, on 
p. 489. .^ccording to Mr. Tyler, this letter helps to prove that the 
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from Lady Penibi-oke to Lord Burglilej', i-efemng to the 
pi-oposed maiTiage of her son witli his daughter Bridget. 
Tliere are no letters at AVilton or Peushm-st Tliose in the 
British Museum ') add no facts of importance to her bio- 
gi^phy. 

The niost beaiitiful portrait of Lady Pembroke is that 
by Glieemrdts at Pensliui^st, which lias been verj' well re- 
produced in Jusserand's English Xovel in tlie Time of Shak- 
spere. and in Tjier's Sounets. It mucli resembles the 
youtliful portraiti; of Sir Pliilip Sidney. Prelixed to Trip- 
hook's Version of the Psalms is an engi*anug bj' Simon 
Pass, 1618, representing her when no longer j'oung, bat 
with a face füll of strength and character. 



■ 



§ 2. Lady Pembroke in the Estiuiation of her 

Conteniporaries. 

The best biograjdiy of Lady Pembi-oke is to be read in' 
the fifty odd volumes of Grosait's Edition of Elizabetlian 
authoi-s. These works of her contemporaries show her to 
US as the patroness of stniggling talent, and the admired 
friend of some of the best minds of that day. In his Wits *) 
Trenchmour (1597) Nicholas Breton gives us a picture of 
the circle of which she was the centre, and of the home 
in which so many needy literati found help. 






soiinets of Sliakspere, iirj^iiijy: luarria^e upon bis youiiff friend, were 
writtoii to "William Herbert. Soimets of Shakspere, ed. by Thomas Tyler, 
LondoUj 1890. 

') Tbey are the following: 

Add. Mss. 15, 203, p. 151 and 152. 

Add. Mss. 12, 503, p. 39. 

Add. Jif^ü. 12, 506, letter 221. 

Brigbt Mss. 15, 232. 

') The Complete Works of Nicholas Breton, edited by A. Grosart, 
London, 1879, Vol. II, p. 18. 
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"It was my greatest happiness. tliat of tliis world I 
ever fouiide, to light into the courtlike home of a right 
wortliy honorable Lady .... In her eye was tlie seate of 
pittie, in her liart the honour of vertue, and in her hand 
the bounty of discretion; to see her countenance the coni- 
fortlesse, argued a divine spirit, to hear her speak, which 
was never idle, prooved an oracle of wit, to behohle her 
presence, niight speak ol a niiracle in nature; to be short. 

except Plato I knew no such philosopher She doth 

all things as she did thera not, and useth the world as she 
est^emed it not ; Honour is her servant, Vertue is her love. 
Truth is her Studie, and Meditation is her exercise; j'et 
is she affable, witli such eurtesie as winues honor in hu- 
militie .... Her house beeing in a nianer a kind of 
little X]!ourt, her Lorde in place öf no nieane comuiaund, 
her person no lesse then worthily and honourablie attended, 
as well with Gentlewomen of excellent spirits, as divers 
Gentlemen of fine cariage: . . . . a house richly garnished, 
honor kindlj^ entertained, vertue highly esteemed, Service 

well rewarded, and the poore blessedfy reliev-ed Ever 

since . . . . if I (Breton) have come among men, it hath 
been like a Faire of rüde people, conipared to the sweet 
Company of that house ; if in the Company of women, like 
a meetiug of Gossips, in respect of the gracious spirits of 
the sweete creatures of that little paradice." 

To her he dedicated *The Pilgiimage to Paradise, *) 
ioined with the Couutess of Pembrooke's Love" (1592), to 
which he prefixed a letter to the gentlemen students and 
scholars of Oxford, declai'ing he had written this "only to 
show fourth her praise" ; also "Auspicante Jehova, . Maries 
Exercise" (1597) ; "The Ravisht Soule and Blessed Weeper" 
(1601), and '-The-) Couutess of Pembrook's Passion." 



') Bretou ed. Grosart Vol. 1, Pilgrimage to Paradise p. 4 sqq. In 
tlie Dict. Nat. Biog. by a mispriut quoted "coyned" etc. 

') First printed by HalliwcU PhiHips in a volume: "A Bri^ 
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Anotlier poet, wlio, wliile yet young; had gained the 
notice of Lad}' Pembi^oke and been admitted to the charmed 
circle at Wilton, was Samuel Daniel. In his Defence of 
Rhynie, addressed to Pliilip Herbert, Rirl of Pembroke, we 
get a glinipse of liis position fix)ni (probablj') 1585 onward. 
In defending his love of rliyme, he thus acknowleJges his 
obligations to his patron's iiiother:^ — "IIa\ing beeil fii-st 
encouraged and iranied thereunto bj' j'our niost worthy and 
honorable mother, and received the flrst notion for the 
fonnal ordering of tliese conipositions at AVilton, which I 
niust ever acknowledge to have been niy best schooL" 

In niany of his poonis. *-) he pays glo\nng homage to Lady 
Pwnbroke, and to her influence in tlie dedicatory sonnets 
and epistles prefixed to Sonnets'') to Delia, Cleopati-a, *) and 
Civile Warres *) 

Jolni Davies of Herefurd acknowledges his literary ob- y<^ 
ligations to her and lier faniily by declaring:*). *'I am not 
so* mucli mine ownc as tjoins'^ He celebrates her praise in 
two sonnets,*) and again in the epistle dedicatory to liis 
Muses Sacrifice,®) and in liis AVortliy Persons,') he declares 
in ah epigram: — 

Description of the Aiicieut ainl Modem Mss. preserved iu the Public 
Library, Plymouth". London. 1853. Latvr by a curious mistake it was 
attributed to Lady lVmbroke\s antborsbip, and highly praised by 
Dr. Cieorge MacPonald in his Antiphon. 

*) Samuel Daniel, .('ompletc Works in verse and prose, ed. by 
A. Grosart, London, 1885. Memorial Introduction, XVI sqq. 

•) The beantiful sonnet "To M. P." preftxed to the rare copy of 
*• Delia", in the library of the Duke of Devonshire, has been proved by 
Grosart not to refer, as was lonjLT supi)0sed, to Lady Pembroke. 

Daniel, ed. Grosart, Vol. Lp. XVIIL 

^) Daniel, ed. Grosart, Vol. I. p. 35. 

*) Ib. Vol. m. p. 23. 

*) Ib. Vol. n. p. ö. 

•) Davies, ed. Grosart, Vol. I. p. 97. 

*) Ib. Vol. IL p. 38—39. 

«) Ib. Vol. IL p. 4. 

") Ib. Vol. IL p. 63. 
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^I am hee, 
That (maui^e Fate) was, is, and .still will lie, 
Tlie tri ton of your praise.^ 

The malicious Gabriel Harvej' also obtained lier friend- 
sliip, possibly as tlie friend of lier brotlier and of Spenser. 
She is the gentlewoman wlio took liis part, as lie teils us, 
in Ins quarrel witli Tlio. Naslie, ') tlie date of wliich is 
fixed by bis sonnet -) declaring lier clianipioiisliii) to be "the 
mightiest miracle of ^93."^ She is extolled l»y llarvey through 
many pages of nanseous flatterj'. ^) 

Another of her literarj^ proteg6s was Alnüliani Frannce, 
who has celebrated her praises in long-winckMl vei^se. To 
her he dedicated his Arcadian Rhetorik, \) the Countess of 
Pembroke's Enianuel, •'^) the Countess of Pembroke's hy- 
Church/*) with its third part, "Aniyntas Dale (1592),') where 
the glories of the "peareles Penibrokiana" are sung through 
many tedious pages, by "Your honors niost aifectionate 
A. Fraunce." 

Tliomas Moffat, another pensioner at Wilton, de- 
scribes her as one "who never yet on nieanest scholler 
frowned." *) 



') Lady Pembroke may possiblj' have espoused Harvey's cause in 
Order to punish Xasbc for his iinautliorized pnblication of Astrophel, 
in 1591. 

') Har\ey, ed. Grosart, Vol. I. p. 295—96. 

*) Harvey, ed. Grosart, London, 1884, 85. Vol. I. pp. 276 sqq. ; Vol. IL 
pp. 16, 263—4, 319, 320—27, 329. 

*) Bodleian, ^falone CoHection, 514. 

*) The Countess of Peinhroke's Emauuel, ed. Grosart, London, 
1870. 

•) Brit Mus. C. 34. c. 35. 

'j Grosart's Miscellanies of the Füller Worthies Library. Vol. IIL 
See also Koeppel in Anglia XI, 11 sqq.: ''Englische Tassoüber- 
Setzungen*' etc. 

•) "The Silkwonnes and their Flies": lively described in verse by 
T. M. Ijondon, 1599. p. 75. 
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Thomas Howell also beloxiged to this circle, for in de- 
dicating to her his i)oem Devises (1581) he declares it to 
have beeil written ''at j'dle times in your house.** *) 

Tliomas Watson dedicates to her his „Amiutae Gaudia," 
London, 1592, in a long Latin eulogy, in which she is 
praised as the sistt*r of Sidney, the patroness of poets, and 
a votaiy of the Muses. 

Nathaniel Baxter, in the dedication of Ourania,*) extols 
her as one 

^Whoiii all the world adinires 
For virtuous life, and prudeiit inodcHties. ' * 

Kare are her ^^ift.s, füll of Sydneiaii Are«." 

Robert Newton dedicates to her his Eusebia*^, and 
Thomas Morley his Canzonets,*) to which he begs her to 
"vouchsafe her heavenly voice." 

To her Spenser dedicated his Suins of Time,*^) "as to 
one whome it inost speciallie concerneth; and to whome I 
acknowledge nij'selfe bounden bj' manie Singular favoiirs 
and gi'eat graces." 

Even Shakspere inay have come within the circle of her 
patronage, for the firet folio of the plays is dedicated to her 
sons, "the most noble and inconipai-able pair of brethren,** 
who had "prosequuted'' the plays "and their author living 
with so much favor." 

According to Mr. Tyler ®), the first one hundred and 
twenty six of Shakspere's Sonnets are also dedicated to 
William Herbert. //v '* ^. i^ - '-r " V.^ \ ^ - V-^' 



tj 



S-'^ 



') The Poems of Thomas Howell, ed. hy Grosart, London, 1879, 
p. 165. 

*) Sir Philip Sidney 's Onrania, that is Endimion^s Song and 
Trajü^edie, Coiitaining all Philosophie, written by N. B. London, 1606. 

*) The Countess of Montj^fomeries Ensebia, London, 1620. 

♦) Brit. Mus. Add. Mss. 23,625. 

*) Spenser, ed. Grosart, Vol. IIL p. 9. 

•) Shakspere*s Sonnets, ed. by Tho. Tyler, London, 1890, p. 5 ff. 
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Nor does she lack the praise of those wlio were not 
dependent on her bountj- or suitors for her favour. Her 
beauty and intellect were celebrated by Rudj-erd*) in the 
fainous lines on her picture: 

"Here, thongh the lustre of lier youth lie speut, 
Are cnrious steps to sec wliere beauty weut, 
And for the wouders in her niind that dweH, 
It lyes not in the power of pen« to teU. 
But could she hut bequeath them when »he dye«. 
She might enrich her sex by legacies.*' 

It Mr. Tyler's theory be true that the '*Mr. AV. H." 

of Shakspere's sonnets is A\'illiam Herbert, whoni Da- 

vison-) calls a "noble son nnto a peerless niother," then 

Shakspere has also praised Lad}' Penibroke's beauty in his 

»\^; ' third sonnet: — 

O^ * "Tliou art thy mother's glass, and she in thee 

Gives back the lovely April of her prirae." 

Her resemblance to her brother, both in mental gifts 
and personal appearance, and the ideal friendship existing 
between the two, were often celebrated in vei-se. Thomas. 
Nash, in dedicating to her the edition of Astrophel and 
Stella in 1591, saj's : "In thee ..... the Laurel Garlande 
which thy Brother so bravelj' advanst on his lance is still 
kept gieen in the Temple of Pallas." 

Drayton, in his Pandora,^) thus sings of the friendship 
between the two: ~ 



k'-Z 



*) CoUier's Bibliographical and Critical Account vol. II. p. 147. 
Poems writtcn by the Right honorable William Earl of Pembroke and 
Benjamin Rudier, Kiiight, London, 1660. 

*) Francis Davison, A Poetical Rhapsodie, London, 1602, in the 
dedicatory Sonnet. 

•) Ecloguc 6, Pandora (Michael Drayton, ed. by J. P. Collier, Esq, 
Printed for the Roxburghe Club, London, 1856, p. 97 sqq.). 
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**Si.<*ter nhe sometime to that Shepard wa 
Who jret fi»r pipinj^ iiever had his peere, 
Elpbin that Uid all otlier swaines snrpaase, 
To wliom slie vtm of üviii^ thinj^ most dear. 
And 011 liiH d<'Hth1)ed, by hia lotest will, 
To her UMpifathM the 8H'rc»tJ« of hit skill." 

Henry TiOk. in Extra Sonnets, ') tlius compares her to 
Sidney: — 

"Yonr iianie, yoiir iiiatcbe, your vertuen, hoiioiir j^ine, 

But not the least, that pregiiaucie of npright, 

Wherehy yoii cqnall huuor do attain, 

T(» that extiiiiriiisht laiiip of heaveuly lij|j:bt, 

Who now 110 (hmht doth shine niidst an|L;;el8 brigbt; 

While your faire starre inakes clear onr darkened «ky. 

He HeavenV; Earth's coinfoit ytm are and deligbt, 

Whose — niore than inortall — fj^itts yoa do apply, 

To HTve tlu'ir (Jiver aud your j^uider't grace 

AVhose share in this luy work hath greatest place." 

Beautilully lias tliis resemblance been sung by Spenser 
in the sonnet-) affixed to the Faery Queene and dedicated 
"To the right lionorable and niost vertuous Lady, the 
Countess of Penibroke:" 

"Remeuihi-ance of that niost Heroike Spirit, 
Tlie beveiis pride. the irlory of our uaiea, 
Which now tiiunipheth througb immortall merit 
Of his brave vertues erownd >vith lasting baies, 
Of hevenlie blis and everlasting praies; 
Who first my Muse <lid lift out of the flore, 
To sin-LT bis sweet delijrbts in lowlie laies, 
Bids me most noble Lady to adore 
His j^oodly ima^e living evermore 
In the divine resemblance of your face, 
AVhicb with your vertues ye embelliäb more, 
Aud uative lH*auty deck witb heavenlie grace.'* 



*) Miscellanies of the Füller Wortbies Library, ed. by Grosart, 
Vol. n. p. 374. 



Spenser 



•) Spenser, ed. Grosart. Vol. VIII. p. 336. Also again in Astropbel. 
er, ed. Grosart, Vol. IV. p. 221, 1. 211—214. 
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Her intellectual endowments were freqiiently and some- 
^ times exti-avagantly praised. ileres ') calls her *1eanied 
^IJMary, the honorable Countess of Penibroke, the noble sister 

^^ f Sir Pliilip Sidnej' very liberal unto i>oets, besides 

Ä she is hei-self a most delicate poet" 

^^ FitzgeoflFrej',*) in a Latin epigram, eelebrates her as 
"Pallas et Euphrosyne, Callioi>e, atq: Venus.'' 

Stradling,*^) in another long Latin epigram, praLses her 
gifts and talents, and Holland^) calls her "Muf^anon IMi- 
gionis cf- Doctrinne decus cf* jtraesidiumr 

Her books were praised by William Clarke,*) by Dr. 
Donne,*) by Daniel,') and Chiu-chj-ard •) declares: — 

"She enjoys tlie wise MinervaV wit. 
And »ets to school our pwts everjrwhere, 
The Mnses nine and aU the Graces three, 
In Peiubroke's books an«! rerses yoii shaH see." 

BaiTiabee Barnes, •) who belonged to the rare circle of 
Sidney's friends, eelebrates her as the 

**Pride of onr EngliRh Ladies never inatch'te, 
Great favorer of Phoebus and of siirinjEr, 
In whom even Phoebns is niost flonrishing, 
Muses Chief comfort, of the inuses hatch'te.'^ 



*) Francis Meres, Wits Treasury, London, 1598, p. 284. 

^ Occasional Issues of ünique or verj rare Bocks, ed. by A. Grosart, 
Vol. 16. Introd. p. 18. über IIL pp..l07— 8. 

') Sir John Stradling, Epigraniraatum . . . Libri Quatnor, Lon- 
don, 1607. 

Liber secandas, p. 68. 

*) Henry HoUand, Heroologia Anglica, London, 1620, Vol. in. 
p. 116. 

') Poliroanteia, ed. Grosart, p. 45. 

•) Complete poems of John Donne, ed. Grosart, Vol. II. p. 4. 

■^ Daniel, ed. Grosart, Vol. L p. 255. 
VoL in. p. 26. 

•) A Pleasant Conceite, by Tho. Churchyard. 

•) Poems by Bamabee Barnes, ed. Grosart, p. 219. 
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Si^eiiser, in "Colin Clonts conie liome again". sings of 
her as 

'•Urania, »i}<ter iiiito AHtmfell. 

In whofte Imivf^ mind, as in a golden cofer, 

All heavonly jfifti* and riches lookcd arc, 

More ricli than immfU« «f Ind or gold of Oi)her, 

An<l in her s«*x niore woinlerfull and rare."*) 

She is probably tlie Conntess of ***, whose mind and 
character are praised 1)}' Ben Jonson, *) in bis epigram in 
"Underwoods", bnt tlie epitapli so long attribnted to fiim has 
been found in tbe niannscrijit '*) poems of AVilliam Browne, 
a gieat favorite of tlie Karl of Pembroke, and there seems 
to be no donbt tbat it was written by bim.*) From the dif- 
ference in qnality between tlie two stanzas, tbe epitapb has 
been tluaigbt to be tbe work of two diiferent autbors. But 
tbe sanie difference in qnalitj" occurs in BrowTie's long 
elegj"'*) on Lady Pembroke, where we find such doggerei 
as 

"Let nion fordet 
To connt their a/üires from the Pla^^e of Sweat, 
From Kifjfhty eij^ht, the Powder Plot, or when 
Men were afraid to talk of it again, 
And in their numeration, be it said, 
Thns old was I, when nnch a Teare was shed, 
And when that other feil, a comet rose 
And all the world took notice of my woes" — 



a 



') Colin Clont's come Home Againe, Spenser, ed. Grosart, VoL IV. 
p. 52, 1. 489—495. 

*) The Works of Ben Jonson, ed. hy Wm. Gifford, London, 1851, 
p. 711. 

*) Brit. 3Ius. Lansdowue Mss. 777. 

•) For argfuments as to Browne's authorship see Notes and Qneries, 
Series I. Vol. 3. p. 262, 207, 413, 455. Series V. Vol. 5. p. 226. In a 
recent article in the Academy 1896, II, 432, £. K. Chambers clinches 
the matter by his eonclnsive argnments. 

*) The Poems of William Browne of Tavistock : ed. by Gordon 
(loodwin, London, 1894. Vol. 11. p. 249, 1. 17 sqq.; p. 253, 1. 125 sqq. 
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occurring in the same poem witli such beautiful lines 
as these: — 

"Yet (could I choose) I wonld not aiiy kiiewe 
\ That thou wert lost but as a pearle of dewe, 

Whicli in a gentle Eveuing raildly cold 
Fallue in the Bosom of a Marigold, 
'Is in her golden leaves nhut iip all night, 
And Seen again when next we see the light." 

But the most beautiful praise of Lady Pembroke will 
ever be the first verse of the epitaph : ^) — 

'^Underneath this sable Herse, 
Lyes the subject of all verse; 
Sidney's sister, Peinbroke's mother; 
Death, ere thou hast slain anothcr, 
Faire and Leam'd, and good as she, 
T3*rae shall throw a dart at thee." 



§ 3. The Eeediting of the Areadia. 

Before passing to Lady Pembroke's original literary 
productions, let us consider the nature of her work in the 
revision of Sidney's Areadia. 

The first edition of the Areadia made by William 
Ponsonby in 1590, without the consent and against the 
Avishes*) of Sidney's friends, so dissatisfied Lady Pembroke, 
that in 1593 a second edition appeared in folio form, 
reedited under her personal supervision. The nature of 
tliis super\ision was stated in the publisher's preface as 
foUows: — 



^) Brit Mns. Lansdowne Mss. 777. 

•) See: — Letter of Lord Brooke to Sir Francis Walsingham, 
nrging that steps be taken to prevent the printing of the Areadia, 
notice of snch an Intention having been given him by '^one ponsonby, 
a booke bynder in poles churchyard." State Papers, letter endorsed 
Nov. 1586. 
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''llie disfigwred face, gentle Reader, wherewith this 
worke not long since appeared to tlie common view, moved 
that noble Lady to whose Honour it was consecrated, to 
whose protection it was committed, to take in liand the 
wiping away of those spottes whereAnÜi the beautie$ 
tliereof were unworthely bleniished. But as often repairing 
a ruinous house, the mending of some old part occasioneth 
the making of some new; so here her honorable labor 
begun in cxnTCcting the faults, ended in supplying the 
defects; by the ^iew of what was ill done, guided to the 
consideration of what was not done. AMiich part vnth what 
advise entered into, with what accesse it hath been passed 
throngh, most by her doing, all by her directing, if they 
may be intreated not to define, which are unfumisht of 
means to discerne, the rest it is hoped will favorably cen- 
sure. Bnt this thev shall for their better satisfaction 
understand, that though they find not here what might be 
expected, they niay find neverthelesse as much as was 
intended, the conclnsion, not the perfection of Arcadia, and 
that no fnither than the Anthor's owne Amtings or known 

deternünations could direct But however it is, 

it is now by more than one interest The Countesse of 
Pembroke's Arcadia, done as it was, for her, as it is, bj;^ 
her. Xeither shall these paines bee the last') (if ntf 
unexpected accident cut oflf her determination) which the 
everlasting love of her excellent brother will raake her 
consecrate to his memory.^' 

This preface has been the c^use of many misstate- 
ments. The opening sentence has been interpreted to mean 
that much in the quarto has not been reprinted in the 
folio, *) and the subsequent sentences have been thought to 



9 ^) This refers to Certaiue Soimets, Astrophel aud SteUa, and tlie, 

Dpfeiice of Poetrie, which were added to the third edition, in 1598. 

■) The Dict of Nat. Biog. Htates that **She divided the work iuto 
live books instead of three, and rewrote certaiu portions." 
Luce, Lady Penibroke. 2 
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^^Lm\ P^"^^'^ ^'^^^ Lady Pembroke wrote certain portioiis of the 

^-^1 Arcadia, *) although it is expressly stated that the additions 
ivY^'^^were raade "iio further thau the Author s owiie writings or 

^»j\«, knowii deterrainations coiild direct" 

^^ A comparison -) of the quarto of 1590 ^) with the folio 

of 1598, *) shows the ehanges which she made to have been 
of the following iiature. "*) The quarto has been enlarged 
by the additioii of fiftj' seven pages of text in the third 
book, and by a fourth book of forty pages, and a fifth book 
likewise of forty pages. But it is expresslj- stated that 



*) See Hain FrisweH, The CountcsH <»f Peiiiliroke's Arcadia. With 
notes au<l introiluctory essay. London. 18H7, in whirli the "Arcadian 
iinder^rowth due chiefly to Lady Penihroke" has hoen cleared away 
leaving a remarkable product. 

*) At the time the foUowing comparison was niade, froni the ori^nnai 
, editions in the British Mnseuni , the anthor was in ignorauce of the 
werk of Dr. Oskar Sommer, to which her attention has siuce been caUed. 
Tlie resnlts varv but slij'htlv from those of Dr. Sommer. • 

*) Tlie Conntess of Penibroke's Arcadia, London, 15iX). Quarto, 
British Museum, C. 30. d. 22. 

•) The (^ountess of Pemliroke*» Arcadia, London 15J)8, folio. Brit 
Mus. C. 40. k. 5. 

There is no copy of the edition of 1593 in the British Museum 
or in the Bodleian. Tliere is a copy in the Britwen Library and also 
one in the Cambridge Univ. Library. 

*) In the Catalogue of the 3Iss. of the University Library, Cam- 
bridge, Vol. IIL p. 559, is a description of one of the Mss. of the Ar- 
cadia, showing in what condition the work was left by its Author: — 

"The Countesä of Pembroke's Arcadia, by Sir Philip Sidney. On 
208 leaves, numbered, with about 48 lines in a page, dated 1584. The 
first edition was priuted in 1590. This is an unfinished copy ; blanks are 
left for most of the proper names in the latter part of the volüme, those 
in the former part being inserted in a caix?ful Italic band. Most of the 
verses, and all the Eclognes, are omitted, spaces being left for the 
Verses left out, and some of those inserted being written in a peculiarly 
Ornate style of calligraphy. The arrangement is that of the first edition, 
excepting the division into chapters, which is omitted. The Ms. breaks ^ 
oflf at fol. 350 a, liue 30, 1 st edition." 

This is not an autograph Ms. The date is merely ^Titten in the 
margiu. Its signature is K k. 1. 5. 
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whait is added is Sidney's work, for at the close of the in- 
complete pai-apn-aph with whicli the quailo ends, "A\nierat 
ashamed as never Iiavin^ done so mnch before in his 

life " is written in the folio edition, p. 333: "How 

this rombate ended . . . . is altogether unknoA\ii. What 
aflerwards cliaunced out of the author's owne wiitings and 
ronceits has been supplied as followeth." Nor is there in 
the toxt tluis supplied in the folio auj* niarked difference 
of thought or style, to iudicate tliat Lady Pembroke has 
substituted her own authorship for Sidney's. 

This conclusion is still furtlier confirmed by the 
rhauges made in that pait of the folio which had already 
been printed in the ([uarto. A comparison of the two 
shows that except for sonie ortliogiaphical changes, possibly 
the work of the <:onii>ositor, tlie prose text of the quarto is 
reprinted in the folio. 

In the quarto there is a note by the overseer of the 
print, stating that the divisions into chapters and the 
summaries preceding them are his and not Sidney^s. 
These divisions and summaries are omitted in the folio. 

The principal changes have been made in the iK)etical 
parts. The note by the overseer of the print in the 
quarto states that he distributed the eclognes at the end 
of the various books. In the folio, the eclogues have 
been differently i)laced; sometimes othere have been sub- 
stituted in the folio for those of the quarto, and a number 
of new poems have been added in the folio. 

The text of the poems common to the two editions is, 

except for the change of an occasional line or phrase, alikc 

in quarto and folio. The most important change is in the 

dialogue in Book I where the name ThjTsis has been subr 

stituted in the folio for Lalus of the quarto, and where 

there are very considerable variations in the last stanza& 

The correspondences and differences in the poetical parts of 

the two editions are in detail as foUows: — 

In Book I the poems agree in quarto and folio as far 

2* 
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as the dialogue in the fii^st eclogues. Here tlie name 
Thyrsis has been substituted in the folio for Lalus of the 
quarto, and a number of changes niade in the last stanzas 
of the dialogue. As these changes are the niost extensive 
which Lady Penibroke lias niade in anj- i)art of the poetical 
text, thej'^ are here added in detail. 

Qnar, . Let crowes pick out iiiiiu* eyes wliicli saw too much. 

FoL Which too much saw, 

Quar, If still her tnind be such, 

Fol. ff she still hate loves law, 

Quar. My eartliy moiilde will melte in watrie tcaren. 

Fol. My earthy nioulde doth melte in watrie teare.««. 

Quar, So «loth ray life witliin itselfe dissolve. 

FoL Tfius doth my life within itselfe dissolve. 

Quar, ' That I am like a flower, 

Fol, That I gröw like the bea^tt, 

Quar, New plucked froni the place where it did hreed. 

Fol, AVhich beares the bit a weaker forre did gnide. 

Quar, Life showing dead indeed. 

Fol. Yct patient uinst abide. 

Quar, Snch force hath love above poore Natureis power. 

Fol, Snch wei<»:ht it hath which onte is füll po.ssest. 

Quar. That I grow like a shade. 

Fol, That I becoine a vision. 

Quar, AVhich being nonght seem« soniewhat to the eyen. 

Fol, Which hath in others head bis only being. 

Quar, ^\^lile that one body shine. 

Fol, And lives in fancie seing. 

Quar. Oh he is inard that is for others niade. 

Fol, wretched state of man in seife division. 

Quar. Which thpnght doth uarre niy piping declamtion. 

Fol. well thou sayest: a feeling declaration. 

Quar. Thinking how it hath niard my shepheards ti*ade. 

Fol. Thy tongue hath made of Cnpids deepe incision. 

Quar. Now my hoarse voice doth faile this occni)ation. 

Fol. But now hoarse voice doth faile this occnpation. 

Quar, Of singing take to thce the repntatioD. . 

Fol. Of singing Hiou hast got the reputatiou. 

Quar. Now friend of mine : I yield to thy habilitie. 

Fol. Good Thyrsis mine: I yield to thy habilitie. 

Quari My soule doth seeke another estimation. 

Fol My heart doth seeke another estimation. 
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The iiext prose paragi-aph and iK)em "As I my little 
flocke on Ister banke", quarto p. 90—93, occurs in folio 
Book III, p. 384 — 88. The prose jiai-agiaph and follo\iing 
dialogiie between Geron and Histor, quarto p. 93 — 95, occurs 
foh'o Book III. p. 388—90. The i)oeni, "Fortune, Nature, 
Love long Imve conteuded about nie", is wanting in the 
quarto, but found in the folio p. 78. The remaining poems 
agree tili the dialogue between Strephon and Klaius, quarto 
p. 95—97, which occur-s folio Book II. p. 240—242. The 
last dialogue and the poem "A shepheard s tale no height 
of Stile desires," folio p. 77 — 95, is wanting in the quarto. 

In Book II. the poems are alike as far as the second 
eclogues, (^uarto 234—37, folio 215 — 19. Here the quaito 
has a dialogue between Nico and Darus, the folio a dialogue 
between Strephon and Klaius (alreadj' noted as found in 
quarto, Book I. p. 95). Then follow in the quarto anotber 
prose paragi-aph and a part of the whole folio dialogue 
between Strejihon and Klaius. The prose pai-agi-aph k much 
Short er in the folio, but the dialogue is common to both. 
The Eclogues conclude in the quarto with another prose 
paragiaph and a poem, "Philisides, words and an Echo.^ 
The folio also contains this poem '^Philisides" etc. and five 
additional poems not found in the quarto, viz: A dialogue 
between Geron and Philisides, a dialogue between Geron 
and Mastix, and three poems, "My muse what ailes this 
ardour", "Reason teil me thy mind if there be reason*', and 
"0 sweet words, the delight of solitarinesse". 

In Book III., the poems correspoud until quarto p. 311, 
where space is left for the epitaph, which is supplied folio 
p. 204. The last poem, "Since to death is gone the shep- 
herd", quarto p. 346—348, occurs folio Book IV. p. 427—430. 
The quarto ends on page 360 of the folio. 

A Statement in detail of all the variations of tlie two 
editions belongs to the text criticism of the Arcadia, and 
lies without the province of this investigation, which has 
only sought to show that Lady Pembroke's work, iu re- 
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editing the Arcadia, consisted in a leaiTaugement of its poe- 
tical partSy in some few omissions and variations, and in 
additions made from Sidne^^'s writings, and that tliere is 
no ground for claiming her independent authorship for 
anj' part of the work. 

§ 4. Original Poems. 

Of Ladj' Pembroke's oiiginal compositions , we have 
only two pastoral poems. We cannot believe that this list 
represents the entire creative activitj' of a woman whose 
gifts of mind were praised by some of the best spirits of 
her age. The poets ^) of that day did not write for the 
general public, but for their OAvn pleasiire and that of their 
friends, and often had the greatest aversion to appearing 
in print Probablj' nuich of her work *) has been lost, or 
was priiited anonyinously in some of the poetieal miscellanies 
of that day, but the two poems known to be hei-s are too 
scanty a basis of comparison for proving her authoi'ship of 
anonjmous work. 

Both poems are upon favorite themes of the Elizabethan 
pastoral, a lament for the death of Sidney and a eulogj' 
of the Queen. 

Theelegybearsthe title, "The Doleful Lay of Clorinda,"») 
from the name given by Spenser to the shepherdess who 
sings it. It was first published in Spensers AstropheL 
which appeared as an appendix to Colin Clout's Come Home 



^) G. Saiiitsbiiry, A History of Elizabethau Literatiire, London 
1887, p. 2. 

•) Harvey, in "Pierces Supererogation", says of her '^And what if 
8he can publish more wovks in a monetli tlian Nash hath pnblislied in 
bis wliole life; or the pregnantest of o\ir inspired Heliconists can 
eqnaU?'* Harvey, ed. Grosart, Vol. II. p. 321. 

') The iiaine of the warlike heroiue in Tasso's Gemsalemme 
Liberata. Spenser knew Tasso very weU, cp. Koeppel in Anglia XI. 
p. 341 sqq. 
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Again in 1595. Tbe iK)em beai-s no date, but Spenser's 
prefatory epistle is dated "Trom my house of Eilcolman, 
tlie 27 of Deceinber, 1591**; so the elegy probably belongs 
witlün the five yeai-s succeeding Sidney's deatk Spenser 
introduces Lady Pembroke's poem as foUows: — ^) 

"An<l tirst )\\* sister tliat Clorinda hight, 
Tlmt K^utlest sh<'iilHT<les8 that lives this day, 
Aii«l mo!«t rcsvmbliiig 1»oth iu shapc and spright 
Her brutlur dt*are, begau this dolefiil lay, 
Wiicli lest I iiiarre the sweetnesse of tlie vearse, 
In sort as Aw it snng I will rehearw." 

In spite of Spen.sers praise, tbe *^sweetnessc of the 
veai-se" is liard to find, llie elegy is unworthy of the sub- 
ject, a tribute to tlie lieait mther than to the head of the 
author, an evidence of her deep aifection rather tban of her 
poetical imagination. -) 

Astrea, a pastoral dialogue in praise of Elizabeth, was 
first publisbed in DaAison's Poetical Rhapsody in 1602, *) 
ander tbe title : ., A Dialogne between two shepheards, Thenot 
and Piei-s, in pmise of Astrea, nmde by the excellent Lady, 
tbe Lady Mary, Pountess of Penibrook, at theQueenesMaiesties 
being at her bowse at — Anno 15 — ." There is no record . 
of any sncb visit of tbe Qneen at Wilton. Sir Rowland 
White, *) in a letter to Sir Robert Sidney, Nonsuch, August 8, 
KKK), speaks of tbe Queen's intended progress iuto North 
AMltsbire. Possibly tbe poem was written in antieipation 
of tbe expected visit, and the date and place left blank to 
be filled in later. 




') Spenser, ed. Grosart, Vol. IV. p. 221, U. 211—214. 

*j Bishop Coxe, Biographical History of Kent, makes an elaborate 
but fniitless conii>arison of this elegy with Milton^s Lycidas, to show 
that the latter is an iiuit4\tion of the former. 

•'*) Also iu edition of Poetical Ehapsody, 1611, p. 23, and later in 
Niohols* Proi^fresses of Queen Elizabeth, Vol. IU. p. 529. 

*) Nichols' Pro«^ressi\s of Queen Elizabeth, Vol. III. p. 529. 
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« 

Astrea is an example of that exaggerated flatteiy of 
Elizabeth, in which the poetry of the period abonnds. The 
dialogue comprises ten stanza*«j of six lines each. In the 
fii-st half of each stanza, Thenot extols some virtue of 
Astrea; in the second half, Piers declares that Thenot's 
praise is inadequate. and seeks to excel him. The last stanza 
conclndes: — 

"Word« fruiii couceit doe cmel}* ri*»e. 
Alnive eonei'it her liouour flit»s: 
But silence. uau<;lit can praiso lier.*' 

The poem is inferior both in form and stj'le to her 
othei* work. 



§ 5. Translation of the Psalms. 

The most iniportant liteiarj* work of Lady Penibroke 
is to be found in her translations. Tlie zeal in the pni-suit 
of classical studj\ which characterized the age of P^lizabeth, 
fonnd its most natnral ontlet in transhition. M A translator 
of a classical poem was held to rank fnlly on the level of 
an original ix)et. Peele, in the Piologne to his Honour of 
f/tc Garier (1593), speaks with enthusiasm of "onr English 
Fraunce. a peerless sweet translator of our time," while he 
ranks Phaer, the translator of the Aeneid (1558), with the 
gi-eatest names of the past. 

One of the subjects, on which the new leaniing of the 
age delighted to exercise its skill, was the translation of parts 
of the Bible, especially of the Psalms. -) Perhaps the fashion 
of the day, more probably JSidney's great admiration^j for 



') A. Ward, History uf Kng^lish Drama. Vol. I. p. 105. . 

^ EHzabeth translatvd a portion of the Psalms, aud also a choriis 
from Seneca's Hercules. »See Anoflia Bd. 14, p. 346 sqq. 

*) S<*e, All Apoloj^ae for Poetrie. by Sir Pliilip Siduoy, Arl>er'8 
Kuglisih Reprints, Birmingham, 18B8, pp. 23—24. 
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the Psalms, led tlie brother and sister to 1>egin a Joint 
translation of the Psalter, probably in 1580, during Sidney's 
long Aisit Ht Wilton. It was finished by Ladj' Pembroke 
after her brother's death. It seems to have circulated in 
niany mannscrii)t copies during her life-tinie, and was prais- 
ed ') by the poets of that day, bnt it is not mentioned in 
any accrount of English Psahnody, and slept in unnierited 
obsninty tili republished by Triphook, in 1823.*) The title 
page of this edition read«: 

The / Psalmes of David / trauslated into /-divers and 
sundry kindes of Verse /More rare and excellent ; for the/ 
Method and Yarietie ; than ever jet hath been done in 
English. Begun by / the noble and learned gent. Sir Philip 
Sidney, Knt. and finished by / the right honorable / the 
Countess of Pembroke / his sister Now first printed 
from / a copy of the Original Jlamiscript Tmnscribed 
by John Davies of Hereford in the reign of James the 
fii-st, 1823. 

At the end of the book: 

Chiswick by , C. "Whittingham for Robert Triphook / 
23 Old Bond Street. 

The manuscript from which Triphook's Version was 
made was copied, as he teils us in his preface, from the 
original by John Davies of Hereford, wTiting-master to 
Prince Henry. It contains specimens of all the styles of 
penmanship then in nse, especially the Italian style, so 
much in fashion at court, and the gi'eat pains bestowed 
upon the (!op3' would indicate that it was written for the 



') Poems of Saimiel Daniel, ed. by A. Grosait, Vol. III. p. 25—26. 

Poems of John Donue, ed. by A. (trosart, Vol. II. p. 813—15. 

Poems of Jobn Davies, ed. by A. Grosart, Vol. II. p. 4. 

•) Selections from this Psalter have also been printed by Sir John 
Harrington in Nugae Antiqnae, Vol. II. p. 6; by St<»ele in the Guardian 
XVIII: in P»ishop Butler's Sidneiana; and in Zoueh's Memoirs of Sir 
Philip Sidney. 
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Pi-ince. This copy, bouglit at the Briglit sale, is now in 
the lihrary at Penshui-st. The readings of tliis ifs. Ti-iphook 
further amended bj' a comparison with a Ms. ') now in 
the Bodleian, wiiicli was copied by Dr. Samuel Woodford, 
from the nianuscript of a scribe who iiinst have writton 
under the personal supenision of Sir Pliilii) Sidnej*, as there 
are occasional alterations in Sidnej^'s own handwriting. 
The Psalms from Ps. 88 to verse 22 of Ps. 102, are here 
wanting, and also fix)m Ps. 131 to the end. In the 
margin. Dr. Woodford has written after Ps. 43: "Hitherto Sir 
Philip Sidney;** showing tliat he is the author of the first 
forty, three only. This is still further confirmed by a letter -) 
of Lord Brooke to Sir Francis Walsingham, where, among 
the other literarj' remains of Sidnej', lie mentions *-about 
foi-ty of the psalms." 

There is another manuscript of the Psalms in Trinity 
College, Cambridge, and there are two in the British Museum, 
Add. Mss. 12,047, and Add. Mss. 12,048. For the descrip- 
tion and critical collation of these manuscripts, see Sidney, 
ed. Grosart, Vol. III, p. 72 sqq. . 

In thonght, style, and versification, Lady Pembroke's 
part of the Psalter is much superior to Siduej^'s. These 
poems have the stiffness characteristic of the religious poetry 
of that day, but the translation is faithful to the thonght 
of the original, and füll of melody and poetic spirit. Most 
of the stanzas are of five or six lines and the vei-se is iambic 
or trochaic The great variety and intricacy of some of 
these an-angements, the dilferences as to the number of feet 
in the lines, and the alternations of rhj'me in the different 
groups, suggest that this Psalter was intended to be set to 
music^ 



*) Eawlinsun, Poet. 25. 

•) Letter of Lord Brocke preserved in tbe State Paper», endorsed 
November, 1586. 

*) lu Ms. 12,047 iii nrit. Mn». the jisalms are not in their order, 
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One of tlie inost ingenious arrangements is that of 
Ps. 55, whicli has oiilj' three rlij'niing words, through seventy 
two lines. Tliere are six stanzas, each composed of four 
triplets, witli the rlij'ine sequence abc — cba:acb — 
b c H. The first and sixtli stanzas begin and close with a; 
tlie second and fifth with b; the third and fourth Avith c 
Psalms 100 and 150 are properlj* sonnets of fourteen lines 
each. Psalm 101 has the intricat« rhjme sequence a b a, 
c d c, b e b, d f d, e g e, f a f, g h g, a h a. The best 
work of Ladj' Pembroke is to be fonnd in these psalms. 



§ ß. Discoiirse of Life and Death. 

In May, 1590, Lady Pembroke completed a translation 

of "Ac Excclkiii Diacour s dt la Vic ei de la Mort,^* from the 

French of Du Plessis Momay (1549—1623), the profound 
politician' and controversialist, one of tlie most eminent 
members of the Protestant party at the end of the sixteenth 
centurj-, and the intimate') friend of Sir Philip Sidney. In 
"La Henriade", Voltaire has painted the character of this 
noble and upright counsellor of Henrj' IV, in terms Avbich 
might have been applied to Sir Philip Sidney himself: — 

'*'So\\ inoins pnideut ami quc philosophe au8t^re, 
Momay sut l'art discret de reprendi*e et de plaire. 
Son exeiiiple iiistniiwiit bien raieiix que nen disoonrüi; 



but arrang:e<l (apparently for use in religions Service) in tbe foUGwing 
Order. 

Ps. 1-26 in Order: Then foUow 51, 69, 104, 70, 71, 75, 76, 80, 

83, 86, 89 (two versions), 91, 93, 95, 96, 98, 99, 105, 108, 112, 117, 120, 
121, 122 (two versions), 124, 128, 127, 129, 130, 131, 132, 133, 134, 138, 
147, 148, 149—58, 85, 73, 74, 75 (two versions), 68, 109, 142, 77, 88, 

84, 102, 111, 143, 150, 78, 113, 137. 

^) Menioires de Madame de Momay, ed. by Mdme. de Witt, Paria, 
1868. Vol. I. p. 118. Sidney had stood as Sponsor for Moraay's 
daughter Elizabeth, see ib. p. 120. 
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Les solide^f vcrtus fiireut scs m^iiIh aiiionrs. 
Avide de travaux, insensible anx d^licen, 
'n'~iiiarchait d*uu pas ferme au bord des pre<'ipii*e». 
Jaiuais l'air de la coiir, et höh sonffle infi*et^. 
X'altera de son coiur raustere pnreti. 
Bolle Ar^thnse, ainsi ton onde fortnnee 
Koule au sein furieux dWmphitrite etonn^* 
Un distal toujours i»ur, et den flots toujours clairn, 
Que jauijiis ne corroinpt Taiuor turne des niers." 

Moniaj' was tlie author of inany political and reli^ous 
Avorks, of one of wliich Sidney, at bis death, left an nnfinished 
translation. Tliis was afterwards coniideted bj' Artlmr 
Golding, and publislied in 1587, nnder tbe title: "A WoVke 
conc'erning tbe Truenesse of tbe Cbristian Religion," and it 
may liave been in accordance witb ber brotlier's design, tbat 
Ladv Pembroke nndertook ber translation. 

Tbe original essaj', wbicb consists of nioral reflections 
npon tbe brevity and vanitj' of life, was originally prefixed 
to Moniay's translation of selections from certain letters and 
essa}'s of Seneca. Tbe book was first written M in 1575, 
and translated-) into Englisb in 1577, by Edward Aggas. 
Ladj' Penibroke's translation was first i)rinted, togetber with 
Antonie, in 1592,^) and again separately in 1600, witb tbe 
title: A Discourse / of Life and , Deatb / Written in Frencli by 
Pbil. / Moniay. / Done in Englisb by tbe Coun.tesse of Pem- 
broke / ( ) At London / Printed for AMlliani Ponsonby / 1600,'. 
It is prefixed, ander date of 1606, as introductory essay to 
an f^nglisb translation of selections from tbe works of Mor- 
naj' eutitled: ^Siz*) ExccUcni Trcat'ises of Life and Dcaih,'' and 



*) Mi^nioires de Madame de Morna}* Vol. I. p. 89. 

'; Tlie Defence of Deatli by E(duard) A(ggasX London, 1577, Brit. 
Mns. 8403. aa. 26. 

•) The title of this cdition i» quoted in füll in the consideration 
of the 151)2 edition of Antonie, infra p. 39. 

*) This contains the essay which Lady Penihroke translated 
prefixed to selections from the following letters of Seneca: 23, 26, 27, 
30, 32, 36, 50, 57, 62, 71, 78, 94, 100, 102, 104, 108, 121. 

Also of the first l>ook conceming tranquility of life; of the book 
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to a second edition of tlie same book, dated 1607. There is 
110 clue to the translator, biit the follo\iing note to the 
reader: "Here knowe tliat tlie fti*st Discourse, mentioned in 
the Advertisemont ensuing, is none of these sixe here set 
down; but aiiotlier pi-ecedent to these, and fonnerly trans- 
lated by the Countesse of Pembroke-** 

Lady Penibroke*s translation is in a clear and ngoroos 
prose style, closely following the text of the original, as the 
following exauiple shows. 



"Cvnt im «as i*j«traiijje. Ä dont 
]v ««• Ulf imis a.s8^s (»MiiicnieintT, 
qtce Ics iiianoiivricm |M»nr s«' rt'pOKer 
hastoit \n\r niauifrc «le dire \v 
«ours da Solfil: que lei» iiiannien» 
v«»jpitiit a tonte forre i>our arriver 
an iiort. \ de h loin qu'ili» des- 
convreut la coste jettont «'ris d'alle- 
gresse; que.les peleiins n'ont hien 
ni ai^% taut «in'ils hoient an Inmt 
de li'nr voyaire ^ «|ne iions vo 
IM'Mdiint qni suiuiiies en ce munde 
attachez & liez ä nn iM*riM'tnel 
unvrai;:e, aifites de eontinnelles 
tenii)e>*teH, harrasscM d'nn ki sca- 
lirenx ^ mal aise ehemhi. ne 
voious tmites io'i» la lin & le Ixnit 
de uostiv tache tjn'a rey:ret, ne 
retraiilons nostie vray poit «jiie 
avec larmes. n'a])pr(»c)io»)s de nostre 
giAXe & paisible sejonr «in'avec 
liorrenr & tremblement. ("este vie 
n'est qn'une toile de Peuelope, on 
tonsjouij* y a ä tistre & ä retistre. 
nne mer a^andonuee ä tons vents, 
qni ores dedans. ores dehors nuus 
tonrmantent sauH eesse : nn voyaffc 



"It seenifi to me stränge, and a 
tliing nineh to \w inarveiled, that 
tbe lal)orer to rei>ose himselfe 
liasteneth an it were the conrse of 
the Sunne: that the Mariner rowea 
with all force to attaiue the port, 
& with a jo^'full crie italntes the 
de!<('riHl land; that the travelleris 
never qniet nor content tili be be 
at the eud of bis voyage; It 
that we in the meane while tied 
in tbis World to a per]>etuall taske, 
tossed with eontinnall tempest, 
tyred with a rougb and comber- 
sonio. waVj eannot yet see the end 
*»f onr lalKjur but with griefe, nor 
l>ebold onr port bnt with teare«, 
nor approach onr bome and qniet 
alHMle bnt >^ntb horroiir and 
trembling. Tbis life is bnt a 
IVnelojies web, wherein we are 
alway>4 doing and nndoing; a sea 
open to all winds, which sonietime 
within. sonietime withont never 
eease to torment us; a wearie 
jonmey tbrongb extreame heata 
& colds, over high monntains, 



of tbe »bürtuesä of life; of tbe book eoneerning consolation; of the bouk 
of divine jirovidenee; from tbe same book, coneemiug bearing adversity; 
front tlie same book, coiiceming prosperity; Advertisement to the 
reader; Sonnet for Mlle. Dn Plessis; to tbe antbor; ode. 
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facheux par gelbes & parchalenrs 
extremes, par roides niontagnes & 
par precipices, par deserts et imr 
brigandaj[<:es. Ain^i en deiiisous 
nous en faisaut uostre hcsongne 
en tirant k cest aviron, en passant 
ce miserable chemin. Et voila 
neaMtmoins, quand la mort vieut 
mettre fin k uos travaux, qiiand 
eile nous tend les bras |>oar nous 
tirer au port, quand apres taut de 
dangereux passages & de fascheuses 
hostelleries eile nous veut mener k 
nostre vraj domicile, au lieu de 
nous resjouir, de reprendre coeur 
a la veue de nostre terre, de 
chanter en approcbant de nostre 
bie» beureux sejour. nous repren- 
drions, qui nous voudroit oroiref 
nostre besongne, nous reguinderions 
la volle au vent & rebronsserions 
Yolontiers nostre chemin." 



steepe rocke», and tbeevish denert«. 
And 80 we tenne it in weaving 
at this web, in rowing at this oare, 
in passing tbis miserable way. Yet 
loe wben deatb oomes to end our 
worke, wbeii nbe stretcbefh out her 
armes to pull ns into tbe port, 
wben after so manr dangerous 
passages and lotbsome lodgings 
sbe would couduct us to our true 
home and resting place; in steede 
ofreio3*eiug at tbe endof ourlalwur, 
of taking coTtfort at tbe sigbt of 
land, of Hinging at tbe approacb 
of our bappie mansion, we would 
faiut», (wbo would beleeve it ?) retake 
our worke in band, we would 
againe boisc, saile to tbe ^nnde, 
and willinglie undertake our jour- 
ney anew." 
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PART II. 




§ 7. (inniler's 3Iarc Aiitoine. 

Before passiiig to Tiady Pembroke's trauslation of An- 
tonie, let. ns consiiler briefly tlie life and literary impor- 
tance of its autlior, Robert Ganiier. 

Born in 1534,') at Fert6-ßeniard in Maine, educated 
for the law, Garnier divided liis life between the duties of 
a magistracy and tlie culture of letters, and in the height 
of his career met with a tragic death at Le Mans, in 1590. 

He attained fame as tlie author of eight tragedies^ 
which won lavisli praise from his contemporaries, *) as is 
shown in the sonnets by Ronsard, Estienne, Binet, Belleau, 
Dorat, Baif and othei-s, prefixed to Porcie and other of his 
dramas. ^) Ronsard praises Garnier for having ^^cluinge en 

*) Nicerou, ^femoires pour srrvir a Thistoire deshoinines iUastres, 
Paris, 1733, Vol. XXI, p. 377. 

Finnin Didot Frferes, Nouvene Biot^raphie g^n^rale, Pari», 1857, 
Vol. 19, article Garnier. 

*) La Croix dn Maine. Bibliotheque fran^oise, Paris, 1584, 
p. 444 sqq. 

') See: — Robert Garnier, Les Trajjedies, edited by W. Förster, 
Heilbronn. 1882 (in Sannnlun^ französischer Neudrucke von Karl VoU- 
möUer). 
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or" tlie Freuch stage which before him *^nestoil qut de bois^\ 
He prefers him to Jodelle for "fe suiect et le jxirler haut et U» 
mots hien choisifi'\ Etieime ranks him with the Greeks and 
calls him ^Vwncment du thcdire frangoiV\ Belleau j^raises 
liis *^doct€s escrUs^^ aiid in an ode at the beginiiing of Cor- 
nelie ^sa grace douce d fiere'\ Dorat compares him to 
Aeschylus, to Sophocles, and to Kuripides, and du Verdier *) 
carries this comparison with the Greeks so far as to declare, 

"sVfe catoyoU vivafis, o)t nc scanroU juyer s'Uh aiivvvcnt cmj)ruute 
de luy, ou Juy d'eux'\ Vauquelin ') classes him among the 
niost famous poets of his day, a Statement which is abun- 
dantly proved by the foct that up to 1686, his plays had 
passed through fifty editions, and two of them had been 
translated into English in the age of Elizabeth. 

Living now, after the wondei-s of Sliakspere's dramas, 
Ave find an absurd exaggeration in these expressions of 
enthusiasm, and posterity has since condemned Garnier to 
two centuries of obscurity. In the eighteenth Century, we 

read that *^]jeu ^) de per}<omie8 coudroient »e donncr la peine de 

fe lire" and the criticism*) of our own age has censured 
him as wanting in the fii^t esseutials of a dramatist, though 
recognizing his great imi»ortance ■*) in the development of 
the modern drama. But the faults which modern criticism 
censures, the lack of action, the endless monologues, the 
long-winded niessengei-s, all these formed his highest praise 
in the estimation of his contemporaries. 



*) A. du Verdier, Bibliotlieque fran<;oise, Lyon, 1585. p. 1098. 

*) Vauquelin, TArt Po6tique, ed. PeUissier, Paris, 1885, Vol. II, 
p. 1053—1056. 

') M. de Beauchamps, Becherches sur les th^ätres de France. 
Paris, 1735, Tome II. p. 39. 

*) Tivier, Histoire de la litt^rature fran^aise eu France, Paris, 
1873, pp. 518—545. 

Michaud, Biog^aplüe Universelle, Paris, 1865, Vol. IV. p. 1—22. 

*) Ebert, Entwicklnngsgeschiclite der französischen Tragödie. 
Gotha, 1856, p. 142-17a 
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ivaitiier \) Iias a place in the first i*ank of those antliors 
wliose efTorts, inspired by tlie Kenaissaiice, had the effect of 
reviving in Fnince tlie antique tragedy. He was the most . 
affective exiKment in France of tlie Seneca niodel, wbich""^^ 
directly influenced French tragedy up to the time of Cor- 
neille, and indirectly even later. This delight of a leanied 
Century in a i>oet so faulty as Seneca is most interesting. 
Otlier literary fashions passed and gave place to new; but 
Seneca remained and became a law. We cannot go througli 
the liistory of the drama without encountering at ever)* 
stej», his fonn, his style, and even his very thoughts. 

When the draniatic authors of the sixteenth Century 
began to be intei-ested in classic modeis, they turned na- 
turally to Seneca, both because the Latin was more acces- 
sible to theni tlian the Greek, and also because Seneca is 
the only Latin tragedian whose works have been preser\'ed. 
Although (5reek as well as Roman modeis were*) reco- 
mcnded tor iniitation, in the fonnal teaching of the day, in 
reality the literary influence of Rome was dominant among 
the nations which had sprung from her, and Roman litera- 
ture was imitated because in its essential qualities it ac- 
corded with the genius and the needs of the French people. 
When Scaliger recommended Seneca — "quem nuUo Graeconim 
niaiestate inferiorem existimo, cultu vero ac nitore etiam Eu- 
ripide maiorem. Inventiones sane illorum sunt: at maiestas 
carminis, sonus, spiritus ipsius" — he proposed a t}T)e wliich, 
from its rhetorical and artificial nature, was far more adap- 
ted to the French character than tlie admirable simplicity 
of the Greek modeis. 

Not only is Seneca "the most modern *) of the ancients*^ 



') See: Bornage, Etnde snr Robert Garnier, Paris, 1886. 

*) Vauqnelin, TArt Po^tiqne, ed. Pellissier, Paris, 1885, Vol. II, 
Chap. V, 1107 sqq. 

Scaliger, Poetice, Paris, 1581, Vol. III, Chap. 97, p. 369. 

•'') J(»lni W, Cniiliflfe, The Influence of Seneca ou E]izal)etliaii 
'IVagedy, London, 1893. 

Lnce, Lady Perabroke. 3 
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and the most cosmopolitan, but he is also tlie easiest model 
for the Imitator, niaking his fii^t attenipt in di-amatic 
aii;. It is far easier to put in verse long recitations and 
declamatoiy monologues, without action, without inethod, 
than to make events evolve themselves from the charactei's 
and to lend to the personages a langnage in keeping with 
their passions. It is easier to astonish and to horrify, 
than it is to touch and to move. It is not difficult to 
A\Tite a play without action. without interest, witli the 
inevitable accompanlnient of the nurse, the chorus. the mes- 
senger, where the characters are badly drawn. where the 
scenes lack verisimilitude. a play without consequence, ex- 
cept as an opportunitj' of showing off learning and of imi- 
tating for the sake of imitating. a servile reproduction, with- 
out regard for differences of time and of usage. 

The moral atmosphere, the pompous rhetoric. the fata- 
listic conception of the world taking the fonn of **glittering 
generalities". the taste for the honible, all tliese were easj^ 
of imitation, and sure to find special favour in France, in 
the sixteenth Century. It was this mentally congenial and 
technically easj' model. imitated by Etienne Jodelle, in the 
first regulär tragedy Cleopaire coptirc (1552), and recommended 
by Scaliger in his Poetice (1581), which. taking captive the 
French stage in the tragedies of Garnier, left its influence 
upon Corneille and Racine and even Voltaire. 

The subjects of the French tragedies of this Century 
were generally taken from ancient or sacred \) historJ^ The 
same Spiritual affinitj' which kept the French long enchain- 
ed to the fonns of Seneca, made subjects from Roman-) 
historj' especiallj' jyopular as themes for tragedj', and ac- 
counts for their often excellent reproduction of the Roman 
spirit. Garnier has treated Roman themes in three dramas, 



') Vanquelin, TArt Poetique, ed. Pellissier, Paris, 1885, II, 1114 sqq. 
Xisard, Etudes sur les iK»et<»s latins de la d^cadeiice. Paris, 1834, 
p. 62. 

«) El)trt, l. 0. p. 116. 



^^^^f^mm^it^'mf^mm'mmmr^fmmmm'9^^ 



f ■> r- - - -■^•^•— ■''■ " "*■ "^^^ * • ' ■ 1 *\im; 




I 






— 35 — 

Poirie (1568). Cornelie (1574), and M. Antoine (1578). They 
form a S(»it of trilogj- of tlie Koman civil war». The ma- 
terial for all three is taken fix)iii Amyot's Pluterch, the 
^\<htthj)rrf tier \Vclihioijra}ihic*\ Garnier seenis to have had 
an esperial liking for Antonj-, who appearsin both theother 
Koman dramas. but in choosing for bis snbject the last 
moments of this hero, one of the masterpieces of anecdote 
in Plutarcli, Ganiier was also following a tendency of bis 
age. The fii*st regnlar traged}', La CkojKitre capiive, of Jo- 
delle (1552). is of the same character. and commences after 
the death of Antony; and several pieces having for their 
thenie tlie love and heroism of Antony and the conjugal 
fidelity of Cleojiatra appeared in the last half of the six- 
teenth Century, in Italy and Kngland. 

§ S. The Seneca Type in Autoiiie. 

The Story of Plutarcb has been remodelled by Garnier 
after the cmly play of Seneca wiitten on a Roman theme, 
the Octavia, ') and we find here the same endless monologues, 
the same philosophical dissei*tations. the same antithetical 
dialogues. the same lack of actioic 

In plot and Situation, Antoine has the characteristic 
Senecan simplicity. Love of the supposed faithless Cleo- 
patra, and humiliation at the conquest of Octavius, causes 
Antony 's suicide. Love of Antony, and fear of the victorious 
Octa\ius, causes Cleopatra's suicide. This is surely raaterial * 
enough for a tragic plot, but here the two principal cha- 
racters never once meet in the whole course of the play, 
and their chief office is that of mouthpieces for long-winded 
monologues. Even in the dialogue, there is no trace of 



*) Tliis is one of the doiihtful plays of Seneca. The qnestion of 
Seneca's autliorship is discussed in TenfFel, Geschichte der rora. Lit. 
p. 708, and answered affinnatively, l»nt later investiju^ations tend to diH- 
prove »Seneca's claim to the work. 

3* 



i i/ j H M - n ..wy i pfi i wj wii iw. ' i w A P- * !". l ' / ' l iii ^ ^ ".iif ■ 



' "^ "- J. ■'■!■" "!***! ■* jjwA* 11*11 lif II 1 1 f iw I 



'-^'^•'••'^ JMi^d ■••* . 



— 36 — 

ciiaracter-di'awiug, and Charmion tlie waiting-niaid proves 
quite the equal ') of her mistress in pliilosophic training. 

Not only do the single • cliaracters jro their separate 
Avays, but there is no draniatic nnitj' in the play. The 
different acts do not grow out of each other, but are pa- 
rallel, except for the fifth, Avhich presupposes the suicide 
of Antony, already announced by the messenger in tlie pre- 
vious act 

In fonn, Antoine confonns closelj' to the Seneca model.^) 
Tliere are five acts. the fii-st of Avhich consists wholly of a 
long nionologue*) and chorus. Only the second and foiu'th 
acts are divided into scenes, the fornier by tlie chorus, and 
the latter by the appearance of the uiessenger. As in all 
Seneca plays, there is a chorus, Ij'rical in form, at the close 
of the first four acts, and in Antoine each chorus bears a 
close relation to the action of the play. After Antony's 
long monologue as to the overthrow of his greatness and 
the infidelity of Cleopatra, the chorus bewails the destiny 
of men who are born to suffer. In the second act, after 
Philostratus has bewailed the evils which love has brought 
upon Egypt, the chorus takes up the same lament At the 
close of the same act, where Cleopatra mourns the overthrow 
of Antony, the chorus describes the servitude of Egypt and 
closes with generalities in regard to the transitoriness of 
all things human. In the third act where Antony laments 
Cleopatra's infidelity and resolves to die, the chorus praises 
voluntary death. In the fourth act, after the messenger 
has announced the death of Antony, the chorus composed 
of Roman soldiers makes vows of peace. 

These choruses differ from those of Seneca, not only in 



*) Act IL 11. 469—533. 

^) For a careful aualysis of tbe charaeteristics of tlie Seueca type,' 
see Rudolf Fischer, Zur Knu-steutwicklung der ('»glischen Tragödie, 
Strassburg, 1893, and John W. Cunliife, The Influeuce of Seneca ou 
Elizabethan Trage<ly, London, 1893. 

*) Cp. Seueca*8 Hercules Furens, Troade«, Medea etc. 
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tlieir cloM'i* connection witli tlie action, bat also in their 
more truly lyrical qiialitj'. Thej' are less weighted vdüi 
]»liilos<>|)]iic apliorisms tlian is ofteu tlic case mth Seneca, 
and tliey liave a siniplicity and beautj' of expression whicli 
are often lacking in tlie main dmma. 

Hie claini tluit tliese cliornses are iniitations of paiti- 
cular i»assages in Ilorace or Seneca^), seems to have uo 
funndation beyond tbe fact tliat some of tlie stock ideas 
of tlie JSenecan pliilosopliy find expression liere. It is claimed 
tliat Seneca's Agamemno, 1. 610—613, 

"Heu «(uaiii (lulce malniu iiicntibns a<1<litiim 

Vitae ilirus aiiior, cum pateat iiialin ' 

Kffiiiriiim et miseros libera mors vocet 

I Nut US aetenia placidns qniete" 

is the source of lines expressing sncli a wide-spread Philo- 
sophie ronimonplace as: — ^ 

-Las qiie n<ms tonnueute l'envie 

Kt le desir de cette vie! 

(Jut* CO u(»«s est Uli fi(T bourreau 

Qui nous travaille et uons martene 

D'nne jjresiie i)eii)etuene 

Que rignoble i)eur du tombeaii*/' 

(Auf. Act III, 1248 sqq.) 

Such a Claim can neither be proved nor denied. Wliatever 
the sonrce of the ideas, the l^'ric beauty of their expression 
is wholly (^arnier's. 

The nnity of place is violated. The second act laust 
take place, in part, within the monunient (11. 687 — 688), 
and also the fifth act. This nile of the unities was not a 
fixed law witli Seneca and is ofteu violated in Ganiier. 

The rule of three actoi-s is also violated. In the second 
act there are four and in the fifth act five, thus exceeding 
even the four pernütted in the pseudo-Senecan plays. 



I 



*) P. Kabnt, (Gedankenkreis der Sentenzen iu Jodene's uud Oar- 
nier s Trai-üdieu. Marburof, 1887, p. 44, Note 3: p. GO, Note 6. 
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The stage decencies are observed in tlie deatli of Aiitony, 
whicli is repoi-ted by a messeiiger, biit violated in the death 
of Cleopatra, wliich it would seeni takes place on the stage. 

Although there is no ghost, supernatural agencies are 
not Avanting, for Philostratus teils of terrible oiuens presag- 
ing evil, and of nightly voices Avhich seenied to abandou 
the City (11. 297 — 316). 

The langiwge of Antoine is often an exaggeration of 
the rhetoric and artificiality of Seneca. The Speeches are 
prolix and bonihastic, and like all Seneca plays, abound in 
learned citations froni history and mytliologj'. The dialogue 
is lieavily weighted with philosophic aphorisnis. and sticho- 
mythia often beconies a mere pitch and toss of nioral com- 
nionplace, as in Act IV, 11. 1505 — 1522. Kahnt') has shown 
that aphorisms oecur niore abundantly in Antoine than in 
any other of Garnier s plays, and that the longest "Sentenzen- 
streit'' is in Act II, 11. 560 — 570. The legal training of 
Garnier niay account for his delight in such long wordy 
battles as those in Act III, 11. 874 — 907, where, in the niidst 
of one of the most passionate scenes of the tragedy, the 
argunient is developed point for point Avith the thoroughness 
and acumen of the lawj-er pleading before the bar. The 
abundant aphorisnis treat the usual Senecan thenies, fat€, 
resignation, tlie nfnea mcdlotritaif, suicide, tyrannj', etc., and 
Kalmt-) proves that in the i)hilosophy thus expressed, the 
fatalism and stoicisni of Seneca show the modifying influence 
of moäem Clnistian ideas; that fatalism shows a tendency 
to become predestination, and that Stoicism is often coloured 
with optimism. 



>) 1. c, TabeUe p. 9; also p. 12, 
*-) 1. c, p. 51 sqq. 
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§ 9. Lady Peiiibroke*8 Trnuslation. 

Tlie sister of Sir Philip Sidiiej' coiild liardlj- fall to be 
a lover of plays "füll of stately 5ii)eeclies and well sounding 
Plirases. dyming to tlie lieiglit of Seneca liis stile and fuU 
(»f a notable niorality.** '; Her Antonie is tbe fii-st of tliat 
series of i)ni*e Seneca i»lays wliicli api)eai*ed in the last 
«lecade of Kliziibetlfs rei^n, and whicli indicates tbe conti- 
nnons revolt in higber literary circles against tbe overwhelm- 
ing pnigress of tbe Englisb ronuintic drania. We sball 
see tbat it aftenvards becanie tbe niodel of tbe only two 
I»lay.s in tbe literature wbicb are written wliolly in tbe style 
of tbe Frencb Senecii drama. 

Af Editions» 

Altbougb Lady Penibroke/s translation closes >rith the 
inscription "At Ranisburie, 26 of November, ISOO,*" it was 
lii-st printed, togetber with tbe Disconrse of Life and Death, 
two years later. 

The title jwge of the fii-st edition reads: — 

iJ'iscourHe of Life 

and Deatb 

Written in Frencb by PIl Momay. 

AntoNtuM 

A Tragedie written also in Frencb 

by Ro. Garnier. 

Roth done in Englisb by tbe 
Countesse of Penibroke 

(Vignette) 

At London 
Printed for William Ponsonby 

1592. 

There is no signature. 



*) .Sir Philip Sidnt^v. An Apolojifie U>r Poetrii», Arbers EngHsh 
Reprints, p. 63. 
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Tlie only copy of tliis fii*st edition knowu to the 
editor is in the British Museum. The volume is an unpaged 
octavo, but not in its original binding. Each leaf has been 
out out and pasted by one edge on a stiff strip of paper, 
and the whole lebound. thns niaking tlie book larger tlian 
the original bj»^ the width of a broad niargin. In several 
instances the initial letter. or the nionosyllabic Avord at the 
beginning of a line, has been torn off. In the second act, 
two pages have been niisplaced. The leaf beginning "Do 
often honor to our loued Tombes" (1. 654) and ending, 
*'If 3'et for me his heart one sigh fourth breathe" (1. (584), 
should precede the leaf beginning, "Biest shall I be: and 
farre with more content" (1. GSo") and ending, "But seeing 
liir was rauished with her sight" (1. 712). 

The argument is printed twice in succession, l)ut there 
are no variations in the texts of the two arguments. 

A second edition was printed in 1595. The title-page 
reads: — 

Thr Trajcffie Of Aitiofiif. 

Doone into English by the Countesse of Pembroke 

{ Vignette) 

Iniprinted at London for William Ponsonby. 

1595. -pJ^rS^^'*'^ 



The last page is inscribed "Printed at London by P. S. 
for William Ponsonby, 1595." 'i'here is no signature. 

The copy in the British Museum is an unpaged quarto, 
well printed, with a woodcut border about each page. 

In the Bodleian are ') two copies of the Antonie. One 
is an octavo, the title page of which agrees with that of 
the 1595 edition quoted above, except that the name Sidney 
(Marj-) is inserted before the Countess of Pembroke, and 
that the imprint is "London by P. S. for Will Ponsonb)-, 1595." 

•) Malone 208. 
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Tliei*e is anotlier edition. a quarto, in whicli a ins. 
title -pa^re in ink Iias lx*en supplied in place of tlie lost 
original. The dato 1595 written hei-eupon is known by 
comparing tbe book with otlier existing copies of tlie same 
etlition. The onlj* date printed anywhere in this copy is 
the insciiption at the end, "At Ramsbnrie, 20 of November, 
1590." 

Uf The TruHsfatiOH and the Original, 

The French reprint of Antoine in the complete edition 
of Garnier s works, in lo8iV) differs in niany of its readings 
froni the fii^st edition of the play, in 1578. In everj' in- 
stante I^ady Pembrokt* follows the readings of 1585, shoA\ing 
that she nmst have nsed that or sonie later edition for lier 
transhition. 

She does not translate the letter of dedication to 
M. Pibrac, nor the introdnctory sonnets to Garnier. 

Tbe Argnment is not a translation, thongh its content' 
agiees in snbstance with the argnment of tlie originaL 
There is no reference in Ganiier to the scene of the play;*) 
the fact that Lady Penibroke states in her Argument, 
"the stage supposed Alexandria T niight mean that she 
intended her translation to be acted, but no record of its 
production can be found. 

In the cast of cliaracters, the actors are not placed in 
the same order as in the original, and the characterization 
of Lucilius as "aniy d'Antoine," of Agi'ippa as "amy de 
Cesar*' and of Dircetus as "archer des gardes d'Antoine'', 
is omitted. 

In Garnier, tlie pertiunnri of the chorns is given in the 
list of cliaracters: in the translation. it is stated in the 
Argument. 



*) Ste: Kolurt (ianiier, Jas Traj^^edies, ed. by W. Foerr?ter. in 
Samiiiliuii^ französisolHT Xeudnicke. 

'j Ac(onliii«i: to tlie Jüiinial dn Theatre Fraii^ais, tlie play war» 
aeted witli success at the tlieatre of the Hotel de Bour£ro»jfne, in 1578. 
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The traiislatioii reproduces veiy faithfully tlie content 
of the original. One couiJet lias l)een added (11. 1092—93), 
and one line (1407 in tlie original) 1ms been oniitted. It 
should appear as line 1409 in the translation,') and its 
Omission seeras to be a printers error althongli it occnrs in 
both editions. Occasionally the strnctnre of the sentence 
has been changed, as in 1. 271, where nariation has been 
changed to direct address in the translation, and to inter- 
rogation in 11. 550, 900, 1503. The i>areuthesis has been 
often nsed in the translation, where it is wanting in the 
original. Considerable liberties are taken with the proper 
nanies. Sonietinies thej' are oniitted. as in lines 1084 
(d'Afriquei, 1218 (d'Ouiphale), etc; or a paraphrase is siib- 
stituted, as in 1. 151, where for Aquilon is put "the northern 
blast;" 1. 328, where Philoniela is rendered "wood nmsi- 
ques queene"'; 1. 541, Avhere Acheron is translated "the 
joyless lake", or 1. 1744, where la laine Canusienne is trans- 
lated "wool of finest fields." Vice versa, a proper nanie is 
iised for the paraphrase, as in 1. 200 fTitan for "SoleiP), 
or 1. 1906 (Styx for "rives pallissantes'') ; or other names 
are substituted, as in 1. 289 Hector (not identical) for Sar- 
pedon; 1. 360, Padus (identical) for Eridan. In all these 
changes, Lady Pembroke shows a.very thorough knowledge 
of classic mythology. 

The ti*anslation follows in general the verse order of 
the original, but in the choruses, where the translator is 
hampered by rhyme, the rendering is niuch freer and the 
Order of the verse often much transposed, as in the chorus 
at the end of Act 11. 

Too close an adherence to the original sometimes gives 
an absurd line, as in 1916, "Alas, how much I weeping 
liquor want"; but such lines are not common, and in 
general, the idea is not only faithfully but skilfuUy repro- 

') The addition of IL 1(KI2, 1093 aiid omissiou of 1. 1409 accoimts 
for the diflference in the nninber of lines in the ong:inal and in the 
translation. 
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(liK-ed. .Soim*tinies slio (*ven "toudies to adonr, as in IL 
S31— 834: 

II vi«*n<lra «incliine iouru«H», "Oik* «laio flieiv will conie a daie, 

IVniicicUH' k Um li»-nr, Wliirb sliall «inail tli^' Ijeauty'« 

*Y p- «««^ ' 

t^ni t'abatrÄ riiinee •-'^^ c^»^ -^"*^ ^^i**** niimle low i*liall lay 

SoiH vu liarliaro js«*itniv.*nr Tn soiiie Imrbanms IMnces power." 

Tliere are not iiianj' mistakes in the translation, 
altliongli in a Utw instantes Lady Pembi-oke lias faiied to 
jrrasp the sense of tlie orijdnal. Für exaniple, in 11. 559 — 60: 

N'estMi» imjR les jiriuer «1« liiew liercMlitaire 
ifwe It' fair«' toiiiWr i-n la maiii a<lnerj*aire, 

wliere le i. e. le him js translated "Tliat. give Ihe/ti np to 
adnersaiivs liande.s*'. 

Again. 1. 1(K>7 ^([inl nie soinnist a soj-*' is ti-anslated: 

**A11 tllis wliole World suhmittfd inUn me,^ 

Scnnetinies tlie constrncticni of a word is entirelj' false, 
as in 1. 491 s(iq. 

"Bieu qn'il soit toiit imisüaiit. <|no la t4*m* fe<*oii«le . . . 
Meiine an cliii «le i^i'it^ yi*ux'\ 

wliere in tlie translation, 

•*\Mio earth unir finue snpji^irt) witli pleiit^- störe«'*, 

tlie adjective feroHtlr is construed as a verb. Lines 427, 
429 and 648 whirli are sjmken by Cliannion in the original 
are assigned to Eros in the translation. A detailed dis- 
russion of all the mistakes in translation will be found iu 
the foot-notes to the text of the drania. 

(1) The dialogue. 

The verse of the French original, excei)t in the chop- 
nses, is the Alexandrine, the verses rhyming in paii'S. The 
sense generally stops witli the lijyme, not infreqnently with 
the Single verse. The change of niascnline and feminine 
endings is very carefnlly observed. The caesnra occurs as 
a rille after the sixth syllable. raiely in other positions. 
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i. Lady Pembroke tiaiislates these Alexaiulriiies iiito 
;English blank vei-se. Slie lias foll(»\ved the text ot the 
original so closely tliat the Englisli vei-se is ofteii rougli. 
and the inverted seiiteiices sometinies give a strained eflfect 
to the measures: bat if we consider tliat "JFarlowe's mighty 
line", thougli it liad existed iu a few plays for thirty j-eai-s. 
fii-st becaine the i)r(»i)erty of the Kiiglisli public in Tanibur- 
laine, printed in 1590, Ave niujst adniit that she nses the 
new nietre with a verv considerable degree of skill. Kvd. 
who was piobably a protege of l^ady Penibroke's (see 
Hen-ig's Archiv, XC. p. IW— 91, article by .1. iSchick), liad 
ah'eady written in this nietre and niay liave encouraged her 
to attenipt the measure wliich lie had ahvady used so skilfully. 

Viuiations from tlie regulär ten-syllabled type are few 
and far between. There is a sniall percentage of feminine 
endings, as in: 

249 Nor cruell Tantalus. iu>r bl(»udie Atreus. 

643 Your dutie niust upon some good be founded. 

(U4 On vertue it, the onlie good, is grounded. 

293 So plaguie he, so many tenipests raiseth. 

294 So niurdring he, so niany Cities raiseth. 
Probably also line 

1962 What say 1? where am I? o Cleopatra. 
The number of such lines would be considerablj' greater, 
if we were to read c^rtain words with nasals or liquids as 
dissjUables, e. g. fire, hour, bowers, showei-s, power etc., as in 
280 Hath lost this Kealme inflamed with his fire. 
113 Her absence thee besottes: each ho wer, each hower., 
69 Trumpets to pipes: lield tents to courtlej* bowei'S. 
As the number of vertain feminine endings is so very small, 
we niay even assume that Lad)- Pembroke considered as 
monosj'Uables tlie words givcn and Urmhh in the lines: 
40 To him haue love and fatall sistei-s giuen. 
85 All Asia hidde: Euphrates bankes do tremble, 
«nd perhaps Inmmlahh in 

1798 hatefull life! 6 Queene most lamentable, 



*"W^'^^^^^***WPHW''WyW>WIIWWWWFBiül^wpp ■ mi H .U WIi p M .ü i H ip i HjW^ iii^^— ^IPipB^H, 



4^ ^ >*** 4^ 



p*^ü • *.■»»«. .^^^c«* ■..*M»',>j^.iii ■*■> ■ 1 > ^t ii * .^^fc^^j» a^v^ 'Ag iSrf 



— 45 — 

and nlahnater in 

421 Water with tt*ares this faire alabAster 
need not necessarilv be consideved as words witli a feminine 
ending. 

Tlie retiult is tliat, at all events, the percentage of 
feminine endings is very snialL Of the chornses, only the 
one at the close of Act 3 has feminine endings, regiilarly 
in the third and sixth line of each ^itanza. 

Sometimes the iiregnlarity is due to a double tliesis^ 
as in line 398. 

In a few iustances. the line is rendered faulty throngli 
a Printers error as by the Omission of Ins in line 625. of 
in in line 719, of l»r in line 1092. 

The monotonons cadence of the French rhymed Alexan« 
drines she has avoided in the translation b}' frequent 
enjambement, The proportion of unstopt to end-stopt lines 
is 1 : 3 • 7. This is a large proportion for such an early 
attempt in dramatic blank verse. According to Dowden 
(Shakspere Primer p. 40) the proiwrtion of unstopt to end- 
stopt lines in liove s Labour's Lost, is 1 : 18 * 14 as against 
1:2- 12 in the Winter's Tale. 

The verse is sometimes left incomplete and flnished hy the 
next Speaker. This occurs in Act II seven times, in Act III 
four times, in Act IV seven times, and in Act V twelve times. 

The caesura usually comes after the fourth sjilable, 
but it may come as earlj' as the third (1. 8) or in one 
instance as late as the eighth (1. 49j. 

Rhymed couplets are of frequent occuiTence, especiallj' 
in the third act. They often come at the end of a para- 
gi'aph or in stichomythia. and they precede everj- chorus 
and close every act in the plaj'. There are about one 
hundred and fifty such couplets in the drama and the 
rhymes are generally verv pure. 

(2) Chornses. 

In these choruses, Garnier has used a variety*) of 

*) St*e: Vti^slmu Holiert Garnier 's von Paul KönuT (Berliu, 
('. Voufs Verlas. 1804). 
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stroplies and measnres. Tlie stroplies of tlie first «-liurus have 
eiglit liiies of eiglit s^'Hables eacli, witli tlie rliynie seciueuce 
ab ab cd cd. The translation *) is in strophes of eiglit liue» 
of three accents eacli. witli tlie very varied rliyme seqiieiice: — 



n 
n 
n 
n 
n 
n 



he 1 


a b 


C. (1 


a (1 


c b 


2 


a b 


c b 


a (1 


c d 


3 


a b 


c b 


c d 


a d 


4 


a b 


a c 


d c 


bd 


5 


a b 


c b 


d c 


a d 


6 


A b 


c a 


d c 


bd 


T 


a b 


c a 


b d 


<•- d 


8, 9. 10 


a b 


a c 


d c 


d b 


11 


a b 


C (1 


c a 


d b 



The first chorus in Act 11 cominises, in the original, 
sti'ophes of six lines each, two lines of eight syllables alter- 
nating with a line of six syllables. with the rhynie sequence 
aa — b— cc — b. The translation is in stanzas of six lines, 
each of three accents, with the rhynie seqnence ab ab cc. 

The second chorus in Act II is in stanzas of eleven 
lines, of seven syllables each, with the rhynie sequence, ab 
ab cd de ece. The translation is in stanzas of eleven lines, 
of four accents each, with the rhynie sequence ab ab cd de 
ed (or c) e. This is exactlj- like the rhynie sequence of 
the original except for the slightvariation in the last couplet. 

The chorus in Act IJI is in stanzas of six lines with the 
rhjme sequence, aa— b— cc—b, each line hanng 8 syllables. 
The translation is in stanzas of six lines, two lines of four 
accents each, alteniating Avith one of three accents. The 
rhyme sequence is aa — b — cc—b. All the lines of three 
accents have feminine endings. 

The chorus in Act IV is like that at the end of Act I, 
except that the rhyme sequence is aa bb cd cd. The 



') Tu Dict. Xat. Biog. the choruses are iiKorrectly called Lady 
Pemln'oke's onginal compositions : •^adding clioral lyrics of her own." 
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tnuisl.ition is like tlie rendering of the chorus in Act L 
except for the ninch simpler liiyme sequence aa bb cc dd^ 
l^dy Peiiibroke's coinniand of lonn and metre, which 
has l)een already noticed in connectiou with her trans- 
latidn of the psahns, is shown in her i*endering of these 
choial lyrics. By far the inost skilful part of her Irans- 
lation of Antonie is in tliese ohonises. 






§ 10. The Influence of Lady Penibroke's Antouie. 

That Antonie niiist have been a popnlar play in certain ^ 
eircles is shown by the fact that it reached t\VD-^ ^ditions v^ ^,1»^ 
within three j-ears. 

In Poliiuanteia, ' ) "whereunto is added a letter from 
England to Iier three danghters, Cambndge, Oxford, and 
Inns of Court/' written by William Clarke, and published 
in 1595, the year of the second edition of Antonie, we find 
it thus praised: ''So well giaced Antonie deserveth immor- 
tall j>raise, from the band of that divine Lady, who, like 
Coriiia conttMiding with Pindarus, was oft victorius." 

It was probably owing to this poimlarity of Antonie 
in select eircles, that Thoimis Kyd, probably in 1594, but 
possibly earlier. translated the Cornelie of Garnier, Avliich 
was issued a second tiiiie Avith changed title-page, in 1595. 
The plaj' is dedicated to the Countess of Sussex, the aunt 
of Lady Pembroke. Kyd's pathetic dedication, in which he 
comphiins of "afflictions of the mind and bitter times and 
privy broken passions," shows that he was then in great 
distress, and it is highly probable that Conielie was trans- 
lated to gain the patronage of that circle where Antonie 
was then read and admired. In the dedication, he also 
promised a translation of Garnier's Porcie, but, if he was 



') W. i\ (acoording to Grosart, William Clarke or Clerke), Poli- 
luiniteia ed. Grosart, p. 45. 
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still liuiig, liis fortunes liad probably become better bj' the 
following year, for tliere is no record of tlie play. 

From its intrinsic literary merits, Cornelie is certainly 
the most interesting of these'translatioiis and imitations of 
tlie Frencli scliool of Seneca. 

Anotlier play, Avhicli Avas a direct outconie of Antonie, 
Avas the Cleopatra of Samuel Daniel, dritten in 1594. Like 
liis patroness, Daniel was a decided Opponent of the roniantic 
drama, and in dedicating his play to Lady Penibroke, he 
complains of the "barbarism" of the public taste, and praises 
the Protest against the ruling draniatic fashion which 
Sidney had niade in his Apologie for Poetrie. The dedi- 
cation shows that Cleopatra was undoubtedly written at 
Lad3' Penibroke's Suggestion J) 

*'Lo ! Lere the lalKiiirs wliieh slie did inii»ose, 
Whosc iutlueuce did predoiniuate my )nu:«e; 
The starre of wonder iny dvsircs first chose, 
To guide their travels in tlie coiirse I usc; 



I who (couteutod >vith a hunihle song) 

yiüde innsic to inyself that pleased me best, 

And onl3' told of Pelia and her wrong, 

And praisM her eyes, and plain'd raine own unrest — : 

(A text from wliich niy niuse had not digresst) 

Madam, had not thy wen-graced Antonie, 

(AMio all aloue having remained long) 

Wanted his Cleopatra'» Company." 

His play begins at the point where Antonie ends, and 
in liis eflFort to preserve the unities, he relates only the last 
houi-s of Cleopatra's life. Notliing in the waj' of action is 
allowed to disturb the decoruni of the occasion, even the 
death of Cleopatra being narraied by the most long-Avinded 
of messengei-s. In its structure and stjle, it is a close Imi- 
tation of Antonie. In its verse, the play follows both the 



') Works of Samuel Daniel, ed. Grosart, Vol. III, p. 23. 
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Engli.sh niid tlie Frenrli mcxlel, beiiig written in a mixture 
of blank and rlijMned verse. with freqnent enjambement. 

The success of Oeopatra induced Daniel to write a 
Sfcond traKe<ly, Philutas ') (1005), after the same model. It 
was not sncressful, owing partly to its supposed reference 
to the fate of the Kay] of Kssex, bnt niore to the increasing 
Mircess of the i-omantic di-ama. In his dedication to the 
Prince lie romplains that "All our labours are \Yithont 
successe, For either favour or our vei-tue falls." In his Apo- 
logj% later appvnded to the play, Daniel condemns bitterly 
the "idle fictions*' and ••gix)ss follies" Avith which **'the Stage 
at thift daj' abnst'd nien's recreations." 

The Fi-ench Soneca influence is also plainlj' traceable 
in the plays '^Alalianr and *0[ustapha'\ written by the life- 
lunjr coinimnion and later biogitipher of Sir Philip Sidney, 
Fulke Greville-), Lord BrcK^ke, wlio also belonged to the 
inu»*r cin:le of Lady Penibroke's friends. 

Although the fii-st authorized edition of bis plays **) was 
l»rinted in 1()33, they nuist have been written mnch earlier, 
as Single ([uarto editions were extant in 1608 and 1609. 
Roth are oriental tales, treated in the strictest pseudo-classic 
<5tyle. with a careful observance of the nnities and stage 
decencies. In Alaham, a ghost of one of the kings of Ormus 
spi^aks the long pi-ologue, and choinises of "Good and Evil 
Spirits/' "Furies and Vices", comment on the action. In no 
act are there more than two Speakers. 

In Jlustapha, the chorus consists at one time of Pashas 
and Padis, again of Mohammedan priests, then of "Time and 
Kternity," and lastly of converts to ^lohammedanism. Both 

') Daniel, k^. (irosan. Vol. III, p. 1)6 sqq. 

'-) In Works in Verse and Prose of Fiilke Grevüle, Baron Brooke, 
t«l. (irosart, Vol. IV, p. 10 is a 1)eaiitifal eology of Sidney by his cid 
s(liüf»l-fellow and friend. 

*) In bis Menioirs, Lord Brooke mcntious haying^ l)een movcd to 
writt' a play called Cleopatra, which he afterwards burned. 
Luce. Ladv Peinbroke. 4 
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plaj's are lieavily weiglited Avith iiioral sentences and (»olitical 
maxinis. after tlie stvle of Seneca. Roth ai*e wntteii after 
tlie PYench style in elaborate rliyine. 

There is oue otlier isolated Seneca drauia belonging to 
tliis period, of whose antlior and liis works notliing beyond 
this play is known. It beai-s tbe title: "The Tragiconiodie of 
the Vertnous OctaA'ia. Done bj' Samuel Brandon, 159S. 
London, printed for ^^'illiam Pousonbye." It is dedicated 
to tbe Lady Lucia Audlay. Annexed to the main poem is 
a letter froin Octana to ^[ark Antony, and Mark Antonj-'s 
answer in vei'se. This portion is dedicated: "To ^listresse 
Maiy Thinne." These dedications afford no eine to the life 
of the author, or to any further works of bis. The play 
takes up the story of Antony at an early period, and the 
sceue is laid entirely in Ronie, thongh the nnities of time 
and action are not observed. Brandon is not kno\\'n to have 
been the author of an}^ other production. His vemfieation 
is harmonious, like that of Daniel, and is interesting from 
its introduction of Greek Compound epithets. In thought 
and st3'le, this play closely resembles the later Seneca 
dramas. But it lias not been i)ossible to directly trace liere 
the influence of Lady Pembroke and her circle. 

The other literary records of that period are silent as 
to the etfect of these pseuäo-classic dramas. 

The plaj'S seem never to have niet with more than the 
luke-warm approval of a lettered audience. The modfcl of 
Garnier, which influenced French literature for thrfee cen- 
turies, Avas impotent in England to replace the native drama. 
To-day these plays interest the historiau of literature lesg^ 
from their literary merit, than because they indicate, by theii' 
verj' failure, the dramatic strength and artistic soundness 
of the native growth which thej- attempt to displace. These 
scholarlj' exercitations with their monologues, their sonorous 
diction, their unities and stage decencies were foreign to 
the English genius, which refused to be banished to the 
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limbo of iiseudo-classic imitation , even uiider such augnst 
patronage as that of I^dy Peinbit)ke and her circle. 



Coucliidiug Remarks. 

I^an of (he prencfit Re^rnnt. 

In tili« i-epiiut of Antonie, the edition of 1592 has been 
reproduced. l'he old spelling has been sciiipiiloiisly pi^eserved, 
and the old punctuatiou has been altered only when it has 
lieen found, ou coinparison with the text of the Fi*ench 
onginal, to obscure the sense. 

Tlie text (A) has been collated with the edition of 
1595 (B). The variations are given in fuU in the foot-note& 
Where the readings of text B have been found to clear up 
an obscarity in the sense or the metre they have been 
substituted and the coiresponding readings of text A have 
been given in the notes. 

The variations consist almost entirely of the correction 
in text B of omissions and piinter's eirors in text A. They 
are found in detail in the notes. 
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THE AR(tUMKXT. 

After the oveillirowe of Brutus and Cassius, tlie libertie 
of Rome beiug now utterly opressed, and the Empire setled 
in the hands of Octauius Caesar and Marcus Antonius, (who 
for knitting a straiter bonde of amitie betweene them, had 
taken to Avife Octavia the sister of Caesar) Antonius under- 
tooke a journey against the Parthians, witli intent to regaine 
on them tlie honor Avon by them from the Romains, at the 
discomfiture and slaughter of Crassus. But comming in bis 
journey into Siria, tlie places renewed in his remembrance 
the long intermitted loue of Ctcopaira Qneene of Aegipt: 
who before time had both in Cilicia and at Alexandria, 
entertained him with all the exquisite delightes and sump- 
tuous pleasures, which a great Prince and voluptuous Louer 
could to the uttermost desire. Whereupon omitting his 
enterprice, he made his returne to Alexandria, againe falling 
to his former loues, without any regard of his vertuous Avife 
Octavia, by whom nevertheles he had excellent children. 
'Ulis occasion Octauius tooke of taking annes against him: 
and preparing a mighty fleet, encountred him at Actium, 
who also had assembled to that place a great number of 
Gallies of his own, besides £0. which Cleopatra bronght 
with her from Aegipt But at the very beginning of the 
battell Cleopatra with all her Gallies betooke her to flight, 
which Antony seeing could not but follow; by his departure 
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leaviDg to Octavius tlie greatest victorie wliicli in aiiy Sea 

Battell hath beene lieaM off. Whicli lie not negligent to 

pursue, followes tlieni tlie next spring, and bcsiedgetli tliem 

Avithin Alexandria. wliere Antony finding all that lie trusted 

to faile liini, beginnetli to growe jealonse and to suspect 

Cleopatra. She tlierenpon enclosed her seife witli two of 

iier.Avomen in a nionnment slie liad before cansed to be 

built, tlienee sends liim Avoord slie was dead: wliicli he 

beleeving for trutli. gave liimselfe witli bis Swoord a deadlj' 

wound: but died not nntill a inessenger canie froni Cleopatra 

to bave hini brought to her to tlie tonibe. Wliich she not 

daring to open least she should be niade a i>nsoner to tlie 

Komaines and carried in Caesars triumph, cast downe a 

corde from an high A\indow, by the which (her women 

helping her) she trussed np Antonius hälfe dead. and so got 

him into the nionunient. The Stage supposed Alexandria: 

the Chorus fii-st Egiptians and after Romane Souldiors. The 

Historie to be read at large in Phttarch in the life of 

Antonius. 
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THK ACTORS. 



Antonins. 
i ,„ ptJ'"*^]. rieopatni. 









Eras anrf ^ ,,, 

r; — . J ( leopatran woniat. 

Cnaninou I 

PliilostratUrt a phUoMophmr. 

Lucilius. 

^1 Dioiuede Secretary to ('leupatra. 

Octavins Caesar. 

A^rippa. 

EupliroUf teacher of Cleopatra'»* cliildren. 

Children of Cleopatra. 

pircetu» the Messenger, 

"Act 1. 

Antonius. Since truell Heav'ns against me obstinate, 
Since all misliappes of the round engine doo 
Conspiie \wy härme: since men, since powers divine, 
Aire, earth, and Sea are all iniurious: 
5 And that niy Queene her seif, in whome I liu'd, 
The Idoll of \\\y hart doth me pursue: 
It's meete I dye. For her have I forgone 
My Countrj-, Gffsnr imto warre provok'd 
(For just revenge of Sistei-s wrong, my wife, 
10 WTio mou'de my Queene (ay nie!) to iealousie). 

1 Obstinate — Frencli oriipual: encontre moy s'obstiiie. 
10 Do7it CUojtafrc estoit ä mon malheur ialonse. 
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For love of her, in her allurements cauglit, 
Abandon'd life, I honor liave despisde, 
Disdain'd my freends, and of tlie statelye Rome 

kDespoilde tlie Empire of her best attire, 
Contemn'd that power tliat made me so mach fear'd, 
A slave become unto her feeble face. 

cruell, traitres, Avoman niost nnkinde. 
Tliou dost, forswome, my love and life betraie: 
And giv'st me up to ragefull enemie. 
20 Wlüch soone (6 foole!) will plague thy perjurj^e. \ 
Yelded Pelitnum on tliis Countries shore, 
Yelded thou hast my Shippes and men of warre. ( 
That nought remaines (so destitute am I) 
But these same armes which on my back I Aveare. 
25 Thou should'st have had them too, and me unarm'de 
Yeelded to Caesar naked of defence. 
! AMiich while I beare let Cafsar neuer thinke 
j Triumph of me shall his proud chariot gi'ace : 
• Notthink with me his glory to adorne, 
30' On me alive to use his victorie. 

Thou only C/ropatra triumph hast, 
Thou onlj^ hast my freedome seruill made, 
Thou only hast me vanquisht: not by forc« 
(For forste I cannot be) but by sweet^ baites 
35 Of thy ejesgmces, Avhich did gainesofasl 
üpon myliBertie, that nought remain'd. 
None eis hence foorth, but thou mj^. dearest Queene, 
Shall glorie in commanding Antonie. 
Haue Caesar fortune and the Gods his freends, 
40 To him haue Jove and fatall sist€i-s giuen 
The Scepter of the earth: he never shall 



12 Abandon'd life — Tay nm pour Vamour d^elle .... aw vie ä 

Fabandon, 
16 Feeble face — visage feint 
40 Lny ayent Jni>iter, et les <lcstins promis T-.e sceptre fet4^ 
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8nbject mj- life to bis obedience. 

Rut wlien that Deatli, iny glad refuge, shall haue 

Bounded tbe coui-se of niy unstetlfast life, 

45 And frosen corps linder a marble colde ^ 

Witbin tonilHJS bosome widdowe of niy soule: 
Tben at bis will let liini it subiect make: 
Tbi»n wbat he will let Oin*nr doo Avith me: 
Make nie linmie after limme be rent: make me 

50 .My bunall take in sides of Thracian wolfe. 
Poore Anionifl alas wbat Avas tbe day, 
Tbe daie of l(»sse tbat gained tbee thy love ! 
Wi-etcb Anton y\ since tben Manjticm pale 
Witb Snakie baires encbain'd tby miserie. 

55 Tbe fire tbe[e] burnt was neuer CupiiU fire 

(For Cujnd beares not such a moi*tall brand) "^ 

It was sonie furies torcb, OreMen torcbe, 
^^'bicb sometimes bunit bis motber-murdering soule, 
(\Mien wandnng niadde, i*age boiling in bis blood, 

60 He fled bis fault wbiob folow'd as he fled) 
Kindled witbin bis bones bj' shadow pale 
Of niotber slaine retum'd fi-om Stygian lake. 

Autonij^ l)0üre Autonyl siuce that daie 
Tby ülde good bap did farre froni tbee retire. 

65 Thy vertue dead: tby glory raade alive 
So ofte by martiall deeds is gone in smoke: 
Since tben tbe Baiet^ so well tby forehead knewe 
To Venus niirtles yeelded haue their place: 
Trumpets to pipes: field tents to courtley bowers: 

70 Launces and Pikes to daunces and to feastes. 
Since tben, o wretcli ! in stead of bloudy waixes 
Tbou sliouldst bave made upon tbe Parthian Kings 

43 Glad rffii«j:e — courageux recours. 

55 thee] the Q 1. 

B4 hap — fortune. (*i). Sir P. Sidney, Arcadia III: "A right 
bare natiire wlticl» joys to see aiiy liard hap bappeu to them they 
diHMn liai)i>y'\ The wDid (»cciirs again 11. 323, 403, 470, 735 etc 
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For Roiimin lioiior filde by C/yy/c^wx foile, 

TIioii tlirew'st tliy Curiace ofF, and fearfiill liealme, 

75 Witli coward courage unto Artfipts Queene 
In haste to runne, about her necke to hang 
Languishing in her aniies thy Idoll made: 
v/in summe, given np to CkojHüran eies. 
Thou breakest at lengtli from tlience as one encharm'd 

80 Breakes from th' enchaunter that him strongly helde. 
For thj' first reason (si)oyling of their force 
Tlie i)oisned cuppes of thy faire Sorceres) 
Recurd tlij^ sprite: and then on everj" side 
Tliou niad'st againe the eai-th with Souldioui^ sAvanne. 

85 All Asia hidde: Euphrates bankes do tremble 
To See at once so many Romanes there 
Breath horror, rage, >ind witli a threatning eye 
In mighty squadrons Crosse his swelling streanies. 
Nought seene but horse, and fier sparkling armes: 
Nouglit heard but hideous noise of muttring ti'oupes. 
^The Parih, the Mcdc abandoning tlieir goods / 

ide them for. feare in hilles of lUrcauit, 
Redoubting thee. Then willing to besiege 
The great Phmate head of Mrd^a^ 

95 Thon campedst at her walles with Aaine assault, 
Thj' engines fit (mishap!) not thither brought 

So long thou staist, so long thou doost thee rest. 
So long thj' loue with such things nourished 
Reframes, reformes it seife and stealingly 

100 Retakes his force and rebecomes more great 

For of thy Queene the lookes, the grace, the woords, 
Sweetenes, alurements, amorous delights, 




81 etc. Ta rahon premiere . . . Reguarit ton esprit 

83 Sprite] sperit Q 2. 

86 Romaues] Koniaues Q 1. 

90 muttring fremismntes. 

94 la grand' Phraaic, Uonucnr de la Mcdie, 



■ u i . ^w nnmi i ■ ■ wwj* ■ ■■ ■"■ ■■ ." ■ ■ ■ ■"'■'"■ ■' '^ ''' '^ ' • ' - '^"'' ■■"■' ^-- ■ -■■•■■v'--- ----^ -- 



^- 



>. '»1 iwil'll" ''ll« m ai'-.«^ .•(^■mjr 



— 61 — 



1' I 



IV 



Entred againe thy soule, and day and night, - — 

In watch, in sieepe, her Image follow'd thee: 

105 Xot dreaniing but of her, repenting still 

Tliat thou for waire hadst sucli a Goddes lefL 

ThüU car st no niore for Parth nor Parthmn bow. 
Sallies, assaults. encountei-s, shocks. alaimes^ 
For diches. ranipiei'S, wards, entrenched gi^ounds : 

110 Thy only care is sight of -ViYwä streames, 

Sight of that face wliose guilefuU seniblant doth 
(Waiidring in thee) infect tliy tainted hart. 
Her absence thee besottes: eacli hower, each liower 
Of staie, to thee impacient seenies an age. 

llf) Enougli of con(iuest, praise thou deem'st enongh. 
If soone enongh the bristled fieldes thou see 
Of fruit-fuU Aegipt, a'nd the stranger floud 
Thy Queenes faire eyes (another Pharos) liglits. 
Ketunied loe. dishonored. despisde, 

120 In wanton love a wonian tlie[e] niisleades 
1 Sunke in foule sinke: meane while resi)ecting nought 
• Thy wife Ociavia and her tender babes, 
\ Of whoni the long contempt against thee whets » 
The swooi-d of Cn€$ai\ now thy Lord become. 

125 Lost thy great Empire, all those goodly townes 
Reverenc'd thv name as rebells now thee leave: 
Rise against thee. and to the ensignes flocke 
Of conqu'riug (^aesnn who enwalles thee round 
Cag'de in tliy liolde, scarse niaister of thy seife 

130 Late master of so many nations. 

Yet, yet. wliich is of «»rief extreamest giief, 
AVhich is yet of mischiefe highest mischiefe, 



109 rampiers — obsolete form of rampart; 

111 seniblant — aiJpearauce. C^p. Speii-ser F. Q. VI. 5, 4: "He sliowed 

seniblant of exceedin<>f moue." 
118 Thisclaiiseis. of conrse, relative ;/t//Af«is 3»lp.pl. ; s. Abbott, I.e. §333. 
120 thee] tbe Q 1. 
130 Xations — trisvllabie: see Abbott, 1. e. § 479. 
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It's Cleopatra alas! alas it's she, 
It's she au^ments the torment of tliy paine, 
135 Betraies tlij^ loue, tli}- life (alas!) betraies, 

Caesar to please, wliose grace she seekes to gaine: 
With thought her Crowne to saue, and fortune make 
Onely tliy foe, wliich comon ought haue beene. 

If her I ahvaies lov'd, and the fii-st flame 
140 Of her [heart-]killing loue shall burn nie last: 
Justlj' complaine I she disloj^all is, 
Nor constant is, euen as I constant am, 
To comfort my mishap, despising me 
No more thau when the heauens fauour'd me. 
145 But ah! b}'^ nature women wau'ring are, 

Each nioment changing and rechanging mindes. 
Unwise, avIio blinde in them, thinkes loyaltie 
Euer to finde in beauties Company. 
Chorus, The bojiing t^mpest still 
150 Makes not Sea Avaters fome: 

Nor still the Northern blast 

Disquiets (iüiet streames; 

Nor who his ehest to fill 

Sayles to the morning beames, 
155 On waves Avinde tosseth fast c 

Still keepes his Ship from home. 
Nor Jove still downe doth cast 

Inflam'd with bloudie Ire 

On man, on tree, on hill. 



139 If her etc. — si Vaym6-ie tousjours. 

140 lieart-kining] küling Q 1. SliaU buni ine last — mardra dans It 
tombeau. 

145 Cp. Hamlet Act I, Sc. 11, 1. 141 sqq.; III, 1, 108 sqq. 

149 SdU — touitumrs. 

154 Sayle.«] Soules Q 1. — sayles — trauerst. 

165 On waves etc. — : 

Le nauire crenx ne renuerse 

SotM le flot agitl du vent. 
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160 His (larts of thundrincc fire: 
Nor still the lieat doth last 
On face of parched plaine: 
Nor wrinkled colde doth still 
On frozen furrowes raine. 
165 Bat still as long as we 

In tliis low World reniaine. 
^lishapps our dayly mates 
Our liues do entertaine: 
And woes wliicli beare no dates 
170 Still pearch ui>ou our heads, 
Xone jro, but streight will be 
Some gieater in their Steades. 
Xature niade us not free u 

AMien first slie niade us liue: 
175 Wlien we began to be, 

To be began our woe: \ 

Which growing euermore 
As dying life dobth gi'owe, 
Do nioi'e and more us gi'eeue, 
180 And trie us more and more, ^ 
No stay in fading states, 
For more to lieight tliey i-etch, 
Their fellow miseries 
The more to height do Stretch. 
185 They clinge euen to the ci-owne, 
And threatning furious wise 
From tirannizing pates 
Do often pull it downe. 
In vaine on waues untride 
190 To shunne them go we should, 

To Scyihes and Mansageies 

Who neare the Pole reside: 
In vaine to boiling sandes 



\ 



163 wrinklctl colde — la gonrde froidure. 
182 reich — M. E. fomi rechen. 
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Which Plmehus battry beates, 
195 For with us still they would 

Cut seas and compasse landes. 
Tlie darkiies no more sure 

To joyne with heavy night: 

The light which guildes the daj^es 
200 To follow Titan pure: 

No more the shadow light 

The body to ensue: 

Then Avretchednes alwaies 
- Us wretches to pursue. 
205 blast who never breath'd, 

Or whome with pittie mou'de, 

Dcath from his cradle reau'de, 

And swadled in his graue: 

And blessed also he 
210 (As curse may Messing have) 

WTio loAV and living free 

No princes Charge hath prou'de. 
By stealing sacred fire 

Prometheus then unwise, 
215 Prouoking Gods to ire, 

The heape of ills did sturre, 

And sicknes pale and colde, 

Our ende which onward spurre, 

To plague our hands too bolde 
220 To flieh the wealth of Skies. 
In heauens hate since then 

Of ill with ill enchain'd 

We race of raortall men 

Füll fraught our breasts haue bome: 
225 And thousand thousand woes 

Our heau'nly soules now thome, 

210 As curse may blcssing liave — Heurenx encore en sa misere. 

217 Sicknes — phiral; the original bas maladie$. 

225— 26Maintenant le malheur espine De miUe et niille afflictions Nostre ame. 



m m' mmßv. ■ iwi. ' ■ "■ ' ^ i . ii ....i M ' f M ' M'.-. J ' l ^J. '" 



L ff i —iu. ■ ■■ ■. ■■ • ■ ■J ' ywf i 'f ^ 



..^.v..>*^l-. •■••-• •.— -■♦'■—■" 



— 65 — 

Which free before from tbose 
Xo earthly passion pain'd. . 
WaiTe and wanes bitter cheare 

230 Now long tinie witb us staie. 
And feare of hated foe 
Still, still encreaseth sore: 
Our hannes worse dayly p'owe, 
Lei^se yesterdaj'e tliey were 

235 Then now, and will be moi^e 
To morowe tlien to dave. 



Act 2. 

P!iih.stratufi. AVliat lioirible furie, wliat cniell mge, 

Aegipt so extremely thee torinents? 

Hast tbou the Gods so angied by thy fault? 
24QjIast tliou against tliem sonie sucb crime couceiu'd, 
\ Tliat their ongrained band lift up in tbreats 
Lj'bey shoufd desire in tliy hart blond to batlie? 

And that their burning wrath which nought can quencli, 

Should pittiles on us still lighten dOAvne? 
245 We aie not hew'n öut of the monst'rous masse 

Of (naHtcs tbose, which heauens i;\Tack conspirM : 

IxioiiH race, false prater of his loues: 

Nor yet of bim who fained lightnings found : 

Nor cruell Tnnialus^ nor bloudie Aireus^ 
250 ^^'hose cursed banquet for Tinjcstes plague 

Made the beholdinge Sunne for horrour turne 

His backe, and backward from his course re turne: 
r"~And hastning his wing-footed hoi^ses race 
l^ Plunge bim in sea for shame to hide his face: 
255 'V\'hile sulleine night upon the wondring world 

For mid-daies light her starrie mantle cast 

235 Then — for thaii — see Abbott, Shak. (iram. 55 70. 

then = than 538. 641, 915, etc. 
241 their eng^raiiied band — hur main rouifissanU, 
248 Who fained liicbtniiijifs found - ny du fitr Salwone, 
Lnce, Lady Penibroke. O 
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t 

But what we be, wliat euer \\ickednes 
By US is done, Alas! ^vith what more plagues, 
Jlore eager torment« could tlie Gods declare 
To lieauen and earth that us they liatefull holde? 
With Souldiors, strangei-s, horrible in armes 
Our land is hidde, our people drown'd in teares. 
But teiTor here and horror, nought is seene: 
And present death prizing our life each hower. 
Hard at our ports and at our porches waites 
Our eonquering foe : harts faile us, hopes are dead : 
Our Queene laments: and this great Emperour 
Sometime (would now thej' did) whoin worlds did feare, 
Abandoned, betraid, now mindes no more -. 

But fi'om his euils bv liaatl n o d - d ^h to passe. j 

Come you poore people tir'de with ceasles plaints, 
With teares and sighes make mournfuU sacrifice 
On /v/ä altars: not our seines to saue, 
But soften Caesar and him piteous make 
To US, his pray: that so his lenitie 
ilay change our death into captiuitie. 

Strange* are the euils the fates on us haüe^ brought, 
but alas! how farre more stränge tlie cause! 
Loue. loue (alas, who ever would have thought?) 
Hath lost this Eealme inflamed with his fire. 
Loue, plajing loue, which men say kindles not 
But in soft harts, hath ashes niade our townes. 
And his sweet shafts, with whose shot none are kill'd, 
Which ulcer not, Avith deaths our lands haue fill'd. 




259 eager — keeii, biting. Cp. Hamlet I, 4, 2 •'It is a iiipping and an 
eager air." 

264 Et la presente niort nou9 marchande ä totts coups, 

265 au port et aux partes, 

270 Euils to be prouounced as a nionosyUable, see Abbot, § 466. 
273 On Isis altars — De VArgolique Isis. 
281 plajing loue — Ämour dont on se iouS. 
284 AMiich nlcer not — qui n'vlcerent aucun. 
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Such was tlie bloiidie. murdring, hellish lone 
Possest thy hart, faire, false gueat. lYimnn Sonne, 
Fi'ring a brand wliich after made to bume 

nie Trninn toWei'S bv Oraecians minate. 
By this loue, I^imn, IfcHor, TroihiA^ 

yffmtioti, I>njthohn/tj (ihucfia, thousands mo, 
"NMionie vedd Scitmniulcrs annor-clogged streames 
Eoird into Sea, betöre their dates are dead. 
So plaguie lie, so many tempests raiseth. 
So murdring lie, so many Cities raiseth, 
When insolent, blinde, lawles, orderles, 
With madd delights our sence lie enteiiÄines. 

All knowing Oods our wi-acks did us foretell 
By signes in eailli, by signes in starry sphaeres: 
Which sliould haue mou'd us, had not destinie 
With too stron«: band warped our miserie. 
The ComfU flaniiug through the scat'red clouds 
With fiery beanies, most like unbroaded haires: 
The feaivfull dragon whistling at the bankes, 
And holie Apu< ceaseles bellowing 
(As neuer erst) and shedding endles teares: 
Blond rainiiig downe fi'om henv'n in unknow'n showers : 
Our Gods darke faces ouercast \\\ih woe, 
And dead mens Ohosts appearing in the night 
AVa euen this night while all the Cittie stoode 
Opi)rest with tenor, hon*or, seruile feare, 
Deepe silence ouer all: the sounds were heard 
Of diuerse songs. and diuers instruments, 
Within the voide of aire: and howling noise, 
Such as madde lifirchus priest«, in Bftcfhvs feasts, 
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2iK) Meiiiuon — in on<x. Sarjiedon. 

293 raiseth — esmeut 

29A So inany Cities raiseth — Tant il ard de citez — raiseth evidently 

in the sense of razeth, 
3(^2 Unbroaded — unbraided {commc tresses criuues). 
*MJ7 Les hnagcJi deji dienx au front morne d'einiw's. 



^p^H!qiiW<^K>'«n^*' «■"»' 



"W^ 



"•J" 



*p^l««* 



"H" ^ J ' l ' F 'F 




üJliiTft iMM«*»Ji>i4a4ai*ak^MiMh^ia>yiiÜ <i<ltin 



4».«i*.— ».——.**--■-»— *•* 1-— — — — ■ 



k— ■» —.««■• ^*' » < 






— 68 — 

315 On Ni^a make : and (seem'd) the Company, 
Our Cittie lost, went to the enemie. 

So we forsaken both of Gods and men, 
So are we in the mercy of our foes; 
And Ave hencefoui'th obedient niust become 

320 To lawes of them wlio liaue us ouercome. 

Choruit. 

Lament we our mishaps, 
Drowne we witli tears our woe: 
For Lamentable happes 
Lamented easie growe: 
325 And much lesse torment bring 

Then Avhen they flrst did spring. 
We want that wofuU song, 
Wherwith wood-musiques Queene 
Doth ease her woes, among 
330 Fresh springtimes bushes greene, 
On pleasant brauche alone 
Kenewing auntient mone. 
We want that monefuU sounde, 
335 Tlmt pratling Progne makes 
On fields of TJiradan ground, 
Or streames of Thracian lakes: 
To empt her breast of paine 
For liys by her slaine. 
340 Though Hakyons doo still, 
Bewailing Ceyx lot, 
The Seas \nth plainings iill 
A^Tiich his dead limmes haue got, 
Not euer othei: graue 
345 Tlien tombe of waues to haue: 
And though the birde in death 
That most Meaiider loues 
So swetely sighes his breath 
When death his furj* proues, ' 
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As almost softs bis heart, 
3oO And alniost blunts liis dart: 

Yet all the plaints of tliose, 
Nor all their tearfull laimes, 
Cannot content our woes, 
Xor s4Tue to waile the liarmes, 
355 In soule which we, i^oore we, 

To feele enforced be. 
Nor tliey of Phacbns bredd 
In teares can doo so well, 
They for their brother shedde, 
360 AMio into Pmlun feil. 

Rash guide of diariot cleare 
Snnieiour of the yeare. 
Xor she whoni heau'nly iK)wers 
To weping rocke did turne, 
365 \\liose teares distill in showers, 
And show she yet doth moume, 
AMiere with his toppe to Skies 
ilount .^ijnjhift doth rise. 
Xor weping droppes which flowe 
370 Froni barke of wounded tree, 
That Mirrahx shame do showe 
AVith oiu-s compard may be, 
To quench her loiiing fire 
W\\o dnrst embi'ace her sire. 
375 Nor all the howlings made 
On Cybels sacred hill 
By Eunukes of her trade, 
Who Atys, Aty/t still 
With doubled ciies resound, 
3S0 Which Echo makes rebound. 

Our plaints no limits stay, 
Nor more than doo our woes; 

8<»1 Du bean char compasseur de Van Conducteur Umeraire. 
H79 With] whieli Q 1. Kesonnd] rebound Q 2. 
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Both infinitel}'^ straie 

And neither measiire knowes. 

385 In measure kt tliem plaine: 

Mlw measur'd gnefes sustainc, 

Cleopatra. Era^. nianiü<»ii. Dioinede. 

Ckopatra. That I haue tliee betraid, deare Antonie, 
My life, niy soule, 1113' sunne? I liad such thought? 
That I liaue thee betraide luj^ Lord, my Küig? 
390 That I would break mv vowed faitli to thee? 
Leave thee? deceive thee? yeelde thee to the rage 
Of inightie foe? I euer had that hart? 
h '*J/ '^ Rather sharpe lightning lighteu on my liead : 
ifStj^i Eather may I to deepest mischeefe fall: 
*'^'' 395 Rather the opeued earth deuower me: 

Rather fierce njers feed theui on my flesh: 
Rather, 6 rather let our NUm send. 
To swallow me (quicke, some \veepin g Crocodile. 
And didst thou then suppose my royall hart 
400 Had hatche[d], thee to ensnare, a faithles loue ? 
And chahging minde as Fortune changed cheare, 
I would weake thee, to winne the stronger, loose? 
wretch! ö catiue! 6 too cruell happe! 
And did not I sufficient losse sustaine 
405 Loosing mj' Realme, loosing my liberty, 
My tender of-spring, and the iojlull light 
^ Of beamy Sunne, and yet, yet loosing more 
Thee Antony my care, if I loose not 
What yet remain'd? thy loue alas! thy loue, 
410 More deare than Scepter, children, freedome, light. 
So ready I to rpw in CUarom bärge, 
Shall leese the joy of d jing in thy loue : 
So the sole comfort of my miserie 
To have one tombe A\ith thee is me bereft 

398 quidce — living. Cp. **Tbe qnicke and tbe dead". 
400 hatche Q 1. hatcht Q 2. 
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415 So I in sliady plaines shall plaine aloiie, 
Not (as I liop'di companion of thy iiioiie, 
hei^^it of jniefe! Eiat*. Why with continuall cries 
Your «rriefull lianiies doo you exasperate? 
ToniuMit ytmr seife with murthering complaints? 

420 Straiiie your weake breast so oft. so vehementty? 
Water \vitli teares this faire alabaster? 
With son-owes stiiijr so iiuiny beauties wouiid? 
Conie of s<» niaiiy Kin^ waiit j'ou the hart 
Bi-auely, stoiuly, tliis teinpest to resist? 

425 ^.V. Jly eu'lls are wholy unsuppoitable, 

Xo humaiu fnrce c<in them withstand, but death. 
Eraa. 1\) liini that striues nouglit. is impossible. 
CL In striuin^ lyes no hope of any mishapps. 
Era». All things do yeelde to forc^ of louely face. 

430 Cl. M}' face too lonely raus'd my wretched case. 
My face liath so enti-ap'd, so cast us downe, 
That for his conquest Caesar may it thanke, 
Tausing that Antony one army lost, 
The other wholy did to Caesar yeld, 

435 For not indnring (so his anioi*oase sprite 

Was with my beantie fir'de) my shamefuU flight 
Soone as he saw, fi-om ranke wherin he stoode, 
In hottest fight my Gallies making saile: 
Forgetfull of his charge (as if his soule 

440 I-nto his Ladies soule had been enchahiM) 
He left his men, who so couragionslie 
Did leaue their liues to gaine him victorie. 
And carelesse both of fame and armies losse 
^fy oared (lallies followM \\ith his Ships, 

445 Com])anion of my flight, by this base parte 
Blasting his former flourishing renowne. 
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418 griff iil — i,mt'ftul in early nioderu Euj^linh. 

421 faire — t(» l»e iimnouiuMMl as a dissyllable, see Al»l)ütt, § 480. 

425 eu'lls, see uute line 270. 

427. 429 These lines are sj>okeii by Olianniou in the original. 
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4 ( ^ Eros, Are you therefore cause of his overthrowe? 

2CV. I am sole cause: I did it, only L 
Er. Feare of a woman troubled so liis sprite? 
67. Fire of his loue was by my feare enflam'd. 
Er, Aud shouldhetheu towarre haue ledd a Queene? 
CL Alas! this was not his offence, but mine. 
Anionii (ay me! who eise so braue a chiefe!) 
Would not I should have taken Seas \Nith him: 
455 But would have left ine fearfuU woman faire 
From common hazaid of the doubtfuU warre. 

that I had beleu'd! now, now of Bowt 
All the great Empire at our beck should bende. 
All should obey, the vagabonding Scythea^ 
460 The feared Oennains, back-shooting Parthiam^ 
Wandring Numidiam, Brittom farre remoou'd, 
And taAvny nations scorched with the Sunne. 
But I car'd not: so was my soule possest, 
(To my great härme) with burning iealousie: 
465 Fearing least in my absence Antony 
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CL 
Ch. 
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Should leauing me retake Odauia. 

Chor. Such was the rigour of your destinie. 

Cl. Such was my errour and obstinacie. 

But since Gods would not, could you doe withaU ? 
Alwaies from Gods good happs. not harms, do fall 
And have they not all power on mens affaires? 

CL They never bow so lowe, as worldly cares, 

But leaue to mortall men to be dispos'd 

Freelie on earth what euer mortall is. 
475 If we therin sometimes some faultes commit^ 

We may them not to their high maiesties, 

But to our seines impute: whose passions 

Plimge US each day in all afflictions. 

Wherwith when we our soules do thorned feele, 
480 Flatt'ring our selves we say they dest'nies are: 
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461) Mais qu'y eussi^s vous fait sll ne plaisoit aux diens? 
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That Gods wonld haue it so, and that oar care 
Could not enipeach bnt that it must be so. 
Char. Things here belowe are in the hean'ns begot, 
Before they be in this our wonlle borne: 

485 And never can our weaknes turne aAvry 
The Staues coui'se of i)Owerfull destenie. 
Xought liei'e, force. reüson, huroaine prouidence, 
Holie deuotion, noble blond, preuailes: 
And Jone hitnselfe whose band doth heauens rule, 

490 Who botli to Gods and men as king commaunds, 
Wlio eaith (our finne support) with plenty Stores^ 
Moues aire and sea with twinckling of bis eie, 
Who all can doe, yet neuer can undoe 
Wliat once hath been by their hard lawes decreed. 

495 ANHien Troinn Walles, great Ncptums workmanship^ 
Enuirou'd were with Orcckrs^ and Fortunes whele 
Doubtfull ten yeares now to the campe did tume^ 
And now againe towards the towne i-etum'd: 
How niany times did force and fury swell 

500 In Urctors reines egging hini to the spoile 

Of conquer d foes, which at bis blowes did flie, 

As fearfull shepe at feared wolues approche: 

To saue (in vaine: for why? it would not be) ^ 

Pore Avalles of Troie from aduersaries rage, 

505 Wlio died them in blond, and cast to ground 

Heaped theni with bloudie buming carcases. __. 
No, Madame, thinke that if the ancient crowne 
Of your progenitors that Xätis ruFd, 
Force take from j'ou; the Gods haue wU'd it so, . 

510 To whome oft times Princes are odiouse. 

They haue to euery thing an end ordain'd ; *" 
All worldly gieatnes by them bounded is; 

484 "NVordle — for pronuiiciatiou 8ee Abbott g 485. 
486 Tbe stailes course — Vinviolahle cours, 

4\)1 AVith i)lenty stores — Bien quil la terrc fecondt — mtuut — acy. 
translated as verb. 
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Some sooner, later some. as tliej^ think best: 
None tlieir decree is able to infriiige. 

515 But, wliicli is niore, to us disastred men 

Whicli subiect are in all tliings to their will, 
Their Avill is hidd: nor while we liue, we know 
HoAv, or hoAv long Ave mnst in life remaine. 
Yet nuist Ave not for tliat feede on dispaire, 

520 And niake us Avretched ere we wretcbed beer 
But alwaies hope the best, euen to the last, 
Tliat from our seines the niischief may not gi'owe. 
Then, Madame, lielpe j'our seife, leaue of in time 
Anionies wracke, lest it your wracke procure: 
^ 525 Ketire you froni him: saue from Avrathfull rage 
Of angry Caesar both your Realnie and you. 
You See liim lost^ so as jour amitie 
Unto bis euills can yelde no niore reliefe. . 
You see liim ruin'd, so as your support 

530 No niore hencefourth can him Avith comfort raise. 
Withdraw you from the storme: pei-sist not still 
To loose your seife: this royall diademe 
Regaine of Caesar. CL Sooner shining light 
Shall leaue the daie, and darknes leaue the night: 

535 Sooner uioist currents of tempestuous seas 

Shall waue in heaueU; and the nightlie troopes 
Of starres shall shine within the foming waues, 
Then I thee Antcnie, leaue in depe distres. 
I am with thee, be it thy worthy soule 

540 Lodge in thy brest, or from that lodging parte 
Crossing the ioyles lake to take hir place 
In place prepared for men Demy-gods. 
^fft^c'S^^ Live, if thee please, if life be lothsome, die: 
Dead and alive, Antonie^ thou shalt see 

545 Thy princesse follow thee, folow, and lament 









531 sq. n*alUz de vohh meswe Perdre , . , ce Royal diademe: Recourez 
ä Caar. 
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Thy wrack, iio lesse her owne tlieii was thy weaJe. 
Char. Whcit lielps Ins wrack tliis euer-Iasting loue? \ 
Cl, Help, or hell» not. such iiinst, such ought I proue. 
Char. 111 done to kK)se your seife, and to no ende. \ 

5r>0 Ci. How ill thinke you to follow such a freiide? 

Hiar. But this your loue nought niitigates his paine. l 
^-V. Without this loue I should be inhuniaine. 
f'htir. Inhuniaine he, who his owne death pui^ues. 1 
n. Xot inhuniaine who niisenes eschues. 

555 Ch. Line tor your sonnes. Cl. Xay, for tlieir fatlier die.\ 
Chtt. Ilard heailed niotherl Cl. Wife kind-hearted L 1 
Ch. Then will you theni depriue of royall right?\ 
^V. Do 1 depriue them? nt», it's dest'nies niiglit " 
C//. Do you not them depriue of heritage. 

560 That give theni up to aduei^saries handes, 
A man foi-s;»ken feaiing to foi-sake, 
Whome such huge numbei's hold euiiirönned? 
Tabandon öne gainst whome the fix)wning world 
Banded with fWsttr makes cons])iring warre, 

565 ri. The lesse ought 1 to leaue hini leffjt of all. 

A frrud in mont diMretafr should motd asfint, 

If that when Antonie gi-eat and glorious 

His legions led to d linke Kuphmies streames. 

So niany kings in traine redcmbting him; 1^:1 "^~ 

570 In triumph raisM as: hi^h as highest heaun; 
Lord-like disposing as him pleased best, 
The wealth of Grpccr, the Avealth of Asia: 
In that ft\ire fortune had I him exchaung'd 
For fWsar, then, men would haue counted me 

575 Faithles, unconstant. light; but now the stonne. 
And blustring teinpest driuing on his face, 
Readie to drowne, AhsJ what would they saie? 
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560 Th;it give them up — Fur:*ter's ed. le i. i*. U hiefi, 
565 U;ft] lest Qq. Kvideiitly a iiiisunut: Oaniier ha»: Tant moins , 
qne tout est conire Iny, 
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\Miat would him seife in nutos mansion saie? 

If I. Avhome alwaies more then life he lou'de, 
580 If I, who am his heart^ who was his hope, 

Leaiie him, foi'sake him (and perhaps in vaine) 

AVeakly to ple«se who him hath ouerthroAvne ? 

Not light, unconstant, faithlesse should I be; i 

But Alle, forsworne, of treachrous crueltie. ' 

585 Ch. Crueltie to shunne. you selfe-cruell are. 

Ci. Selfe-cruell him from crueltie to spare. 

Ch. Our first aifection to our seife is due. 

n. He is my seife. Ch, Next it extendes unto 

Our children, frends, and to our countrie soile. 

590 And you for som resi)ect of wiuelie loue, 
(Albee scarce wiuelie) loose your natiue land, 
Your children, frends, and (which is more) your life, 
With so sti-ong chai-raes doth loue bewitch our witts: 
So fast in us this fire once kindled flames. 

595 Yet if his haime by youi-s redresse might haue, 
Ci. With niine it may be clos'de in darksome graue. 
Ch, And that, as Ahest to hir seife unkinde, 
You might exempt him from the lawes of death. 
But he is sure to die: and now his sworde 

600 Alreadie moisted is in his warme blonde, 
Helples for any succour you can bring 
Against deaths stinge, which he must shortlie feele. 

Then let your loue be like the loue of olde 
WTiich Carian Queene did nourish in hir heart 

605 Of hir Mausolus : builde for him a tombe 
AMiose Statelinesse a wonder new may niake. 
Let him, let him haue sumtuouse funeralles: 
Let graue thereon the hoiTor of his fights: 
Let earth be buri'd with unburied heaps, 

610 Frame ther Pharmly, and discoulour'd streams 
Of depe Efiipem: frame the grassie plaine, 

591 perdei — i. e. min, destroy. 
010 tber] the Q 2. 





mmftfßi^mimm. 



,^l.^.^.a -.st-^-aA'. <k« 



— 77 — 

^\^lich IfMlp'd liis campe at siege of ifutina. 
Make all his coinbats and couragiouse acts: 
And yearl.v plaies to his praise institnte: 
615 Honor liis nieniorie: with doubled care 

Breed and bring up the children of yon both 
In CacMig gnice: who as a noble Prince 
Will leane tliem Loi-ds of tbis niost gloriouse realine. 
CL What slianie were that? ah Gods! what infamie? 
620 With Antonie in bis good happs to sbare. 
And onerlive liim dead: deeniing enongh 
To shed sonie teai*es ni>on a \\iddowe tonibe? 
The after-liuers instly miglit re{)ort 
lliat I hini onlie for his empire lou^d, 
625 And [his] higli State: and that in hard estate 
I for another did him lewdlie leane? 
Like to those birds wafted with wandring wings , 

From foi-aine lands in spring-time here arrine: 
And liue with ns so long as Somers heate, 
630 And their foode lasts, then seke another soile. 
And as we see with ceaslesse fluttering 
Flocking of seely flies a broAxuish doud 
To \intag*d wine yet working in the tonne, 
Xot parting thence while they swete liquor taste: 
635 Atter, as smoke, all vanish in the aire. 

And of the swanne not one so niuch appeare. 
Ems. By this sharp death what profit canj'ou winne? 
I neither gaine nor profit seke therin. 
Wliat praise sliall you of after-ages gett? 
Nor praise, nor glory in niy cares are sett 
Wliat other end ought j'ou respect, then this? 
My only ende my onely dutie is. 
Yoiir dutie must upon some good be founded« 
On vertue it, the onlie gj)od, is grounded. 
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625 Äi«, not in tlie Qq. 

626 lewdlie — wicktMll}-. orij^. mcrhamment 
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645 Er. What is that le/fue '^ Cl That whicli us beseemes. 
/SV-. Outi-ajre oui-selues? who that beseeining deemes? 
<7. Finish I Avill my soi-owes dieng thus. 
Kr, ^Minish you will }'our gloiies doing thus. 
Cl, Good frends I praie j'ou seeke not to reuoke 

ru)0 My fix'd intent of folowing Antonir. 

I will die, I will die: must not his life, 
His life and death by mine be folowed? 

Meanewhile, deare sistei-s, line: and while j'ou liue, 
Do often honor to oiu- loued Tombes. 

f)o5 Straw them with flours: and sometinies happelie 
The tender thonght of Autonip, j'our Lorde, 
And nie poore soule to teares shall you inuite, 
And our true loues your dolefuU voice conimend. 
Ch. And thinke you, Madame, we from }'ou will part? 

()60 Thinke j'ou alone to feele deaths ougly darte? 
Thinke j'ou to leaue us? and that the same sunne 
Shall see at once you dead, and us aliue? 
Weele die Avith you: and Cloiho pittilesse 
Shall US with you in hellish boale imbarque: 

f>65 CL Ah liue, I praie you : this disastred woe 
Which racks my heart, alone to me belonges: 
My lott longs not to j^ou: seruants to be 
No shame, no härme to you, as is to me. 
Liue sisters, liue, and seeing his suspect 

TiTO Hath causlesse me in sea of sorrowes drown'd, . 
And that I cannot liue, if so I would, 
Nor yet would leaue this life, if so I could, 
Without his loue: procure me, Diomed, 
That gainst poore me he be no more incensed. 

675 Wrest out of his conceit that liamifull doubt, 
That since his wracke he hath of me conceiu'd 



648 Spoken by Charmion in "the original. 
656 happely — haply. 
667 longa — belongs. 
669 suspect — snspidon. 



if^mmmmfnmfßmrf'^^r'mmrmmmmmMJm^i y ■ wn 



Vw i .! »i ."iM i p < Ü'w i' iil kn'.Ü".piwy* *' Wlt ¥ u i jkJßm ^m^it^ 




ttj lt.. -^■^' -*■ ^M •«•-•«-A^». •■■'•• 



— 79 — 

Tliough wit)ng conceiird: witnesse you i-euerent Gor/*, 

Barking Annlw, Apis bellowing. 

Teil hini, nij- soule burning, iinpatient, 
(WO Forlonie \\\i\\ loue of hiin, for certaine seale 

Of her true loialtie mj* corpse hath left, 

Teiurease of dead tlie number numberlesse. 
G<» tlien. and if as yet lie nie bewaile, 

If j'et for nie bis lieart one sigb fonrth breatbe, 
Ii85 Biest sball I be: and farre with more content 

Depart tliis world, where so I me toniient 

Meane season ns let this sadd toinbe enclose, 

Attending bere tili deatli c/nirlude our woes. 

Dlom, I will obey your will. CL So tbe de-seit 
(>90 Tbe Gods i-epay of tby tinie fiiitbfuU beart 

DiomH. And is't not pittie, Gods, ab Gods of beaun! 

To see froni lone sucb batefull frntes to spring? 

And is't not pittie tbat tbis firebrand so 
i^ Laies waste'tbe tropbes of Philippi fieldes? 

H95 Wbere are tbost* swete allurenients, tliose swete lookes, 

Wbicb Gods tbeni- seines rigbt bart-sicke wonld baue 
i niade? 

Wbat dotb tbat beantie, i-arest gnift of beau'n, 

Wonder of eaiHi? Alas! wbat doe tbose eies? 

And tbat swete voice all Asia undei'stoode, 
700 And sunbnrnt Afrikc wide in deseils spred? 

Is tbeir foice dead? bave tbey no furtber power? 

Can not hx tbeni Octauws be surpriz'd? 
Alas ! if loue in iniddst of all bis ire, 

Witb tbunderbolt in band some land to plague 
705 Had cast bis eies on iny Queene, out of bände 

His plagning bolte bad falne out of bis bände 

Fire of bis wratbe int^» vaine snioke sbould turne. 

And otber fire witbin bis brest sbould bunie. 



t 



n 



680 Forlonie etc. — aräant iiupatienic de son amour perdue. 
687 Eiiclose — enU'ons. 
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Noiiglit lines so faire. Xatiire by such a worke 

710 Her seife, sliould seine, in workmanship hath past 
She is all heau'nlie: neuer an}' man 
But seeing hir Avas rauished with her sight. 
The Allablaster couering of hir face, 
The corall coullor hir two lipps engraines, 

715 Her beamie eies, two Sunnes of this our world, 
Of hir faire haue the fine and flaming golde. 
Her braue streight stature, and hir winning partes 
Are nothing eise but fiei*s, fetters, dartes. 
Yet this is nothing [to] th' enchaunting skilies 

720 Of her caelestiall Sp'rite, hir training speache, 
Her gi'ace, hir Maiestie, and forcing voice, 
Wi[e]ther she it with fingei-s speach consorte, 
Or hearing sceptred kings embassadoi-s, 
Answer to eache in his owne language make. 

725 Yet nowe at nede she aides hir not at all 
With all these beauties, so her sorowe stings. 
Darkned with woe, hir only Studie is 
To wepe, to sigh, to seke for lonelines, 
Careles of all, hir haire disordred hangs: ^ 

730 Hir charming eies, whence muilhering looks did flie, 
Now riuers grown, whose well spring anguish is, 
Do trickling wash the niarble of hir face. 
Hir faire discouer'd brest with sobbing swolne 
Seife cruell she still martireth with blowes. 

735 Alas ! It's our ill happ, for if hir teares 
She would conueit into hir louing charmes, 
To make a conquest of the conqueror, 
(As well shee might, would she hir force imploie) 



713 Allablaster — cp. 1. 421. 

714 Et h vtrmeil coral qni ses detix leufes peinL 

719 to] omitted Qq. 

720 training — enticing, allnriug. 
722 Wb[e]ther] \Miitber Q 1 and Q 2. 
725 8he] it Q 2. 
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Slie should iis saftie from Uiese ills procure, 
740 Hir croAviie to liir, and to hir race assnre. 

rnhojtpy he, in irhomc »elfesuccour lies^ 
Yff Helff-foi'Hnkxn waniing auccour dies. 

Chorus. 

swete frrtile laiid, wherin 

Phnrhm did witli breatli inspire 
745 yiixw who meii did first begin, 

Fornied first of Xihts mire, 

Wlience of Artes the eldest kindes, ^ 

Eartlies inost heauenlj' onmment, 

Were as from their fountaiiie sent, 
750 To enlight oür mistie mindes. 

A\'hose gi*osse Sprite from endles time, 

As in darkened prison pente. 

Neuer did to kuowledg clime. 
Wher the Nile, our father good, . 
Ihh Father-like doth neuer misse 

Yearly us to bring such food, 

As to life required is: 

Visiting each yeare this plaine, 

And with fatt slime cou'ring it, 
700 Wliich liis seauen mouthes do spitt, 

As tlie season conies againe. 

Making therbj- greatest growe 

Busie reapers joyfull paine, 

When his flouds do highest flowe. 
7(35 Wandring Prince of riuers thon, 

Honor of the Aethiops lande, 

Of a Lord and niaster now 

Thou a slaue in awe must stand. 

Now of Tiber M'hich is spi-ed 
770 Lesse in force, and lesse in fame, 



4^ 



cC^pÜ- 



745 Ze premier komme d'aryUe, 
Luce, Lady Pembroke. 
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Keuerence thou niust the naine, 
Whome all other riuers dread, 
For liis clüldren swolne in pride. 
Wlio by coiKiuest seeke to treade 

775 Round this eartii ou euery side. 
Now thou niust begin to sende 
Tribute of tli}' watrie störe, 
As sea patlies tliy stepps shall bende, 
Yearelj' piesents niore and niore. 

780 Tliy fatt skunime, our frutefull corne, 
Piird froni hence with tlieeuish liands 
All uncloth'd shall leaue oui* lands 
Into foraine Countrie borne. 
AMiich puft up with such a pray 

785 Shall therbj* the praise adonie 
Of that sceptor i?ow?e doth sway. 
Nought thee helps thy hornes to hide 
Farre froni hence in unknowne grounds, 
That thj' waters wander wide, 

790 Yearely breaking bankes, and bounds, 
And that thy Skie-coullor'd brookes 
Through a hundred peoples passe, 
Drawing plots for trees and gi-asse 
With a thousand turn's and crookes, 

795 Whonie all weary of their way 

Thy throats which in widienesse passe 
Powre into their Mother Sea. 
**Nought so happie haplesse life 
"In this worlde as freedome findes: 

800 "Xought wherin more si)arkes are rife 



778 Par Ics marinieres voyes. 

781 püVd - pluntlered. ("p. 8bak. Kicli. II., II, 1, 246, "The common» 

hath be piHM with grievous taxes." Agaiu in 1. 1185. 
787 honies — brauches. Cp. "With sevenfold horns mysterious Nile 

Surronndä the skirts of Efjypt's fniitfiil soiP'. Dryden, trans. VirgiL 

CSeorgics III, 409. 
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^*To inflanie couragious mindes. 

"Rut if force inast ns enforce 

"Xedes a j'oke to undergoe, 

••l'nder foraine yoke to goe 
80r> ^Still it proues a bondage worse. 

^And doubled subiection 

^See we sliall, and feele, and knowe 

'•Subiotit to a stranger growne. 
F'roni tlience forward for a king, 
810 Wbose fii-st l)eing from this place 

Should liis 1)rest by nature bring 

Care of Countrie to embrace, 

We at surly face nmst quake 

Of some liomnhie niadly bent: 
Bio Who, our terrour to augroent, 

His Procomtih axe will shake. 

Driving with oiu* kings frome hence 

Our establish*d gouerfn]ment, 

Justice, sworde, and Lawes defence. 
820 Xotliing worldly of such niight 

But inore miglitie Dextinie^ v^ 

By swift Toms unbridled flight, 

Makes in ende bis ende to see. 

Knery tliing Time ouertbi-owes, 
825 Xouglit to ende doth stedfast staie: 

His great sitlie niowes all away 

As the stalke of tender rose. 

Onlie Innnortalitie 

Of the Heau ns doth it oppose 
830 Gainst his i>owerfull Deitie. 
One daie there will come a daie 

Whicli shall quaile tliy fortunes flower, 

810 Qxii prenant son estre icy, 

^M quaile — witlier, crush. Cp. Tanc* aiid Gig. II. 3. ^'Virtue 

quaird and vice l>^jfan to jjrow''; also Ant. and Cleop., V, 2, 85 

"to quail and shake the orb." 
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And thee ruiu'de low shall laie 
In some barbarous Piinces power. 

835 AVhen the pittie-wanting fire 

Sliall, Romr, tliy beauties biirne, 
And to liumble aslies turne 
Thj' proud wealtli, and rieh attire, 
Those guilt roofes wliicli turretwise, 

840 Jnstlj' making Enuie mourne, 

Tlireaten now to pearce [the] Skies. 
As tliy forces fill each land 
Haruests making here and tliere, 
Beaping all with rauening hand 

845 Tliey finde growing any where: 
Froni each land so to thy fall 
Multitudes repaire shall niake, 
From the common spoile to take 
What to each mans share maie fall. 

850 Fingred all thou shalt beholde: 
No iote left for tokens sake 
That thou weil sq great of olde. 
Like unto the ancient Troie 
WHience deriu'de thy founders be, 

855 Conqu'ring foe shall thee enioie, 
And a burning praie in thee. 
For within this turning ball 
This we see, and see each daie: 

860 All things fixed ends do staie, 
Ends to first beginnings fall 
And that nought, how strong or stränge, 
Channgles doth endure alwaie, 
But endureth fatall change. 



'^u 



841 the] om Qq. > : 

858 Doctrine of tlie Cycleg. Cp. Tyler's ed. of Shakspere's Sonnets, 
chap. on tlie Plnlo!<oph3' of Shaks^pere. 
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M. Autoniit». liiu-ilitui. 

}f. Ant. LunI, süle comfoii of niy bitter case, 

8fiö The only trust, tlie oiilj' hope I haue, 
In last despaire: Ah! is not this the daie 
That death should nie of life and love bereaue? 
What waite I for that have no refuge left, "^v 
' But am sole remuant of my fortune lefl? y' 

870 All leaue nie, flee ine: none, no not of them 
\\'hich of niy greatnes gi^eatest good receiu'd, 
Stands with niy fall: thej* seeine as now asham^de 
That lieretofore they did nie ought i-egarde: 
They di-aw theni back, shewing they folowM me, 

875 Not to partake niy harni's, but coozen ine. 

Lu, In ÜiU our world nottiing is iUdfat^t foxmd^ 
In tnwe he hujtej^y whn hcrt hin ho})tB doth grwiVkd. 

Auf, Yet iiought afflicts nie, nuthing killes me so, 

As that I so my Cleopatra see 
880 p^ractize with Caesar^ and to him transport 

Aly flame, her loue, more deare than life to me. 

Lu. Beleeue it not: Too high a heail she beares, 

Too Princelie thoughts. -4w/.TooAvise a liead she weare[s], 

Too much enflam'd with greatnes, euermoi*e 
885 Gaping for our great Empires güuer[n]ment 

Lv, So long tinie j'ou her constant loue haue tri'de. 

Ant. But still with me good fortune did abide. 

Lu. Her changed loue what token makes you know? 

Ant. Pelusium lost, and Aciian overthrow. 
890 Both by her fraud: my well appointed fleet, 

And trustie Souldiors in my quarell arm^d. 

Whom she, false she, in stede of my defence, 

Game to persuade, to yelde them to mj' foe: 

872 Stand« witli my fall — X^assisfc a %na rnhie. 
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Such liouor 77/>/;c done, such Avelconie ginen, 



Is 



rheir long close talkes I neither knew, nor wuuld, 

And treaclierouse wrong Alexas hatli me done, 

AVitnes to well her periur'd loue to ine>. 

But you Gods (if an}' faitli regarde) 

Witli sliarpe revenge her faitliles change reward. 
900 Lft. Thedole she made upon our overthrow, 

Her Realme giuen up for refuge to our men. 

Her poore attire when she deiioutly kept 

The solemne daj- of her natiuitie, 

Against the cost and pix)digall expence 
905 Shew'd when she did your birthday celebrate, 

Do plaine euongh her heart unfained proue, 

Equally toucht, j'ou louing, as you loue. 

Auf, Well; be her loue to nie or false, or true, 

Once in niy soule a cureles wound. I feele. 
910 I loue, nay burne in fire of her loue: 

Each day, each night her Image haunts niy niinde, 

Hei-selfe niy dieames: and still I tired am, iL 

And still I am with burning pincers nipt. LoV^ 

Extreame my härme : yet sweeter to my sence 
915 Then boiling Torch of jealouse torments fire: 

Tliis grief, nay rage, in me such sturre doth kepe,. 

And thornes me still, both when I wake and slepe. 
Take Caesar conquest, take my goods, take he 

Th'onor to be Lord of the earth alone, 
920 My Sonnes, my life beut headlong to mishapps: 

No force, so not my CleojMilra take. 



894 Tliyreus was a freedmau of Octavius whora the latter sent to 
Alexandi'ia, after the battle of Actinm, to make love to Cleopatra 
and indiice her to betray Antouy. He was .seized and whipped 
by Antony and sent back to Octavius. See Plutarch, Anton^', 73 
and Shakspere's Ant. and Cl. III, 12 and 13. 

896 See Shaks. Ant. and Cleop. IV, 6, 12 sqq.: "Alexas did revolt; and 
went to Jewry on Affairs of Antony" etc. 

921 no force — no matter; orig. Ce ni'tst tout vn. 
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So foolisli I, I caiiDOt her forget,- 

Tliougli better were I baiiisht her inj' thought 

Tiike to tlie sicke, whose tlirote the feaners Are 

920 Hath veheineutly with thii*stie drouth eiiflam'd, 
Drinkes still albee tlie drinke he still de.sires 
Be notliing eise but fewell to liis flame: 
He can not rule hiniselfe: Ins health's respect 
Yeldeth to bis disteinpi-ed stoniackes lieate. 

y:-M) Lu. Leaue of tliis lone, tliat thus renewes j'our woe. 
Ant. I do ni}' best^ bnt ah ! can not do so. 
Lii. Thinke how you have so braue a captaine l>ene, 
And now are by this vaine affection falne. 
Ant, llie reasles thought of niy felicitie 

iHl') IMunges nie niore in this aduei-sitie. 

For not hing 1*0 a man in iil tonncnt^, 
As irho to him hin i/ooä *tate rrjnrsents. 

Tliis luakes jny nirk, niy angnish, and niy woe 
Equall unto the hellish passions gi*owe, 

mo When I to niinde niy happie puisance call 
Which ei*st I had by warlike conquest wonne, 
And that good foiiune which ine neuer left» 
Which liai-d disastre now hath me bereft 
Witli terror trenible all the world I made 

945 At my sole woinle, as Rushes in the streames 
At watei-s will: I conquerd Italie, 
1 lonquer'd Rome, that Xations so redoubt. 
1 bare (nieane wliile besieging Mutina) 
Two Consuls annies for iny rnine brought, 

050 Bath'd in their blond, by tlieir deaths witnessing 
3Iv force and skill in niattei-s Martiall. 



»t 



JK^J— 37 Dante, Tnfenio V, 121 sim : Ncssnu luaggior dolore Che ricor- 
ilarsi M teinjio felicc Nella niiseria. Also Boethius De Conso- 
latione rbilosoiiliiae HImtII. Chancer TroWnn amK'ressida Bk. m. 
11. 1577-79. Tennyson Locksley Hall 1. 75. 

988 rock — toniieut. 

i>47 Et uosfre Romt an penple redonte, 

\)-iS J'ay sonsteun . . . L'tffort de detLc Consnls. 
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To wi'eake thy unkle, uiikinde Caesar^ I 
With blond of eiieniies tlie baukes embru'd 
Of stain'd Enipeus^ hindering bis course 
955 Stopped witb lieapes of piled carcases: 
^ cj^, When CasftiHs and Brntm ill betide 

ifsjZ"^^ Marcht against iis. b}' us twise put to flight, 

But b}^ mj' sole conduct: for all the tinie 
Caesar heart-sicke Avith feare and feauer laie. 
960UMio knowes it not? and how by euery one 
Farne of the fact was giu'n to me alone. 

There sprang the loue, the neuer changing loue, 
AMierin ray hart hath since to }'ours bene bound: 
^'here was it, my LitclL you Bt-ufus sau'de, 
965 And for your Bmfus Antonie jou found. 
Better mj- happ in gaining such a frende, 
Then in subduing such an enemie. 
Now former vertue dead doth nie foi-sake, 
Fortune engulfes me in extreame distresse: 
970 She turnes from me her smiling countenance, 
Casting on nie niishapp upon mishapp, 
Left.and betraide[:] of thousand thoiisand frends, 
Once of niy sute, but you Lucil are left, 
Remaining to nie stedläst as a tower 
975 In holy loue, in spite of fortunes blastes. 
But if of any God my voice be heard, 
. And be not vainely scatfred in the heau'ns, 
Such goodnes shall not glorilesse be loste. 
But comming ages still therof shall hoste. 
980 Lw. Men in their frendship euer should be one, 
And neuer ought with fickle Fortune shake, 

Which still remoues, nor will, nor knowes the way, 

' 1 ■ 

952 wreake— revenge. Cp. Spenser F. Q. T, 8, 43 and 1, 12, Iß: "Wrath- 

ful wreakes" — act« of vengeance. 
956 hetide ~ i. e. betid; iU betide == infortunez. 
964 Sqq. Cf. Shakt«pere, Caesar V, 4, wliere Lucilius, pretending to be 

Brutus, is taken prisoner by Mark Antony's party. 
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Her rowüng bowle in one sure State to staie. 
^\1H•rfül•e we ouglit as bori-owM things receiue 
Otö The «roods light she lends us to jmy againe: 

Not holde tlieui sure, iior oii tliem builde onr hopes 
As on such goods as cauuot faile, and fall: 
But thinke againe, notliing is dureable. 
Vertue except. our neuer failing hoste: 

9ü0 So bi*aring saile when fauouring windes do blowe, 
As frowning Ten)|)ests niay us least disoiaie 
\Mien they on us do fall: not oner-glad 
With g<KHl estate, nor ouer-giieu'd Avith bad. 
Resist UHshap. Auf. Alas! it is too sti-onge. 

995 Misha|»|M\s oft tinies are by sonie comfort bome; 
But tliese, ay nie! whose weights oppresse niy hart, 
Too heauie lie, no hoi»e can tlieni relieue. . 
Thei-e rests no niore, but that with cruell blade 
For lingring death a hastie waie be made. 

1000 Lff. Caeitfti\, as heire unto his Fathei-s State: 
So will liis Fathers goodnes Imitate. 
To you warde: whcune he kuow's allied in bloud, 
Allied in niariage, ruling eqnallie 
Th' Empire witli hini; and with hini niaking warre 

lOOo Haue purgd tlie earth of Caesartt nmithei-ers. 
You into iH)rtions pai-ted haue the world 
Euen like coheii's tlieir heritages parte: 
And now with one accoi-d so niany j'eares 
In quiet peace both haue your chai*ges i*ul'd. 

1010 Anf. Bloud and alliance nothing do preuaile 
To coole the thirst of hote ambitious bi'easts : 
The sonne his Father hardly can endure. 
Brother his brother, in one connnon Bealme. 



985 light she clianjfeful, uiucrtaiii slie : qu'clle presfe legere, 
987 on] oue Q 1. 

989 Neuer failinj^r boste -— hostesse nssenree, Did not Ladj» Pembrok 
write hoste? 
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So feruent tliis desier to connnaund : 

1015 Such jealousie it kindleth in our heai-ts. 
Soonei' icüf meti jtet-niü anotlur should 
Lotte her ihey lotte, fhen tctare fhe Croicn Ihetf tveare. 
All lawes it breakes, turns all thiiigs upside downe: 
Aniitie, kindred, nonght so holie is 

1020 But it defiles. A nionarchie to gaine 

None cares whicli waj', so lie niaie it obtaine. 
Lu. Snppose he ilonarch be and tliat this world 
No more acknowledg snndrie Eniperoui'S, 
That Rome him onelie feare, and that he ioyne 

1025 The East with west, and both at once do rule: 
AVhy should he not i^ennitt you peaceablie 
Discharg'd of eharge and Empires dignitie. 
Private to liue reading Philosophie , 
In learned Greece, Spaine, Asia, anie lande? 

1030 Änt. Neuer will he his Empire thinke assur'de 
While in tliis world Marke Auionie shall liue. 

Sleeplea Sitspicioify^Pale ditiifrusf, rolJe feare 

Ahvaies fo prince's companie do beare, 

Dred of Bepoiis: reporh, trhicJt night and day, 
1035 Perpe^uall guests, front Court go not awaij, 

Lu. He hath not slaine your brother Lncitte^ 

Nor shortned hath the age of Lejndusj 

Albeit both into his hands were falne. 

And he with wrath against them both enflam'd- 
1040 Yet one, as Lord in <iuiet rest doth beare 

The greatest swaj' in great Iberia: 

The other witli his gentle Prince retaines 

Of highest Priest the sacred dignitie. 

Ant. He feares not them, tlieir feeble force he knowes. 
1045 Lu. He feares no vanquisht ouerfiH'd with woes. 



1014 The French original reads : **Tant cet ardaut desir de Commander 

est grand." 
1020 The original has a diiferent con.stnictiou. St*e Fßrster'a ed. 
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^w/. FoHnne maj' change againe. L. A down-cast foe 
Can hardlie rise, wliirli oiice is bix)ught so lowe. 
j4n/. All that 1 call, is done: for last assay 
(Wlien all nieaiis faird) I to euti-eatie feil, 

1050 (Ah coward creature!) whence againe repulst 
Of combate I unto hiin jirolfer made: 
Tlioiigh he in prinie, and I by feeble age 
Mightily weakned both in force and skilL 
Yet could not he his coward lieart aduaunce, 

1055 Baselie atfraid to trie so ja-aisefull chaunce. 

This makes me plaine, makes ine niyselfe accuse, 
P^ortnne in this hir spitefiiU force doth use 
Gainst my gray hayres: in this unhappie I 
Repine at heau'ns in my happes pittiles. 

1060 A man, a woman both in might and minde, 
In ilarses schole who nener lesson leam'd, 
Should me lepulse, cliase, ouerthrow, destroie, 
Me of such fame, bring to so lowe an ebbe: 
Akides bloud, who froni my infancie 

1065 With happie prowesse cro>Mied haue niy praise. 
Witnesse thou Gaide unus'd to seruile yoke, 
Thou valiant Spavic^ you lields of Thessalie 
With millions of mourning eries bewaiFd, 
Twise watred now Avith blonde of Halte. 

1070 Lu, Witnesse may Afrique, and of conquer'd world 
All fower qiiarters witnesses may be. 
For in what part of earth inhabited, 
Hungrie of praise haue you not ensignes spredd? 
An, Thon know'st rieh Aegrjpl (Aegypf of my deeds 

1075 Faire and foule subject) Aegt/pi ah! thou knowst 
How I behav'd me fighting for thj' kinge, 
When I regainde him his rebellious Realme: 
Against his foes in battaile shewing force, 
And after fight in victorie remorse. 

1061 Marses] Mars liis Q 2. 
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1080 Yet if to bring mj' glorie to tlie gi*ouiid, 
Fortune liad made me ouerthrowne by one 
Of greater force, of better skill then I; 
One of tliose Captaines feared so of olde, 

Camillf MarccUtis, worthy Scipio^ 

1085 Tliis late gi-eat Caesar, honor of our State, 
Or tliat great Pompri aged groAvne in armes; 
Tliat after harnest of a world of nien ' 
Made in a hundred battailes. fights, assanlts, 
My bodie thorow peai-st witli push of pike 

1090 Had vomited niy blond, in blond niy life. 
In niidd'st of niillions felowes in my fall: 
The lesse hir wrong, the lesse shonld [be] my woe: 
Nor she shonld paine, nor I complaine nie so. 
No, no, wlieras T should liane died in armes, 

1095 And vanquisht oft^iew armies should haue arm'd; 
New battailes giuen, and rather lost with me 
All this whole world submitted unto me: 
A man who neuer saw enlaced pikes 
With bristled pointes against his stomake bent, 

1100 Who feares the field. and hides him cowardly 
Dead at the verie noise the souldiors make. 
His vertue, fraude, deceit, malicious guile, 
His armes, the arts that false Uiisscs us'de, 
Knowne at Modena, wher the Consuls both 

1105 Death-wounded were, and wounded by his men 
To gett their armie, warre with it to make 
Against his faith, against his countrie soile. 
Of Lepidus, which to his succours came, 
To honor whome he was by dutie bounde, 




1092 be] oniitted Q 1 and Q 2. — LI. 1092 and 1093 are not in Garnier. 
1097 Je deuois . . . perdre . . . Plustost le monde entier, qu^il me 
sonmist k soy ! Perhaps the worst error in the entire translation. 
1102 La fraxtde est sa vertu, la ruse et la malice. 
1104 A Moderte conneus par le$ Consuh. 
1107 Against his faith — Contre sa foy promise. 
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1110 Tlie Empii-e he usun)t: comipting first 

With b«nites and bribes the inost part of liis men. 
Yet ine hatli ouercome, and made bis pray, 
And stat^ of Rome, with nie hatb ouercome. 
*Straii<?e! onc* disordred act at Acfium 

1115 jThe eaith snbduMe, inj' glorie hath obscurM. 
I 'For since, as one whonie heauens Avnith attaints, 

i Witli furie canglit, and moi^e than furions. 

Vex'd with iny euHh, I neuer more had care 
My annies lost, or lost nanie to repaire: 

1120 I did no more resist. La, All Avaire/ affaires, 
But battailes most, daily haue their successe 
Xow good. now ill: and though that fortune haue 
Great force and power in euery worldlie thing, 
Rnle all do all. haue all things fast enchaind 

1125 Unto the circle of hir tuniing wheele: 

Yet seemes it. more then any practice eise 
She doth frequent B[e\Uo)ias bloudie trade: 
And that hir fauour, wauering as the A\ind, 
Hir gieatest power theriu doth oftuest shewe. 

1130 Whenc« growes, we dailie see, who in their youth 
Gatt honor ther, do loose it in their age, 
Vanquisht by sonie lesse warlike then themselues: 
AMiome vet a nieaner man shall ouerthrowe. 
Hir use is not to lende us still her hande, 

1135 But sometinies headlong back againe to throwe, 
Wlien by hir fauor she hath us extolld 
T'nto the topp of highest happines. 
Auf. WeW ought I curse within my gi-ieued soule, 
Lamenting daie and night, this sencelesse loue, 

1140 Whereby iny faire entising foe entrap'd 
:M}' hedelesse Jicasonf could no more escape. 

Jt was 71 of forfunes euer chaunging face^ 

-» 

1127 Bellüiiasj liallonas Q 1. ('|). 1. la'w. 

1141 Mn j)€H eante raison, qui depuh nefichapa. 
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It was not DrsViiirs chnintglrs violcnce 
Forg*d my vn'shnp. Alan! ivho dolh vof know 
1145 ^ihnj jiiake, nor viarrr, nor miy iliing can doe. 
Forfune, which mcn so feare, adore. dctesf^ 
Fs but a dmuuce whose cause unknow'n dofh rest, 
Alfhough ofl limcs thc cause is ivrll pcrccir*df 
But uof ih^effect ihc snmc fhaf was conccMd, 

1150 Pleasure, noii^rlit eise, the plague of tliis our life, 
Our life whicli still a thoiisaiid plagues pursue, 
Alone liatli me tliis stränge disastre spunne, 
Falne from a souldior to a Chambeier, 
^ Careles of vertue, careles of all praise. 

1155 Naj', as tlie fatted swine in filthy niire 
Witli glutted heart I wallow'd in deliglits, 
All tlioughts of lionor troden uuder foote. 
So I me lost : for finding tliis swete cupp 
Pleasing my tast, unwise I drunke mj' fill, 

1160 And through tlie swetenes of that poisons power 
By stepps I rfraue my fonner witts astraie, 
I made my frends, offended me foi-sake, 
I holpe mj' foes against my seife to rise, 
I robd mj' subjects, and for foUowers 

1165 I säw my seife besett witli flatterers. 

Mine idle armes faire wrought witli spiders worke, 
My scattred men without their ensignes strai'd: 
Caesar meane while who neuer would liave dar'de 
To cope with me, me sodainlie despis'de, 

1170 Tooke hart to fight, and liop'de for victorie 
On one so gone, who glorie had forgone. 
L?/. Enchaunting pleasure, Ve^ius swet« delights 
Weaken our bodies, ouer-cloud our sprights, , 
Trouble our reason, from our harts out chase 

1175 All holie vertues lodging in their place. 
Like as the cunning fislier takes the fishe 



1171 Cp. Hamlet II, 2, 190, «He is far gone.' 
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Bf trmitor bute wkertj tte iMioke » bidda: 
So Plmmn anres to vice m steede of Ibode 
To baite owr soales theno too KaNmdie. 

1180 This pofecHi deadlie is alike to au, 

B«t OD gmt kinjrs doth greatest o«tnige wotke^ 
Taking the Roiall acepten fim thdr hands, 
Thenceform-ard to be bj aome stramiger bome: 
While that their i«qple chais^d with lieany loades 

1180 Tbeir flatfrera piU, and sock tbeir muy drie, 
Not nilde bot left to greit bmii as a praj» 
^\liile thoa fonde Prince bnuelfe in pleasor's drowns: 
Who heares nonglit, sees noogbt» dotb nonght of aking, 
Seeming himselfe against bimaelfe eonspitde. . . 

1190 Tben eqnall Jostice wandreth baniahed. 
And in hir seat sitta greedie T^nnie. 
Confna'd diaorder tronbletb all estatea^ 
Criroes witbout feare and ontragea are done. 
Then mntinons Bebellion shewea hir ftee, 

1195 New hid mitb thia, and now ifdfh that pretenee, 
Prouoking enimiea, which on eadi aide 
Enter at eaae, and make ihem Lorda of alL 
The linrtfnll workea of pleaanre here bdiold. 
An. The wolfe is not so hnrtfldl to the folde^ - 

1200 Frost to the grapea» to ripened froita the ndne: 
As pleasnre is to Prinoes fldl of paine. 
Lu. Ther iiedes no proofe, bat by th^j^mHiaru . kinge, 
On wliome that Monster woefnll ^Tack did bring. 
An. Ther nedes no proofe, but by.nnhappie I, 

1205 A\Tio lost my empire, honor, lifo therby. 

. Lu. Yet liath this 111 so mudi the greater force, 
As scai-celie anie do against it stand: 



i / 




1179 licou%'i$he — keenlj dc^irous. Cp. Sir P. Sidnej — "It is never 
toiigno-tied Avhen fit cominendation wherof womankhid is so 
lickeütk U oiTered nnto it." 

1185 mary, aiiother form of raarrow. Cp. Cliancer, Boethias ni, 8, 
"Rij>:lite Hoft a.s the luary that is alway hid in the feete** etc. 



"^iFww^'wpf 



•■1." , III» iipPPMgqpvOTivnpifp 



fW»l*WBi"WWiffF|PpB«lPii 



— 96 — 

No, not the Demy-gods the olde world knew, 
Wlio all subdu'de, could Pleasures power subdue. 

1210 Great Hercules, Hercules once that was 

Wonder of eartli and heaivn, matcliles in might, 
Who Antcns, Lycus^ (leryon ouercame, 
Wlio drew frora hell the triple-headed dogg, 
^^^lO Hydra kill'd, vanquishd Ächelous, 

1215 Who heau'ns weight on his strong shouldei-s bare: 
Did he not under Pleasures burthen bow? 
Did he not Captine to this passion j^elde, 
When bj^ his Captine, so he was enflam'de, 
As now your seife in Cleopatra burne? 

1220 Slept in hir läpp, hir bosorae kist and kiste, 
With base unseemlie sernice bonght her loue, 
Spinning at distaffe, and with sinewy hand 
Winding on spindles threde, in maides attire? 
His conqu'ring clnbbe at rest on wal did hang: 

1225 His bow unstringd he bent not as he us'de: 
Upon his shafts the weaning spiders spnnne: 
And his hard cloake the freating raothes did pierce. 
The monstei-s free and fearles all the time 
Throughout the world the people did toiment, 

1230 And more and niore encreasing daie by day 

Scorn'd his weake heart become a mistresse plaie. 

y/ / ' '"^ ^\ ^^'* ^" onelie this like Hercules am I, 
' ^ ; Of this I proue me of his lignage right: 

I In this himselfe, his deedes I shew in this, 

^ In this, nought eise, my ancestor he is. 

1235 Bat goe we: die I must, and Avith braue ende 
Conclusion make of all foregoing harmes: 
Die, die I must: I must a noble death, 
A glorious death unto my succor call: 
1240 I must deface the shame of time abus'd, 
I must adome the wanton loues I us'de 

1227 freating — Cp. Ps. XXXIV, 12, -Like as it were a moth/r««iii^ 
a garment.'* 



►■^1 ■ r**^— ******* *i**^»>< 



..f.^j.»^.. .,-^.t-.r i*frm^ a .-g,„^„.t,^^. ■ j^.^»^'» .. 



i^mi^^ifgffß^m^ifi^ß^f^mmi9fiimfßm^mtmmfm %i m i p wM m i m » v w» t \ } ^ f^/^fwfme . m f i npf » w i w . 11^111 ^ ( i w 




' I ■ n -^ ' " - -^^^^ *^"- -fc -*■ 



B j » — 



, - 97 - 



Willi soine couragiouse act : that luy last daie 
By mine owne hand niy spotts may wash away. 
Come deare Lucill: alas! why wepe you tlius! 
1245 This moHall lot is common to us alL 

We mnst all die, cacli doth in homage owe 
Unto that God that shar'd the Realmes belowe. 
Ah sigh no more: alas: appeace your woes, 
For by your griefe my griefe more eager growes. 

Choiiis. 

1250 Alas, with what tormenting fire ^^ ^^ 
Us martireth this blinde desire \ 

To staie our life from flieng! ■ \ 

How ceasleslie our minds doth rack, ^ 

How heauie lies upon our back 
1255 This dastard feiire of dieng! 

Deafh nither healthfuU succor giues, 
Deafh i-ather all mishapps relieues 

That life upon us throweth: 
And euer to us doth unclose 
12r>0 The doore, wherbv froni curelesse woes 

Our wearie soule out goeth. 
What (iuddesse eise more milde then shee 
Tu burie all our paine can be, 

^^^lat remedie more pleasing? 
1265 Our pained hearts when dolor stings, 
And nothing rest, or respite brings, 

What help haue we more easing? 
Jlüjßr which to US doth comfort giue, 
And doth o[u]r faiiiting hearts reuiue, 
1270 Hath not such force in anguish: 
For promising a vaine reliefe 
She oft us failes in midst of griefe, 

And helples letts us languish. 
But Death who call on her at nede 

1269 our] or Q 1. 

Luee, Lady Peiiiluoke. 
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1275 Doth never with vaine semblant feed, 
But wben them soiX)w paineth, 
So riddes their soules of all distresse, 
A\Tiose lieauie weiglit did them oppresse, 
That not one giiefe remaineth. 
1280 A\Tio fearles and vdüi courage bolde 
Can Achcrous black face beholde, 
Which muddie water beareth: 
And Crossing oner, in the waj' 
Is not amazed at Perruque gray 
1285 Olde rustie Chmon weareth: 

Who voide of dread can looke npon 
The dreadfull shades that rome alone 
On bankes wliere fonnd no voices: 
Whoni with her fire-braiids and her snakes 
1290 No whit afraide AJecio makes. 
Nor triple-barking noj'ses : 
Who freely can himselfe dispose 
Of that last hower which all mnst close, 
And leaue this life at pleasure : 
1295 This noble freedome more esteenies, 
And in Ins hait more precious deemes, 

Then Cronn and kingly treasnre. 
The wanes which Borcas blasts turmoile 
And canse with foaming fnrie boile, 
1300 Make not his heart to tremble: 

Nor brutish broile, when with strong head 
A rebell people madly ledde 

Against their Lords assemble: 
Nor fearfuU face of Tirant wood, 
1305 AMio breaths but threats, and drinks but bloud, 
No, nor the band which thunden 
The band of Jovc which thunder beares, 
And ribbs of rocks in sunder teares, 
Teares mountains sides in sunder: 

1287 rome] Konie Q 2. 
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♦ j 1310 Nor bloiKÜe Manfcs butchering bands, 

^' Whose lightiiings desert laie tlie lands 

Whoiiie dustie douds do coner; 
Froni of whose aruiour sun-beames die, 
And linder them nmke quaking lie 
1315 The plaines wiieron they houer: 
Nor yet the cruell nuirth'ring blade 
Wann in tbe moistie bowells made 

Of people pell mell dieng, 
In sonie gieat Cittie pnt to sack, 
1320 By sauage Tirant brought to Avrack, 
At Ins colde niercie lieng. 
How abiect bim, how base think I, 
Who wanting tonrage can not dj'e 
AVlien need bim therto calleth? 
1325 Fi-oin wbom the dagger dra^vne to kill 
The curelesse giiefes that vexe bim still 

For feare and faintnes falleth? 
Autonit witb tby deare mate 
Both in misfortunes fortunate! 
1330 WTiose thoughts to death aspiring 
Shall you pix)tect from Victors rage, 
WTio on each side dotb you encage, 

To triumpb mach desiring. 
That Caesar niaj' not you offend 
1335 Nought eise but Death can 3'ou defend, 
Wbich his weake force derideth. 
And all in this round earth containd, 
Power'les on them whom once enchaind 
Auernus prison hideth: 
1340 Where great Paammetiques ghost doth rest, 
Not with infernall paine possest, 

But in swete fields detained: i^-' 

And olde Amasis soule likewise, 

And all our famous Piolemies ''^ \-,- 

1345 That whilome on us raigned. » i; 

7* 
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Act 4.. 

Caesar. Aj^rippa. Dircetus tlie Messeiijfer. 

Caesar. You euer-liviiig Gods whicli all things holde 
Witliin the power of your celestiall liaiids, 
By whorn heate, colde, the thunder, and the winde, 
Tlie properties of enterchaunging nionths 

1350 ITieir course and being hane: which do set donne . 
Of Empires \iy your destinied decree 
Tlie foree, age, time, and subject to no chaunge 
Cliaunge all, reseruing nothing in one State* 
You haue aduanst as high as thundring heau'n 

1355 The Pomahis greatnes by BeUotias niight: 
Mastring the world with fearfull violence, 
Jlaking the world Avidow of libertie. 
Yet at this daie this proud exalted Romc 
Despoil'd, captiu'd at one maus will doth bende: 

1360 Her Empire niine, her life is in my band, 

As Monarch I both world and Eomc comniand; 
Do all, can all: fourth my commaund'ment cast 
Like thundring fire from one to other Pole 
Equall to love: bestowing bj' my worde 

1365 Happes and mishappes, as Fortunes King and Lord. 
No Towne there is, but up my Image settes, 
But sacrifice to me doth dayly make: 
Wh[e]ther where Phachus ioyne bis morning steedes, 
Or where the night them wearj' entertaines, 

1370 Or where the heat the Garaimnts doth scorche, 
Or where the colde from Bmcas breast is blowne: 
All Caesar do both awe and honor beai'e, 
And crowned Kings his verie name do feare. 
Antonie knowes it well, for w-hom not one 

1375 Of all the Princes all this earth do rule, 

Armes against me: for all redoubt the power 

1368 A\Tiether] wbither Q .1. 
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Whicli heaaiily iK)wers on earth liane made me beare. 

Antonie, he poore man with fire enilam'de- 
A womans 1>eauties kindled in his heärt, 

1380 Rose against nie, who longer could not beare 
My sistei-s wrong he did so ill entreat: 
8eing her left wliile that his leud delights 
Her hnsband with his CUojxitra tooke 
In Alexamlrie, wliere both nights and daies 

1385 Their tinie tliey pass'd in nonght but loues and plaies. 
All AsiüM forces iuto one he drewe, 
And forth he sett upon the azur'd waues 
A thousiind and a thonsand Shipps. which filFd 
With Souldioi-s. pikes, with targets, arrowes, darts, 

1390 Made Xcptunc quake and all the watiie tronpes 
.Of GUniqurs^ and Tritons lodg^d at AHium. 
But mightie Gods, who still the force withstand 
Of hini who causles doth another wrong, 
In lesse then nioments space redus'd to nought 

1395 All that proud power by Sea or land he brouglit 

Aff/\ Presumptuouse pride of high and hawtie sprite, 
Voluptuose care of fonde and foolish IouBi 
Haue iustly wronght his \vrack : who thonght he helde 
(By ouerweening) Fortune in his hand. 

1400 Of US he made no count, büt as to play, 
So fearles came our forces to assay. 

So sometimes feil to Scmnes uf Mother Earth, 
Which crawFd to lieau'n warre on the Gods to make, 

Olymp on Pclion, Ossa on Olymp, 
14Q5 Pindufi on Ossa loading by degrees: 

^"Tliat at hand strokes with mightie clubbes they might 
On mossie rocks the Gods make tumble downe: 
AMien mightie loue with burning anger chaf d, 



140i> This line is iiiissiiiij: i» the tmnslatioii. Tlie original readB 
^Maini traii de foudre avjn desserra sur Typhe.'^ 
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1410 Disbraind witli hiin Gi/ges and Briaretut, 

Blauting his darts upon tlieir brused bones. ' 

• 

For no otte thing fhc Goda can lesse abide \ 

In dedes of vien, then Ärrogaftce and Pride, 

Afid still the proud, which foo mnch iahcs in hand, 

1415 Shall fou'lest fcM, whcre best he fhinks io stand. ■. 

Caes. Right as sonie Palace, or some stately tower, 
WTiicli ouer-lookes the neiglibour buildings round 
In sconiing wise, and to tlie Staires up growes, 
Wliicli in shoil time his owne weight ouertln'owes. 

1420 WTiat monstrous pride, naj' what impietie 
Incenst hiin onward to the Gods disgrace? 
When his two children, Cleopatras bratls, 
To J'haebe and her brother he conipar'd, 
Latonas race, causing them to be caU'd 

1425 The Sunne and Moone? Is not this folie right? 
And is not this the Gods to make his foes? 
And is not this himselfe to worke his woes? 
Agr. In like proud sort he eaus'd his head to leese 
The Jewish king Antigonus, to haue 

1430 His Realme for balme, that Cleopatra lou'd, 
As thongh on him lie had some treason prou'd. 
Caes, Lydia to her, and Siria he gane, 
Ctjpnts of golde, Arabia rieh of snielles, 
And to his children more, Cilicia^ 

1435 Parths, Medes, Armenia, Pliaenicia: 

nie kings of kings proclaiming them to be, 
By his oAMie worde, as by a sound decree. 
Agr. AMiat? Bobbing liis owne countrie of her due 
Triumph'd he not in Alexandria^ 

1440 Of Ariabasns the Armenian king, 

AMio yelded on his periui-'d woi-d to liim? 
Caes. Nay neuer Rome more iniuries receiu'd, 
Since thou, 6 Romulus, by flight of birds 



1410 Him i. e. Typhf of line 1409. 
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With liappy hand the Roiimin walles did'st build, 

1445 Then Antonies fond loues to it hath done. 
Nor euer Avan-e iiiore liolie, iior moi'e iiist, 
Nor uiidertakeii A\itli moi'e liard constraint. 
Then is this warre: which were it not, our State 
Within small tinie all dignitie should loose: 

14f)0 Thoiigh I lament vthou Sunne my witnes art, 
And thou gi-eat loue) that it so deadly proues: 
Tliat Rofnain bloiid should in such plentie flowe, 
Watring the fields and pastures where.we goe. 
Wliat Ouihaye in olde hatred obstinate, 

1455 Wliat öanU still barking at our rising stat^ 

AMiat rebell Snmniie^ what fierce J\t/rrhus power, 
What cruell Mifhndate, what Pmih hath Avrought 
Such woe to Rofne? whuse common wealth he had, 
(Hixi he bene victor) into Et/ipt brought — " 

1460 Af/r, Surely the Gods, which haA^e this Cittie built 
^'— ^ Stedfast tö stand as long as time endures, 
Which kepe the Capitoll, of us take care, 
And care will take of those shall after come, 
Haue made you victor, that you might redresse ^ 

14Ü5 Their honor growne by passed mischieues lesse. ^ 
Caes. The seelie man when all the Greekish Sea 
His fleete had hidd, in hope me sure to drowne, 
Me battaile gaue: Avhere fortune, in my stede, 
Repulsing him his forces disaraied. 

1470 Him seife tooke flight, soone as his loue he saw 
All Avanne through feare with füll sailes flie away. 
His men tliough lost, Avhome none did now dii^ect, 
With courage fought fast grappled shipp with sliipp, 
Charging, resisting, as their oares would serue, 

1475 With darts, with swords, with Pikes, with fierie flaines. 
So that the darkned night her stame A^aile 

UbS sq. il tust sa repiiblique . . . fait . . . Canopiqtie. 

1465 The seelie man — le miserable, 

1466 to «Irowiie — pour m^ahysmer. 



t..« » n»»imw. ■■ 1. ■ ■ r^^ II . . I II . II 



W^.^^. r_.---a.> >* r.aiM: J-. ii»-i- n »' — r- - -• ■ - • -—-- '•-— -* • ■*'-•••''- ' -' " "" 



— 104 - 

Upon tlie bloudift sea had ouer-spread, 
TMiilst yet tliey held: and liardlie, hardlie tlien ' — 
They feil to flieng on tlie Avauie plaine. 
1480 All füll of Souldiors ouerwlielm'd witli waues: 

Tlie aire tliroughout with cries and grones did sound : 
The Sea did ))hisli with bloud: the neighbor shores 
Groned, as they with shipwracks pestred were, 
And floting bodies left for pleasing foode 

1485 To birds, and beasts, and fishes of the sea. 
You know it well Agrippa. Ag. Mete it was 
The Romain Empire so should ruled be, 
As heau'n is lurd: which turning oner ns. 
All ander things by his exaniple turnes. 

1490 Now as of heau'n one onely Lord we know: 
One onely Lord should rule this earth below. 
Wlien one seif powWe is common madc to fwo, 
Tlieir duties ihey nor suffer ivül, nor doe. 
In quareü ä/i//, in doubi, in hole, in fcare ; 

1495 Mcanc while the people all the smart do heare. 

Caes, Then to the ende none. while my daies endure, 
Seeking to raise hiniselfe maj' succöui's finde, 
We must with bloud marke this our victorie, ^ 
For iust example to all raeraorie. 

1500 Murther we must, untill not one we leaue, 
\\Tiicli may hereafter us of rest bereaue. 
Ag, Marke it with muithers? who of that can like? 
Cacs. Murthers must use, who doth assuraiice seeke. 
Ag. Assurance call you enemies to make? 

1505 Caes, I make no such, but such away I take. 
Ag. Nothing so much as rigour doth displease. 
Caes. Nothing so much doth make me liue at ease. 
Ag, What ease tp him that feared is of all? 
Caes. Feared to be, and see his foes to fall 

1510 Ag. Commonly feare doth brede and nourish hate. 



*' 



1493 Ne se peuvent souffrir ii.v faire leur devoir. 
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Caes. Hate Aiithout pow'r. comes coramonlj' too late. 

Ay. A feared Prince liath oft bis death desir'd: 

Cacx. A Prince not feared hath oft his Avrong conspird. 

Ay. Xo guard so sure, no forte so sti-ong doth prone, 
1515 No sncli defenre. as is tlie i)eoi)les loiie. 

(a(s, Xouglit more unsui*e, more Aveak. more like the 

winde, 

Tlien Peoples fiiuor still to dianiige enclinde. 

Ay. (Jood Godsl what loue to gracions Prince men 

beare ! 

Ou». Wliat honor to tlie Prime that is seuere! 
1520 Ay. Xought more diuine tlien is BcniynUie. 

Cofs. Xouglit likes tlie Gods as doth Setietitie. 

Ay, C4ods all forgiue. Cacs. On fiiults thej'paines dolaie. 

Ay, And giue their goods. Otcs. Oft times they take 

away. 

Ay. Tliey wreake tlieni not, o Qaesar. at each time 
1525 Tliat by our sinnes they are to wrath prouok'd. 

Xeither nmst you (beleue, I hnmblie praie) 

Your victorie with crueltie defile^ _^j 

The Gods it gane, it nmst not be abus'd, 

But to the good of all men mildlie us'd. 
1530 And they be thank'd: that hauing giu'n you grace ' 

To raigne alone, and rule this earthlie niasse, 

They niay hence-forward hold it still in rest, 

All ricattred power united in one brest. 

Otes, But what is he that breathles comes so fast, 
1535 Ai»proaching us. and going in such hast? 

Ay, He seines affraid: and nnder his arme I 

(But niuch I erre) a bloudie sworde espie. 

Caes, I long to understand what it may be. 

Ay. He hither comes: it\s best we stay and see. 
1540 Dtrcf, What good (^od now my voice will reenforce, 

'J1iat teil 1 may to locks, and hilles, and woods, 

l'o waues of sea, which dash upon the shore, 

To earth, to heau'ii. tlie woefull newes I bring? 
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^ JiZ. AVhat Sodaine chaunce tliee towards us liath brought? 
1545 Dir. A lamentable chance. wrath of lieau'ns! 

Gods too pittiles! Caes. What nionstrous happ 
Wilt thou recount? Dir. Alas too hard niishapp! 

^ When I but dreame of what niine eies beheld, 

]\[y hart d6tli""freeze, niy linimes do quinering (luake, 

1550 I fenl!CtSs stand, iny brest with tenipest tost 
Killes in my throte niy wordes, ere fuUy bonie, 
Dead, dead Le is: be sure of wliat I say, 
This nmrthering sword liatli niade tlie man away. 
Caes, Alas mj' lieart doth cleaue, pittie me rackes, 

1555 My breast doth pant to lieare this dolefnll tale. " 
Is Antonie then dead? 1\) death, alas! 

1 am the cause despaire hini so comi)elld. 
But souldiour of his death the maner showe, 

. And how he did this liuing light forgoe. 

*• ' ' **' 1560 Dir. When Antonie no hope remainjng saw 
Cj^jil'^^ How AvaiTe he might, or how agreement make, 

Saw liim betraid bj- all his men of warre 
In euery fight as well by sea, as lande; 
That not content to yeld them to their foes 
1565 They also came against himselfe to fight: 
Alone in Court he gan himself torment, 
Accuse the Queene, himselfe of hir lament, 
Call'd hir untrue and traytresse, as who sought 
To jeld him up she could no more defend: 
1570 That in the harmes which for hir sake he bare, 
As in his blissfuU State, she might not share. 
But she againe, who much his furie fear'd, 
Gatt to the Tombes, darke horrors dwelling place: 
Made lock the doores, and pull the hearses downe. 
1575 Then feil shee wretched, with hir seife to fight 
A thousand plaints, a thousand sobbes she cast 
From hir weake brest, wliich to the bones was torae. 

1569 Le liurer ä ceux-lä que vaincre eile ne ]}eut, 

1574 hearses — 0. F. herce, a liarrow, a j^rftte«! iioitcnlH«. 
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Of women liir tlie luost unhappie calFd, 
Wlio bj' liir loue, her woefull loue, had lost 

1580 Hir i-ealnie, Iiir life, and more, the loue of him, 
Who while he was, was all hir woes support 
Bat that slie fanltles was she did inuoke 
For witnes heau^n, aud aire, and earth, tind sea, 
Then sent liim worde, she was no more aliue, 

1585 But lay inclosed dead within hir Tombe. 

This he beleeu'd; and feil to sigh and grone. 
And ci*ost liis annes, then this began to nione. 
CacM. Poore hopeles man ! /^ir. What dost thou more a t teiid ! 
Ah Anionie! why dost thou death deferre: 

1590 Since Foriune \\\y pit)fessed eniniie, ,V a\^ 

Hath niade to die, who onh- niade thee liue ? . \^ 

Soon as witli sighes lie had these words up clos'd^ \ 
His annor lie unlaste, and cast it of, • D ' L ' 

Then all disarm'd he thus againe did say: « ''^^ 

1595 My queene, niy heail, the grief that now I feele, V 

Is not that I your eies, mj* Sunne, do loose.^ 
For soon againe one Tombe shal us conioyne: 
I giiue, whom men so valorous did deeme, ^ 
Sliould now, then you, of lesser valor seeme. 

1600 So Said, forthwith he Eros to him caU'd, 
Kros liis man; summond him on his faith 
To kill him at his nede. He tooke the swoi-de, 
And at that instant stab'd therwith his breast. 
And ending life, feil dead before his fete. 

1605 Eros thankes (quoth Anionie) for this 
Most noble acte, who pow'fles me to kill, 
On tliee liast done^ what I on mee should doe. 

Of speaking thus he scarce had made an ende, 
And taken up the bloudie sword from ground, 

1610 But he his bodie piers'd; and of redd bloud 
A gushing fountaine all the Chamber fiU'd. 

1587 this — thus? Orij^inal: commencc aiusi ä dire. 
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He staggred at the blowe, his face grew pale, 
And on a couche all feeble downe he feil, 
Swounding witli aiiguisli: deadly cold him tooke, 

1615 As if his soule had then his lodgiDg left^ 
Biit he reuiu'd, and niarking all our eies 
Bathed in teares, and how our breasts we beatt 
For pittie, anguish, and for bitter griefe, 
To See him plong'd in extreaine wretchednes: 

1620 He prai'd us all to haste his lingr'ing death: 
But no man willing. each himselfe withdrew, 
Then feil he new to crie and vexe himselfe, 
Untill a man from Clrojtaha came, 
Who Said from hir he had commaundement 

1625 To bring him to hir to the monument. 

The poore soule at these words euen rapt with Joy 
Knowing she liu'd. prai'd us him to conuej- 
Unto his Ladie. Then lipon our armes 
We bare him to the Tombe but entred not 

1630 For she, who feared captiue to be made. 

And that she should to Romc in triumph goe, 
Kept close the gate: but from a window high 
Gast downe a corde, wherin he was impackt. 
Then by hir womens help the coi-ps she rais'd, 

1635 And by strong armes into hir windowe drew\ 
So pittifuU a sight was neuer sene. 
Little and little Antonie was puU'd, 
Now breathing death : his beard was all unkempt, 
His face and brest all bathed in his bloud. 

1640 So hideous yet, and dieng as he was, 

His eies half-closed nppon the Queene he cast: 
Held up his hands. and holpe himself to raise., 
But still with weakenes back his bodie felL 
The miserable ladie with moist eies, 

1645 With haire which eareles on hir forhead hong, 

1614 Swoundiug] sounding Q 2. 
1634 help] helpt Q 1. 
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With brest wliich blowes had blotidilie benumVd, 
With stooping liead, and bodie down-ward bent^ 
Kniast hir on the coi-de, and with all force 
Ulis lifenlead man coui-agiouslj' uprais'de. 

KioO The bloud with paine unto hir face did flowe, 
Hir sinewes stiff, her seife did breathles growe. 
The i)eo))le wliicli beneath in flocks beheld, ^ 
Assisted lier >\ith gestnre, si)eech, desii*e: 
Cri'de and incouragd lier, and in their soules 

lt>r>5 Did sweate, and labor, no white lesse then shee. 
^Yho nener tir d in labor. held so long 
Helpt by hir women, and hir constant heart, 
That Antomr was drawne into the tonibe, 
And ther (I thinke) of dead augnients the summe. 

16<)0 The Cittie all to teares and sighes is turnM, 
To i»laints and outcries horrible to heai-e: 
Men, women, children, hoary-headed age 
Do all pell mell in house and strete lameut^ 
Scratching their faces, tearing of their haire, 

1()(')5 Wringing their liands. and martyring their brests.* 
Extreame their dole: and greater misery 
In sacked townes can hardlie euer be. 
Xüt if the fire had scaFde the highest towei^s: 
That all tliings were of force and murther füll; 

1()70 That in the streets the bloud in riuers stream'd; 
The sonne his sire saw in his bosome slaine, 
The sire his sonne; the husband reft of bi'eath 
In his wives armes, who furions runnes tx) death. 
Xow my brest wounded with their piteouse plaints 

1675 I left their towne. and tooke with me this sworde, 
AVhicli I tooke up at that tirae Anlonie 
Was from his cliamber caried to the tombe: 
And brought it you, to make his death more plaine, 
And tliat tlierby my words may credite gaine. 

1()80 Caes, Ah Gods wliat cruell happ! pcore Antonie^ 
Alas liest tliou tliis sword so long time borne 
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Against tliy foe. that in the end it slioiild 

Of tliee, liis Lord, the cursed murtheVer be? 

O Dcnth liow I bewaile tliee ! we (alas !) 
1685 So niany warres liave ended, brothei-s, frends, 

Companioiis, coozens, equalls in estate: 

And must it now to kill tliee be my fate. 

Ag. Why trouble you your seife with bootles griefe? 
2^0Y Antonie wby spend yon teares in vaine?" 
1690 Why darken you with dole your victorie? 

Jle seeines your seif your glorie do enuie. 
-)^ Y< ^ Enter the towne, giue thankes unto the Gods. 



jv /^ ^ "> Cacs. I cannot but his tgar^full chaujice lament, 
^ ü^^- Although not I. but his OAvne pride the cause, 

1695 And unehaste loue of this Aegypiian. 

Agr. But best we sought into the tonibe to gett, 
l^est she consunie in this amazed case 
^> I /tU So much rieh treasure, with which bappelie 
\ ^^ Despaire in death may inake hir feed the fire: 

1700 Suffring the flames hir Jeweils to deface/ 
You to defraud, hir funerall to grace. 
Sende then to hir, and let sorae nieane be us'd 
AVith some deuise so holde hir still aliue, 
Some faire large proniises : and let then marke 
1705 Whither they may by some fine conning slight 
Enter the tombes. Caesar, Let Promleius goe, 
And fede with hope hir soule disconsolate, 
Assure hir so, that we may wholie gett 
Into our hands hir treasure and hir seife. 
1710 For this of all things most I doe desire 
To kepe hir safe untill our going hence: 



1683 iwnrth'rer Q 2. 

1686 cooiens — here used in the old sense of relative — Cp. Shak.« 

Bich. m, 3, 4, ^My noble lords and cousins all.'' 
1703 We have alniost certainly to read: to holde] the original has: 

qu^on esaaye De retenir sa vie. 
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ITiat by liir presence beautified may be 
Tlie glorions triuniph Rome pre^mres for me. 

diorns of Iloinaiiie Souldiore. 

Shall euer ciuile bäte 
1715 Gnaw and denour our State? 

Sliall neuer we this blade, 

Our blond liatli bloudie made, 

Lay downe? these annes downe lay 

As i*obes we weare alway? 
1720 Bat as from age to age, 

So passe fix)ni rage to m^? 
Our liands shall Ave not rest 

To bath in our owne brest? 

And shall thick in each land 
1725 Our wretched trophees stand, ^ 

To teil posteritie 

What niadd Impietie 

Our stonie Stoniakes ledd 

Against the place ns bredd? 
1730 Then still must heau*n view 

The plagues that us pursue: 

And euery where descrie 

Heaps of us scattred lie, 

Slaking the straunger plaines 
1735 Fatt with our bleeding raines, 

Proud that on them their graue 

So manie legions haue. 
And with our fleshes still 

Neptune his fishes fill 
1740 And, dronke with blond, from blue 

Tlie sea take blushing hue: 

As iuice of Tyrian Shell, 

A\Tien clarified well 

To wolle of finest fields 
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1745 A pui-ple glosse it yelds. 
But since the rule of Rome, 
To one mans hand is coiiie, 
Who gouernes Avitliout mate 
Hir now united State, 

IToO Late iointlie rulde by three • 
Enuieng miituallie, 
W'hose triple yoke much woe 
/ On LfiHnes iiecks did throwe: 
I hope the cause of iaiTe, 

1755 And of this bloudie warre, 
And deadlie discord gone 
By wliat we last haue done: 
Our banks shall cherish now 
The bi^nchie pale-hew'd bow 

1760 Of Oliue, Pallas praise. 

In stede of barraine baj^es. 
And that his teniple dore, 
^\^lich bloudie ^fanf before 
Held open, now at last 

1765 Olde lanus shall niake fast: 
And rust the sword consume, 
And spoild of wauing plume, 
The useles morion shall 
On crooke hang by the wall. 

1770 At least if warre rettime 

It shall not here soiourne, 
To kill US with those armes 
Were forg'd for others harmes: 
But haue their pointes addrest 

1775 Against the Gcnnains brest, 
The Paiihians fayned flight, 
The Biscaines martiall might 
Olde Memorie doth there 



1744 De la laine Canusiennt, 
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P.ninted oii forliead weare 
Our Fatliei-s jiraise: tlience tonie 
Üur triumplu's baies lijiue worne: 
Tlierbv our iiiatcliles Rofne 
Wliilnnie (»f Slu*i>elieanls come 
KaisM to tJiis ^^ivatnes Stands, 
Tli«? (^neene of fon-aine lands. 
W'bicli now (mumi <ii»emes to face 
Tbe beairns, lier glories place: 
Noiiglit rostin<r vnder §kies 
Tbat dares aftVont ber eies. 
So tbat sbe uecdes biit feare 
Tbe weapoiis Jone dotli beai'C, 
\Mio angrie at <>ne blowe 
Jlay luT qiiite oiu-rtbrowe. 



c'le(>i»atia. 



Act 5. 

Eiiplivoi). diildren of Cleopatra. 
(Iiannioii. Eras. 






CleojK cruell Fortune! o accursed lott! 
171*5 plajruj' lone! niost detested brand! 

wretcbed ioj'es! ö beanties miserable! 

O deadlie State! o deadly roialtie! 

() liati»iull life! Queene most lamentable! 

Antonie b}' mv fault buriable! 
ImX) O lu'Uish wölke of lioaun! alas! tlie wrath 

Of all the (Jods at once on vs is falne. 

riil]ai4»ie Qut^ene! o would I in this world 

Tlu^ wandrin<^ liglit of day had neuer sene! 

AlasI of miue the plague and poison I 
ISO') The croAvnt* haue lost my ancestors n>e left, 

This Realnie I haue to straungers subiect made. 

And robd mv children of their lieritasfe. 



17*J9 hnriahle — aliuust an <Vrr«i Xeyo/tetoy, Cp. Murray. 
Luce, Lady Peiubrok«. " 
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Yet tliis is nouglit (alas!) vnto tlie price 

Of yoii (leare liiiij.b.au(l. whome mj* snares eiitrap'd : 
1810 Of you, Avlioni I haue plagu'd. Avliom I haue made 

With bloudie hand a guest of mouldie Tombe: 

Of j'ou. whonie 1 destroid, of you. deare Lord. 

AVhome I of Empire, houor, life haue spoil'd. 
hurt füll Avomau! aud can I yet liue, 
1810 Yet longer liue in this Ghost-hauuted tonibe? 

Can I yet breathe! ca u ye t in such aunoy, 

Yet (.an uij' Soule within this bodie dwell? 

Sisters you that spinne the thredes of death! 

Sh/x: 6 Plih'ifclhoH ! you brookes of hell! 
1820 Inipes of AVy/// Knph, Liue for your childrens sake: 

Let not your death of kingdonie them depriue. 

Alas what shall they do? who will haue care? 

AVho \\\\\ presenie this royall race of yours? 

AVho pittie take ? euen now nie seenies I see 
1825 These little soules to seruile bondage falne. 

And borne in triuniph. 67. Ah inost miserable! 

Knph. Their tender armes with cursed corde fast bouud 
j At their weake backs. CL Ah Gods what pittie more! 

. Eph. Their seelie iiecks to ground with weaknesse bend. 
1830 (7. Neuer on vs, good Gods, such mischiefe sende. 

Euph. And poiiited at with fingei\s as they go. 

(7. Bather a thousand deaths. Euph. Lastlj' his knife 

Some cruell cajtiue in their bloud embrue. 

Vv. Ah niy heart breaks. By shadie bankes of hell, 
1835 By fieldes wheron the lonely Ghosts do treade, 

Öy my soule, and the soule of Antonie 

I you beseche, Euphmn, of them haue care.. 

Be their good Father, let your wisedome lett 

That they fall not iuto this Tyrants handes. 
1840 Rather conduct theni where their freezed locks 

1823 Qui V0U8 conscrucra, royah geniture? 
1829 seelie — translation of pauure. Cp. 1. 1465 abore. 
1838 lett — from 0. E. lettan — liinder, inevent : Cp. Hamlet. 4, 85, 
"lU make a ghcist of him that lets nie." 
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Rlark A'üti'^/fM to iieiglibonr Sunue do shewe; 
Oll waiiie Or^/w at tlie waters will; . 

Je hl Uarraiiie (iiffes of snowie Otufasns; 
Tu TigeiN swift, to Lioii.s and to Beares: 
islfi And ratluT, latlier vnto euery coaste, 

To euVie land and sea: for nought I feare 
As nige of liini. whose tliirst no bloud can quetich. 
Adit'U deai-e diildren, cliildren deai*e adieu: 
ijood Isis you to jilace of safetie g^ide, 
Is.tO F\irre fnmi (»ur foes, wliei-e von your liues may leade 
In fi-ee estate diMioid of seimile dread. 

IteiiMMiiWr not. iny cliildi-en, j'ou were bonie 
of Mu-h a Prinrelie race: renieraber not 
Si) nianie braue Kings wliicli haue Egipt nirde, 
Is'm In right desciMit your ancestors haue beue: 
Tliat this gi-eat Antonie your Father was, 
Jinciths bloud. and niore then he in praise. 
For your high courage such i-eniembrance wilL 
Seing your fall, with buniing rages fiU. 
IhiU) Who knowes if that vonr liands false Destinie 
The Soepters proniis'd of inii)eriouse Bomf^ 
Instede of thein shall crooked shepehookes beare, 
[ |j Xeedles, or forkes, or guide the carte, or plougli? 

Ah learne t'endure: your biiih and high estate 
isi*)') Forget, niy babt»s. and bcnd to force of fate. 

Farwell, niy babe$, farwell, iny hart is clos'de 
Witli pitie and paine, niy seif with death eiiclos'de, 
^ly breath doth faile. Farwell for euemiore, 
\*(»ur Sire and nie yuu shall see neuer more. 
IsTO J^^irwell swete care. farwell. Chil. iMadaine Adieu. 

CL Ah this roice killes nie. AhguodGods! Iswounde. 
1 can 110 more, I die. Kms, Madame, alas! 
And will you yeld to woe? Ah speake to vs. 
Knjj. Come cliildrt^n. Chii. We come. Ftq). Follow 

we our chaunce. . 
ISTf) Tlie Guds shall guide vs. Cltur. too cruell lott! 

8* 
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too lianl diauuce I Sister wliat sliall we do, 
Wliat sball we do, alas! if niurtliriiig darte 
Of deatli arriue wliile tliat in shnnbring swound 
Half dead slie lie witli aii;rnis1i ouergone? 

1880 Er. Her face is frozeu. ^7/. Jladaine for Gods loue 
Leaue vs not tluis: bidd vs y«*t fiist farwell. 
Alas! wepe ouer Aniouh: let not 
His bodie be witbimt dne ritcs (»nt(mib'de. 
CL Ah. ab. Chir. Madame, dr, Ay nie! Ei\ How fainte 
sbe is? 

1885 CL Mj' Sistei*s. holde ine vp. How wietclied L 
How cui^ed am! and was tlier euer one 
Bj' Fortunes bäte into niore dolonrs tbiowneV 

Ah, weeping Klolte. altbongb tby hart 
Heholdes it seife enwrap'd in cansefnll woe 

1890 Yiiv tbj' dead cbildren. tbat a sencelesse rocke 
AVith griefe become, on Sipuhis tbon standest 
In endles teares: vet didst tlnm neuer feele 
The weiglits of griefe tbat on niy beart do lie. 
i Tby Cbildren thou, mine I, poore söule. haue lost. 

il895 And lost tlieir Fatber, niore tben them I waile, - 

Lost tliis faire realme; yet nie the beauens wratbe 
liUo a Stone not j-et transformed hath. 

PhacloHs sisters, daugbtei-s of the Sunne, 
Which waile your brotber falne into the streames 

1900 Of stately Po: the Gods vpon the bankes 
YoiU' bodies to banke-louing Aldei-s tuin'd. 
For nie, I sigh, I ceasles wepe, and waile, 
And heauen pittiles laugbes at my woe, 
Reniues, renewes it still: and in the ende 

1905 (Oh crueltie!) dotb death for comfort lende. 
Die Clcojjafra tben. no longer stay 
Froni Anto/tir. who thee at Sft/jr attends: 
Goe ioine tby Gliost with bis, and sobbe no niore 
A Vitbo nt bis loue witliin these tonibes enclos'd. 

1910 Eros. Alas! Yet let vs wepe, lest sodaine death 
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From liini our teai*es, an<l those last duties take 
rnti» his toin1>e we owe. Ch. Ah let vs weiie 
While nmisture la>ts. tlien die before his feete. 
f'l. Who funiish will miiie eies with sti-eainiiig teai'es 

1015 M.v lK»niiig aii<riiish wortliilie to waile. 
Waile iliee Anfonie, Antonie mv heart? 
Alas, liow mncli I weepin? liquor want! 
Wt haue niiiie eies quite dmniie tlieir Coiiduits drie 
By loiijr beweepinj^ iiiy di$;istred harmes. 

11»20 Now rea>i»u is that from my ade they sueke 
Kii-st vitall m«»istiii*e. tlieii the vitall bloud. 
Tlieu let the bloud Iroui uiy sad eies out flowe. 
And Miiiiking yet with thine in mixtnre gi'owe, 
lloist it, and heute it newe. and neuer stopp, 

1925 All watriug thee, while yet i-eniaines cne dropp. 
C//'/. Anfottte take our teares: tliis is the last 
Of all the duties we to thee can j'elde, 
Before we die. Kr. 'Hiese saered obsequies 
Take Atiiont/, and take them in good pai-te. 

1930 n. Goddesse thon whoni Q'/prus doth adore. 
I>/lM^r of I^iphas^ beut to worke vs härme 
For old luhtM broode, if thou take cai-e 
Of Cantnr, why of V8 takst thou no care? 
Antonie did descend, as well as he, 

19H5 From tliine u\me Sonne by long enchained line: 
And niiglit haue ruFd by one and seif same fate, 
True Troinn bloud. the statelie nomain state. 

Anfonir, poore Antonie, my deare soule. 
Xow but a blocke, the bootie of a tombe. 

1940 'iliy life. tliy In^ate is lost, thy coullor gone. 
And hiileous palenes on thy. face hath seaz'd. 
Tliy eies. two Sunnes. the lodging place of loue, 
Which yet for tents to warlike .Vnrs did senie, 
Lock'd vp in lidds (as faire daies cherefuU liglit 

1*>34 >q. Antonie . . . eatoit venu d'Enee. 
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1945 Wbicli darknesse flies) do wiiiking Inde in night 
Antonie by our tnie lones I tliee beseche, 
And hy our liearts swete sparks haue sett on fire, 
Our holy niariage, and the tender rutlie 
Of our deare babes, knot of our amitie: 

1950 ily dolefull voice thy eare let entertaine, 

And take nie witli thee to the hellish plaine. 
Thy wife, thy fiend: heare Antonie, o heare 
Jly sobbing sighes, if here thou be, or there. 
Liued tlius h)ng, the winged race of yeares 

1955 Ended I haue as Destinie decreed. 

F](»urish'd and raign'd, and taken iust reueiige 
Of him Avho nie both hated and despisde. 
Happie, alas too happie! if oi Ihme 
Only the fleete liad hither neuer conie. 

19G0 And now of me an Image great sliall goe 
Under the earth to buiy there nij' woe. 
What say I? where am I? Cleopatra^ 
Poore Ckopntra, griefe thy reason reaues. 
No, no, most happie in this liapples case, 

19()5 To die with thee, and dieng thee embrace: 

My bodie ioynde with thine, my mouth with tliine, 
My mouth, whose moisture biiniing siglies haue dried: 
To be in one seife tombe, and one seife ehest, 
And wrapt with thee in one seife sheete to rest 

1970 The sharpest torment in my heart I feele 
Is that I staie from thee, my heart, this while. 
Die will I straiglit now, now streight will I die, 
And streight with thee a wandring shade will be, 
ünder the Cupres trees thou haunt'st alone, 

1975 WTiere brookes of hell do falling seeme to mone. 
But yet I stay, and yet thee ouerliue, 
That ere I die due rites I may thee giue. 
A thousand sobbes I froni my brest Avill teare, 

VXol De moii frere eimemy, qui in*auoit ä mepns. 
11)75 Ah lamentable brnit des eanx Acherontees. 
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ofUr-liuers i>ostt*rity (»23. 
attaint to touch, strike 1116. 
azur'd aznre 1387. 
beamy, hcamit radiant 407. 715. 
hesot to make a sot of 113. 
betide, ill-hetuh unfortunate 956. 
boicle spliere, ball 083. 
brauchte füll of brauchet 1759. 
brhiish salt, saltish 1985. 
bun'able = French sepulturable 

1799, 
Cause füll having: yood cause 1889. 
disbrain to kuock out äome one^s 

braiiis 1410. 
cagtr keen, biting 259. 
fmpeach to liiudcr -^82. 
tiitpt to cmi)t.v 338. 
liigrain to clyt* red 714; engraintd 

= rongissantc 241. 
cttwall to eudose witlihi a wall 128. 
/higer^ vb., to pilfer 850. 
/'orccj HO force uo matter 921. 
f'reating eatiiig, devouring 1227. 
freezed frfzzly, curled 1840. 
grie/ull füll of grief 418. 
happelie baply, perbaps 655. 
hearses portcullis 1574. 
intp oflfspriiig, i»rogeny 1820. 
iinpack to pack np 1633. 
larmts alanus ^tearfull larines) 352. 
hcBt to lose 412. 1428. 
Utt to biDder 1838. 
UicdUe wickedly 626. 
Ucourishe keeuly desirous 1179. 
long, vb., to beloiig 667. 



Mary iiiarrow 1185. 
mimuh to diininisb 648. 
monefuü iiioanful, mouniful 334. 
morlon belmet 1768. 
oarcd fnraisbed witb oars 444. 
onergone overcinne 1879. 
ouerlive to oiitlive 621. 1976. 
plagtty, plagnie auuoyiüg 293. 

1795. 
prater babbler, boaster 247. 
quicke liviiig 398. 
ra'iHtth razetb 294. 
rampirr ranipart 109. 
rebtcome to becoiue aguin 100. 
ndoubt to fear, dread 93. 569. 

947. 1376. 
remorse pity 1079. 
retwrent for rtvereud 677. 
right downrigbt 1425. 
ruiiiate ruined 288. 
rnthe pity 1948. 
seely bannleäs, iimoccut 632; |K>or 

1465. 1829. 
fithe scytbe 826. ^^' jl'^ 

stqiUs stayless. ceaseless 486. «>' *'**' 
iftraWj vb., to strew 655. 
ifuspect suspicion 669. 
thorn, vb., to prick (Freucb e»piiier) 

•226. 479. 917. 
training euticiiig, allnriDg 720. 
icicer, vb., to ulcerate 284. 
unbroaded uiibraided 302. 
luikempt UDcombed 1638. 
icarp to weave 300. 
icood^ adj., f Urions, ragiug 1304* 
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